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Das Sonrtt: 



|fticb fcbuf bic 3)?ad)t ber tieften Sccrcntrtcbe, 



ilnS $cucr bin idj uub and £uft gewoben, 
3>om (hbenftanb an'ö Firmament erhoben, 
Xaft icb bort bell ein Stern ber Üicbc bliebe. 

£>amit er feiner ?anra 9tamcn fdiricbc 
^n fotdier Sdjrift am blauen §iminc( broben, 
UnauSgctöfdit »oeun 3rbi|djc3 serftoben, 
3>crfcnft in mid) Cetraria feine £icbc. 

Scitbeut bin idj gcrocttit 311m §cifgcufd)reiiic, 
£odnoiirbigftc3 ber l'iebc fdjacfj' id> ein, 
$n Neimen nnb im 2n(bcnmafic rein. 



$cn fein Wcfefc je banb, Üjn bannt baS 9)?cine, 
Xcnn ob er jauche, ob er ttag' nnb tociue, 
3n mir oerfläret Stator ?uft nnb s ^cint 
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I. 



SoiutU an faura, 



als* fic uod) lebte. 
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i. 



jlic ifir ocvuctmtt in leichter Wcimc Sinn 
3er Sender 2on, womit mein ^erj ftd) narrte, 
2o lang ber erfte ^ucjcnbirvttnim rcMrtc, 
Unb id) ein Änb'rcr war atö jefet id) bin ; 

Wcbmt Vnft unb £cib in bunten i'icbern Inn, 
2)ie eitle Hoffnung, cittcr 2d)mer$ mief) tcfyrte, 
Unb wen, wie mid), ber ?iebc GHut uerjefn-tc, 
£cft 9Jad)fid)t fei, ja 9)iitleib, mein ©carinii. 

Sof)( fcf)' id) jefet, loic id) bem großen Raufen 
So tang 3um Spotte, baß id) oftmate nun 
2)iid) oor mir fclbcr fctyäm' unb fajfe tarn. 

£cun<2d)am unb flicu' ließ mid) mein SEöafiu ertaufe» 
Unb ftar crfeiiucu, bafj fo eitlem Xijun 
Sic aüc i'iift ber 3Bctt ein tarier Xraum. 
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I. 

\ oi, ch' ascoltate in rime sparse il suono 
Di quei BOBpiri oud'io nudriva il core 
In .sul inio primo gioveiiile eiTore, 
Quaud'cra in parte altr'uom da quel cli'i'sono; 

Del vario stile, in ch'io piango e ragiono 
Fra le vane speranze e'l van dolore, 
Ove sia chi per prova intenda amore, 
Spero trovar pieta, nou che pcidono. 

Ma ben veggi'or, si come al popol tutto 
Favola fui grau tempo : onde Hovente 
Di nie medesmo meco mi vergogno : 

E del mio vaneggiar vergogna e '1 frutto, 
E'l pentirsi, e'l conoscer chiaramente 
Che quanto piace al mondo e breve soguo. 



8 




II. 



Mm feine füge Wacbe nid)t 31t febten, 
$ür taufenb gretoel mid) im 9ta 31t büßen 
9iabm 2(mor feinen $ogcn, um ju fließen, 
Unb rtügticf? t»ufjt T er 3rit unb £rt 311 rotten. 

SWit aücr Ävaft wollt' id) fead ^erj mir ftäbtcn 
Hub für bic Äugen allen ©djtt$ befd)licßcn, 
2>a foUtc mid) ber SobeSfirat begrüßen, 
So jeber %m fein fonft mußte febten. 

So untertag idi glcicr) bem erfteu Sturme, 
2>cnn überrafebt fanb id) niebt Äraft nod) 3eit, " 
3ur Äbrocfjr fdjueÜ ju greifen nad> ben Söaffeu, 

9fod> 31t ber Seiäbeit bofyem, feften Xburmc 
3urücf3U3ieb'n mid) au3 bem Huf gen Streit; 
#cut tooltt' iaya gern unb fanu niebt &ülfc f Raffen! 
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IL 

I^er far una leggiadra sua Vendetta, 
£ puiür in un di ben nrille oflese, 
Celatamente Amor Tarco riprese, 
Com'uom, ch'a nocer, luogo e tcmpo aspetta. 

Era la mia virtute al cor ristretta, 
Per far ivi e negli occhi sne difese; 
Quando'l colpo mortal laggiü discese. 
Ove solea spuntarsi ogni saetta. 

Perö turbata nel primiero assalto 
Non ebbe tanto ne vigor, ne spazio, 
Che potesse al bisogno prendre 1' arme ; 

Ovvero al poggio faticoso ed alto 
Ritrarmi accortamente dallo strazio, 
Del qual oggi vorrebbe, e non puö aitarme. 
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III. 



Jülich Xfjicrc gicbt »on fold>cr Ängcnfraft, 




3>afj ftc bcr Sonne Ijcllftcit GHanj ertragen, 
So anbre, bie fie nie 31t fcfjen wagen, 
8m Slbcnb nur bertaffett i^re §aft. 

Storni ntandje, bie in'3 fteucr fief; oergafft, 
?tu feinent 2d)eine finben foldj Jöcbagcn, 
£ajj mitten in bie flammen fie fid) wagen, 
ÜJerbrcnnenb, fo nrie tdj in £eibcnfd)aft. 

8üt<$ id) 3U föroad) für meiner Sonne l'icfct 
Sfcimfec bod) um midj baoor ju magren 
9iid)t finft're §Ölcn ober Ülbeubftunben. 



; Jicin, ob mein 3lugc aud) in Xfpc&nttt brtd)t 
3)od) muß id) eroig flauen uad) bcr Jtfareu 
33i3 id) in ir)rcu Rammen Xob gefnuben. 
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XV. 

Son animali al mondo di si altera 

Vista, che 'ncontr' al Sol pur si difende; 
Altri, perö che'l gran lume gli offende, 
Nun escon fuor se non verso la sera: 

Ed altri, col desio folle che spera 
Gioir forse nel foco perche splende, 
Provan 1' alra virtü, quella che 'ncende. 
Lasso, il mio loco e ? n questa ultima schiera; 

Ch'i'non son forte ad aspettar la luce 
Di questa donna, e non so fare schenni 
Di luoghi tenebrosi, o d'ore tarde. 

Perö con gli occhi lagrimosi e Wermi 
Mio destino a vederla mi conduce: 
E so ben ch'i'vo dietro a quel che m'arde. 
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IV. 

(ßcbautcnooU allein burd) CSinfamteiten 
3rr' id) mit jögcrnb abgcmcfrncm (Sange, 
2)ie «ugen toenb' idj gteie^ %\\\\\ ftlicfjcn bange, 
®cb' 2Hen[d)cnfpur im @aub id) nur öon Seiten. 

9üd)t aubcrS ja fann id) mir ®d)ujj bereiten, 
2>afj Neugier mein (skfyeimnifj uidjt erTange, 
Tain ^eber fa'l)' an meiner bleichen Sauge, 
Sie t)ciß im &cr$cu 2iebeSgfutcn ftreiten. 

<So glaub' id) wotjt, baß 2$ttet fdjou trab SBcrgc 
Unb fytüff ? unb Sä'iber aüjuntal ergrünben, 
SaS in mir lebt unb 2)ccnfd)cn id) ücrbcrgc. 

2)od) ob id) mid) iirö femfte Xtyal oerrrödjc, 
So fern ift fcin'3, Stmor toeijj midj 31t fiubeu, 
Xa$ er mit mir unb id) mit Unit nur fpredje! 
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XXII. 

Solo c pensoso i piü deserti carapi 
Vo misuraudo a passi tardi e lenti; 
E gli occlii porto, per fuggire, intenti, 
Dove vestigio uman f arena stampi. 

Altro schenno non trovo che mi Scampi 
Dal manifesto accorger delle geuti ; 
Perehe negli atti d'allegrezza spenti 
Di fuor si legge, com' io dentro avvampi : 

Si ch'io mi credo omai che monti e piagge, 
E fiumi e sehe sappian di che tempre 
Sia la iiila vita, ch' e celata altrui. 

Ma pur si aspre vie, ue si selvaggc 

Cercar uou so, ch'Amor non veuga scmpre 
Ragionando cou meco, cd io con lui. 
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ScHüfst* td) gewiß, baß mtd) ber £ob befreien, 
Crlöfcn titantc oon ber Siebe ?aft, 
Sie gerne ioürb' id), mir fdjon lang »erfaßt, 



3>od) fiirdrt' icö, roär'S ein £aufd) nnr $u bereuen, 
83on Dual 31t Ouat ftott 311 erfebnter 91aft, 
3u neuen Seiben, bic mein Greift nidjt faßt, 
Unb bange beb' id; Xob mit ju »erteilen. 

O hätte bod) mein Scben nidjt ocrfdiont 
3>cr SicbcSpfeit, at3 er mein ^erj getroffen, 
Sar er bod) oft oon Sfub'rer Sttutc rottj! 

So ruf id) 9tmor nnb ben bleichen £ob, 
£cß ftarbe lä'ngft auf meinen SSangen tbront, 
Unb bod) muß id) »ergebend ffeb'n unb boffen! 



Xcn eignen Seib bem örabe fetber roeificn. 
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XXIII. 



io credcssi per morte essere fscarco 
Del pensier amoroso che m'atterra, 
Con le mie mani avrei gia posto in terra 



Ma perch'io temo che sarebbe un varco 

Di pianto in pianto, e d'una in altra guerra; 
Di qua dal passo ancor, che mi si serra, 
Mezzo rimango, lasso, e mezzo il varco. 

Tempo ben fora omai d'avere spinto 
Ii' ultimo stral la dispietata corda 
Neil' altrui sangue giä bagnato e tinto: 



Ed io ne prego Amore, e quella Borda 
Che mi lasso de' suoi color dipinto ; 
E di chiannarmi a sc non le ricorda. 



Queste membra noiose, e 



quello incarco: 
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VI. 

Wik mfji idj bid> uon je twr l'ügeurcbcn 
(Scwaljrt mit aller 3)iad)t, bid) ftetä geehrt, 
Uimttfec Bunge, fafl inc flemcfyrt 
2)iir (SOre, nein, gcbrad)t nur <2d)amerri3tficn. 



So mir am meiften beinc Äunft oon 9iött)cit r 
äföttetb 311 flcljcu, warft bu ftctS »erfc^rt, 
Wur fatt uiib ftitmm unb wenn man bid> gcfjört, 
Sar c§ wie SMcnföcn wobl im £raumc reben. 

^fjr bittern Sfyra'ncu, mir in jeber 9?ad)t, 
So gern id) war' allein, Sdjtaffamcrabcn, 
9falj't fid) mein §eit, fo flicht ibr fdmett baoou! 



Unb ibr, bie ifjr midj töbttidj traurig mad)t, 
31>r Seufger, unterbrürft ben ©c^merjenätou, 
Unb nur mein Slnttifc mufj mein £>er3 uerratfjen! 
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XXXIV. 

Perch'io V abbia guardato di menzogna 
A mio podere, ed onorato assai, 
Ingrata lingua, giä perö non m' hai 
Renduto onor, ina fatto ira e vergogna: 

Che quando piü '1 tuo aiuto mi bisogna 
Per dimandar mercede, allor ti stai 
Senipre piü fredda; e se parole fai, 
Sono imperfette, e quasi d' uoni che sogna. 

Lagrime triste, e voi tutte le notti 

M' accompagnate, ov'io vorrei star solo; 
Poi fuggite dinanzi alla mia pace: 

E voi, si pronti a darmi angoscia e duolo, 
Sospiri, allor tracte lenti e rotti. 
Sola la vista mia del cor non tace. 
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VII. 

SJobolb ber ©ogcu fdjiietlt, rocif? jcbcr £c»c 
85on weitem fdjou mit ftdivcnt $Micf 311 jagen, 
Ob e* ein ftcWfdjufj, ober ob 311 tragen 
2>cn Weit gerat' in'* ßiet, er fidjer nfifee. 

2o locifjt and) bu, baß beiuev klugen ©lifce, 
£> Herrin, mir gerat)' in'* §«3 gefangen, 
$afj eft [eitbem in allen Vebcn«tagcn 
Statt blnt'gc Ibvä'ncn an* ber SSuube fpi%. 

Scfct fagft bu raobl, bu mußt c3 ja erfennen: 
Ungliicf(id;cr! toofyiu reißt biet) bein Scbueu, 
3icb/ »mor*« ffleil bem ftdjcrn £ob biet) locib/n! 

3cfet ftclrft bu wobt, »ie ©tuten mid) ocvbrcuucn 
?lu* beineu 2lugeu, ungclöfdjt oon Hjränat, 
5ld? ! nidjt 3um £ob, 31t immer größ'rcr ^eiu! 
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LVIIL 

tosto, come avvien, clio 1' areo scocchi, 
Buon sagittario di lontao discerne 
Qual colpo h da sprezzare, e qua] d'avernc 
Fede rh'al de.stinato segno tocehi: 

Similemcnte il colpo de' vostr' occhi, 
Donna, sentistc alle mie parti interne 
Dritto passar: onde convien ch'eterne 
Lagrime per la piaga il cor trabocchi. 

E certo son clic voi diceste allora: 

Miscro aniantc! a che vaghezza il mena? 
Ecco lo strafe ond' Amor vuol eh 1 c' mora. 

Ora veggendo, come '1 duol in' affrena, 
Quel ehe mi fanno i raiei neinici ancora, 
Non v per inorte, ma per piü niia pena. 



2 * 
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VIII. 



§lie gotbnen Dorfen fvci im SBiubc toefycu, 



2)er taufenb golbtte Sulingen baraud toanb, 
llnb §inimd«tidf)t erglüht in gellem «raub 
»ud ibren Sfagcn, bic rote (Sterne ftef>en. 

©o muß id) f)olb entjücft ibr Slntlifc fct)en, 
Ob falfcf), ob nxtfjr, id& weife nur nne faub, 
SQBofi 2öunbcr, koettit ber triebe unoerftaub 
2JMn $erg in Reißen ©tuten ließ ocrgefyeu? 

%t)X (tag war feiner etcrblidjcn Bewegung, 
^dit, einc§ (SngetS ®d)nmng, au$ ifjrcm 2flunbc 
iilang jcbcS Sort nidjt wie Don 2ta[d)eii3ungcn. 

©in §unmet3gcift, lebenb'ger ©onne Regung 
$?ar, toa3 id) fafj; fo bteibt bie £iebe3n>unbc 
Ob fcfylaff ber Sogen, ohne ttnbcrangcu. 
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LXI. 



irano i capei d 1 oro a l 1 aura sparsi, 

Che'n mille dolci nodi gli avvolgea; 

E '1 vago lume oltra misura ardea 

Di quei begli occhi , ch' or ne son si scarsi ; 



Koq so se vero o falso mi parea: 
1' che T esca amorosa al petto avea, 
Qual maraviglia, se di subit' arsi? 

Non era 1' andar suo cosa mortale, 
Ma d' angelica forma ; e le parole 
Sonavan altro, che pur voce umana. 

a 

Uno spirto Celeste, un vivo Sole 

Fu quel ch' i' vidi ; e se non fosse or tale, 
Piaga per allentar d' arco non sana. 



E'l viso di pietosi color farsi, 
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IX. 



(0 ftrcibcit füfj! feit bu oon miv gerieben, 



mtSf itf) cvft gang, locld)' fetig (Mief mein Xficit, 
©j' mid; oenounbet jener erfte ^fcil, 
2>on tan id) nie genefe incfyr ^ienieben. 

SWcin Sbsge fudjt' in feinem SBefj bat ^rieben, 
2)er ÜBcteljcit 3aum l)itft tym nid)t mefjr junt «fteil, 
Denn rfd fdjeint ifmt attcS 3rbiföe unb feit, 
s Jinr Güte an$ufc$auen ofm' önnüben. 

9?i$t£ will id; metyr oon allem lUnbern fyören, 
91(3 mir Don ;3fjr, bie aefj! fo fiife benannt, 
Xafs ewig Sljven Dtamcu id; erhoben. 

Minor lä'jjt nirgenb anberö Inn mid) fefjren 
Xcn irren 3riif3, nichts anbreS n?ill bie £>anb, 
Xfö eiii3iQ £ie in icbem tfteime loben! 
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LXVI. 

Ahi, hella libei tii, come tu m' hai, 
Partendoti da nie, mostrato quäle 
Era '1 mio htato, quando '1 primo strale 
Fece la piaga, ond' io non guarrö mai ! 

Gli occhi invaghiro aller si de 1 lor guai, 
Che '1 freu della ragione ivi non vale ; 
Perc 1 hanno a schilo ogni opera mortale: 
Lasso, cosi da prima gli avvezzai. 

Nö mi lece ascoltar chi non ragiona 

Deila mia morte; che sol del suo nome 
Vo empiendo 1' aere che si dolce suona. 

Amor in altra parte non mi sprona ; 

Ne i pie sanno altra via, ne le man, come 
Loclar si possa in carte altra persona. 



— _ *J$g 
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X. 

SBtir, id) unb bu, wir fjabcn's oft erfahren, 
Sie trügerifd) fid) uufer §offcn roeubet! 
2)cm f^djften ®ut, beß £iebc nimntcr eubet, 
l'afi un3 ba3 £>cr3 gur Scligtcit bewahren. 

Dicß Sieben, ba& fo gleißt, ift »oU ©efafjren, 
Gin Jöfuntcnbcct, ba3 bunte ©drangen fpenbet! 
$e nicf)r fein ötanj bic Singen unS üerblenbet, 
3o roen'gcr wirb c3 unä fein ©ift erfparen. 

Xxnm wenn bu retten »illfl bie eigne <2eefe 
Unb rufiig gn bent testen Xagc »anbern, 
3>en SBcn'gcn folge, nidjt bem totten Raufen! 

Solji fannft bn $u mir fagen: „Stoiber xo&tyt 
2>eu Seg bod; fetber, ben bn allen Xnbem 
3o eifrig jeigft, unb fjaft bid) felbft »erlaufen!" 



25 




LXVII. 



JLoi che voi ed io piü volte abbiam provato, 
Come'l nostro sperar torna fallace; 
Pietr'a quel sommo Ben, che mai non spiace, 
Levate '1 core a piü felice stato. 

Questa vita terrena e quasi un prato, 
Che '1 serpente tra' fiori e 1' erba giace ; 
E s' alcuna sua vista agli occhi piace, 
K per lassar piü 1 animo invescato. 

Voi dunque, se cercate aver la mente 
Anzi V estreino di queta giamraai, 
Seguite i pochi, e non la volgar gente. 

Ben si puö dire a me: Frate, tu vai 
Mostrando altrui la via, dove sovente 
Fosti smarrito, ed or se' piü che mai. 
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XI. 

(Cäfar, atö bcr egmrtifdie 3>crrätficv 
3fötn bradjtc jeneS ftclbeitfaupt uoll ISfncu, 
Um ftd) geheimer ftreube 3U ertr>etiren, 
Sßcint' üict uub taut unb freute fidj erft fpätcr. 

Unb $aimibal, ald cv bie 2tabt ber 9>ätcr 
^erfüllten fal) im 2Wijjgefd)i(f, beut fdweren, 
2)a lad)t' er taut, als rooUt' er fo üeracfjrcu 
Sein tiefen ^dmier^, gu »erben fein SBcrrätfjer. 

2o fclicn roir, roic jebe äJfcnffynfeefc 
^l)v grüben unter anbevm £ dreier l?cl)lc, 
Xaß bunfet licll uub fielt fid) bunfcl 3cigc. 



2tnd? id), wenn id) nun larfjc ober finge, 
2>erfnd)' id) nur, wie mir uicllcidit gelinge, 
£afj id) mein bittre^ ^crjclcib ücrfd)iücigc! 
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LXX. 



L esare, poi che '1 traditor d'Egitto 
Li fece il don dell' onorat a testa, 
Celando l 1 allegrezza manifesta, 
Piance per gli occhi fuor, siecome e scritto: 

Ed Annibal, quand' all' imperio afflitto 
Vide farci fortuua si niolesta, 
Rise fra gente lagriniosa e mesta, 
Per isfogare il suo acerbo despitto: 

E cosi avven che V animo ciascuna 
Sua paBsioD sotto 'l contrario manto 
Ricopre con la vista or chiara, or bruua. 

Perö, s' alcuna volta i' rido o canto, 

Facciol, perch 1 i' non bo se non quest' una 
Via da celare il mio angoscioso pianto. 
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XII. 



GEitt, heiße geufeer, beut falten §er3eu, 



3crfrfimct3t baS ©0, ba3 iljrem SWirtetb wef>rt, 
Unb roenn ber §immel fterblid) ©eten tyört, 
Set lob, fei £ofm, baS Gnbe meiner Scfmicraen. 



(£itt f 3<Srtttd)c ©ebanfen, fagt ifjr offen, 
Saö ninuncr fie ibr Ijolbcr ©tief gelehrt, 
Uub wenn ibr euer XobeöurtfjeU §Ört, 
£inb wir boc§ loS ootn Sfrrcn nnb oom §offen. 

3br bürft ifjr woljl mit oollem IRedjt gefteben, 
2öic id) in eroig banger Unrutj fdjwebe, 
ftnbefj fie fror) in heitrem ^rieben tebc. 

3o geljt getrofi! 2lmor toirb mit eud) gefjen, 
Unb ferne bleibt mein SWifjgefcfjicr mir freute, 
SEBcnn rcdjt ben lag nadj meiner Sonn' icfy beute! 
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CIL 

Ite, caldi sospiri, al freddo core: 

Rompete il ghiaccio che pietä contende; 
E, se prego mortale al Ciel s' intende, 
Morte, o merce sia fine al mio dolore. 

Ite, dolci pensier, parlando fore 

Di quello, ove '1 bei guardo non s' estende : 
Se pur sua asprezza, o mia stella n' offeude, 
Sarem fuor di speranza e fuor d' errore. 

Dir si puö ben per voi, non forse appieno, 
Che '1 nostro stato e inqui'eto e fosco, 
Siceome '1 suo pacifico e sereno. 

Gite securi omai ; ch' Amor ven vosco : 
E ria fortuna puo ben venir meno; 
S' ai segni del mio Sol 1' aere conosco. 
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XIII. 

5(Ho nttr im $fmmct, wetdjtm gWtterftfte 
CSnttcInif Natur baä ^bcal ber #üge 
3u i&rcm 9tnttit5, baß c3 fceibtS trüge, 
£cn Stempel fjöcfjftcr Slümadjt, fanfter 3)ii(bcV 

Seid)' eine Wmnpfje, Salbc3gi>ttiu roilbc, 
©oft in bie i'uft fo gofbucr Socfcit £lüge? 
Sann barg ein .^crj fo Xitgcub-^oügenügcV 
pint' cS für mid) and) nur beu Xob im 2d>ilbc. 

3o nimmer atmt ber ©öttcrftyimrjcit GUiUicu, 
Ser itjrcr 3titgcn Straten nie gefeticn, 
Sic fjotb bie SBticfc t)iu linb wieber fliehen. 

Sic ?(mor töbten fann, tefcenbig machen, 
Seife, wer ücruatmt, wie füfj ber geiler Sefjcn, 
Sic fiüj if)r hieben unb roic füll itjr l'acfrcn. 
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cvni. 

In quäl parte del Ciel, in quäle idea 
Era T escmpio onde Natura tolse 
Quel bei viso leggiadro in ch' ella volse 
Mostrar quaggiu quanto lassü potea? 

Qual Ninfa in fonti, in selve mai qual Dea 
Ohiome d' oro si fino a 1' aura sciolse? 
QuancT un cor taute in se virtuti aecolse? 
Beuche la somuia e di niia morte rea. 

Per divina bellezza indarno mira, 

Chi gli occhi di costei giammai non vide, 
Come soavemente ella gli j^ira. 

Non sa com' Amor sana e come ancide, 
Chi non sa come dolce ella sospira, 
E come dolce parla e dolce ride. 
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XIV. 



fei» ectlfffcin muß belaben mit ^ergeffen 



Um Mitternacht im roilben äfleere gefym 
2>urdj ScttUa unb (Styartobb'; am Steuer fielen, 
©ctj' idj ben $errn, nein, meinen %t\nt>, inbeffen. 

3(n jebem Silber mttb unb ftarf, ®ebanfen, 
3)ic ©türm unb ©ubaict, beibc gteief), uerfämäfjen, 
£ic Segel reißt ein eroig fcucffteS Sffiefjen 
$on 3eufgen, ipoffen, fnn unb roiber Sdjroanfen! 

tön Xtjrä'ncnregen, Unmutt)nckl ftreid;ett 
Hub fnnbern nä'ffenb bic fd)on müben Scfjrotngen, 
3)ic 3vrtljum nur unb Unücrftaub oerbinben. 

«Seit Üjr ücri'djrounbcn, fyolbe Stcmenjeic^en, 
Vernunft unb Äunft in Sellen untergingen, 
^ergroeifY icf), je ben Reifen uod) $u fhtben. 
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CXXXVI1. 

Passa la nave mia colma d' obblio 

Ter aspro mare a mezza notte il verno 
Infra Scilla e Carriddi; ed al goverao 
Siede '1 signor, anzi '1 uemico mio. 

A ciascun remo un pensier pronto e rio, 

Che la tempesta e'l fin par ch' abbi' a scherno: 
La vela rompe un vento umido eterno 
Di sospir, di sperauza, e di desio. 

Pioggia di lagrimar, nebbia di sdegni 
Bagna e rallenta le giä stanche sarte; 
Che son d 1 error con ignoranza attorto. 

Celansi i duo miei dolei usafi segni; 

Moria fra Tonde e la ragion, e l 1 arte ; 
Tal ch' incomincio a disperar del porto. 
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XV. 

(ßö toat im ftrityling mit) ber Xag war bcifj, 
2)a faf) id) unter einem Lorbeer cjvafcn, 
$faf einer friücn 3nfc( grünem fllafcn, 
2>ic fdiötiftc £>inbiu, gotbgcfjörnt, fcf)ncctücijj. 

5>orfid)tig bog gurücf id) jebeä 8lci3 
Unb auf bem §al3banb in Scmant, Xopafcn, 
„$iW mid) niebt an" erftaunt bic Ölitfc tafen, 
„Senn irf> bin frei auf (Säfar'3 SWafltgefeifi." 

21m borgen toar'3, al8 id) juerp ftc fal? 
Unb nüc gebannt mein Slugc auf if|r weilte, 
9iicbt fatt nur matt Dom Staunen ftanb id) ba! 

3um f)of)cu SDtittafl {tieg bic Sonne fdjon, 
2118 id) begierig it>r 31t folgen ctfte, 
^n'S SBaffcr ftiirjt' id) unb fic toar cntflob'u! 
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Fra due riviere all' ombra d' un alloro, 
Levando '1 Sole alla stagion acerba. 

Era sua vista si dolce superba, 

Ch ? i' lasciai per seguirla ogni lavoro ; 
Come 1' avaro che 'n cercar tesoro, 
Con diletto 1' affanno disacerba. 

u Nessun mi tocchi " , al bei collo d' intorao 
Scritto avea di diamanti e di topazj ; 
" Libera farnii al mio Cesare parve. u 

Ed era '1 Sol gia volto al mezzo giorno ; 

Gli occbi miei stanchi di mirar, non sazj, 
Quand' io caddi nell' acqua, cd ella sparve. 



» 
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XVI. 



291 ic cn>ig ?ebcn GSott ben Spcrrn 311 flauen, 



Unb Gnb' unb 3'ct »on allein Sunfcf) r/ienieben, 
£0 macht bein Stnblicf fclig mid) aufrieben 
%n biefem ?cbcn, t?otbcftc ber ftraucn. 

«Rie fdf id) fd>imcr £id> auf btüb'nben »neu, 
SBeim roabr bic Äugen mir ba£ ^erj bcfdjicbcu, 



Unb attcS Xcnfen frönt in füfjem ^rieben 
Hin fiegenb hoffen, fctfcufcft Vertrauen. 

5Äd)! roaY mein Ö^rücf nur nid)t fo rafefy Derfdinmnbcn, 
3d) tüdre ja aufrieben; nn'c wir bjiJren, 
2>afj mandjc nur oon fttjjan Xufte leben; 



SBcnn aubre nur 00m Duell, oon ©tut gefunbeu, 



Unb \t)x ©efüljt nidit berbe 3)inge ftören, 
Sarum barf mir nidjt föufj' bein Ütnbtitf geben? 
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CXXXIX. 

Siccome eteraa vita e veder Dio, 

Ne piü si brama, ne bramar piü lice; 
Cosi rae, Donna, il voi veder. felice 
Fa in questo breve, e frale viver mio. 

Xe voi stessa, com' or, bella vid' io 

Giammai, se vero al cor 1' occhio ridice ; 
Dolce del mio peusier ora beatrice, 
Che viuce ogni alta speine, ogni desio. 

E se non fosse il suo fuggir si ratto, 
Piü non dimanderei : che s 1 alcun vive 
Sol d' odore , e tal fama fede acquista ; 

Alcun d' acqua, o di foco il gusto, e '1 tatto 
Acquetan , cose d' ogni dolzor prive ; 
I' perche non della vostr' alma vista? 
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XVII. 

^cib' Xmor, (aß bcu fjcfjren ©tau^ uns flauen 
$oii übcrirbifd> fjcrrlio) neuen Dingen, 
©in $timttct8ti$t null bev Erbe bringen 
Unb au*c Slmmitb anf bie $otbc tljoucn. 

2icb\ roeldje ftuufl fcfnnücft ba§ ®eroanb ber grauen, 
Sic glänjet ©olb unb fkrr an eblen ^Ringen, 
Die garten ftüßc tragen wie auf 2dnmngcn 
Den füjjcn l'äb burd; £cbattcntbat unb 5tucu. 

Da« grüne ©ra3, ber ©turnen taufeub färben 
£>icr unter biefen altersgrauen ©d)en, 
2ic wollen nur bem ftufj 3um Deppid; taugen; 

Unb ftcf)', am £>immcl geuerfuufengarben 
(Sntjüubcu fid) unb alle Sölten meiden, 
Mein g(än3t er blau oom ©lan^c ifjrer Hilgen. 
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CXL. 

fetiarao, Amor, a veder la gloria nostra, 
Cose sopra natura altere e nove: 
Vedi ben quanta in lei dolcezza piove; 
Vedi lurae, che '1 cielo in terra mostra. 

Yedi quant' arte dora , e 'niperla , e 'nnostra 
L' abito eletto, e raai non visto altrove ; 
Che dolcementc i piedi, e gli occhi raove 
Per questa di bei colli ombrosa chiostra. 

L' erbetta verde, e i fior di color mille, 
Sparsi sotto quell' elce antiqua e negra, 
Pregan pur che '1 bei pie Ii prenia, o t occhi ; 

E '1 ciel di vaghe e lucide faville 

S' accende intorno, e 'n vista si rallegra 
D' esßer fatto seren da si begli occhi. 
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XVIII. 

§ic Seele nüfyc' idi mit fo eblcr Speife, 
£afi id) nidjt Wcftar unb ?(mtuofia mibe 
Xcn Gittern, benn bu, füfjc SSugcmocibc, 
SMft i'ctbctranf fyodj über alle greife. 

Statin IjbY id), Wüy im Jpcrgen tönet teife, 
Unb fenfa« tief, toeife id? aud> nidjt wie fo, 
6otl V'icb* ent^ürft, weiß nidjt wohin unb mo, 
Unb fet)' in bir beä Rimmels Ijödjftc Streife. 

Senn beine Stimme, bie ber Gimmel meiste, 
3u Sorten tönt fo ffifj unb anmuttyreid), 
Sic niemals afyutc, wer fic niemals! fjörtc, 

3a bann erfd;eint in einer Spannenbreite 
Sa3 Äunft, Watur unb Gimmel aU^ugteicr) 
$n beinern Btttfty Sterblidjen gewährte. 
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CXLI. 

Pasco la mente d' un si nobil cibo, 

Ch'ambrosia e nettar non invidio a Giove: 
Che sol mirando , obblio nell' alma piove 
D 1 ogni altro dolce, e Lete al fondo bibo. 

Talor ch' odo. dir cose, e 'n cor describo, 
Pcrche da sospirar sempre ritrove; 
Ratio per man d' Amor, ne so ben dove, 
Doppia dolcezza in un volto delibo: 

Che quella voce infin a Ciel gradita, 
Suona in parole si leggiadre e care, 
Che pensar nol poria chi non l 1 ha udita. 

Allor insieme in men d' un palmo appare 
Visibilmente, quanto in questa vita 
Arte, ingegno, e natura, e 'l Ciel pu6 fare. 



tu 
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XIX. 

Jen jarten $aud), ber neubetebt bic Sluen 
Unb eure öfliten «jetft, tyr bunfetn SBüfdfo 
3* fetm 1 ihn roof)t an feiner fjolbcn griffe, 
Ob and) Don Sfjra'ncn mir bic 3lugen trauen! 

©in 9Zefl bem iniiben ^erjen roo ju bauen, 
©dt Don XoSfana'S 2KutterfjauS unb Xiföc, 
@ud)' id? ben <2tral)l, ber mir ben ©eift crfrifdjc, 
Unb meine gönne r)off id) fjeut 3« flauen. 

3n ifyr empftnb' id) alle <2cttgfeitcu 
llmoibcrftcfyfid) reißt mid) Ijin ju iljr 
&mor unb la'fjt mid) bann uidjt mebr entfliegen. 

Jtcm $aujtt ftlft mir, ^tilget müfjf id) fpreiten 
W\§ 3U entjiefj'u ber (Soimenftamme t)icr f 
5)ie fern mid) förnetgen läßt unb na^ üergtftyen. 
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CXL1L 

L aura gentil che rasserena i poggi 

Bestände- i fior per questo ombroso bosco, 

AI soave suo spirto riconosco; 

Per cui conven che 'n pena, e 'n fama poggi : 

Per ritrovar ove '1 cor lasso appoggi, 
Fuggo dal mio natio dolce aere Tosco: 
Per far lume al pensier torbido e fosco, 
Cerco'l mio Sole, e spero vederlo oggi; 

Nel qual provo dolcezze tante e tali; 
CVAmor per forza a lui mi riconduce; 
Poi 8i m' abbaglia, che '1 fuggir m' e tardo. 

Io chie^lerei a scampar non arme, anzi ali: 
Ma perir mi da '1 ciel per questa luce ; 
Che da lunge mi struggo, e da press' ardo. 



7 ■ 



Digitized by Google 



44 



i 



XX. 

Von Xag 3U Sage ntcEjr nur £>aut uub Änodjen 
©cifj' id) toocf? roicber auf ben 3(ngcttiafcti r 
Unb fyab' bic fa)limmcn 3iocigc bod), bic trafen 
l'cimnitl)en nur, noa) niajt üom Saum gebrochen. 

ftein Sßaffer wirb tut ü)te, am £>immcBrunbe 
Äcin ©tcru mef)r fein, roenn idj nidjt jtttr' unb bebe 
2>or ibrem tjolbcn Statten unb öont @a)merge lebe, 
Den ewig 3eugt bie fcfytecfyt üer^eljtte Sunbe. 

91 od) $ofF id) jemals ef)er ju ftnben 
23i3 tdj oon £>aut unb Mitogen mid? entfteibe, 
Ob 9)?itfcib meine geinbin mir gewahre. * 

Dix Zoo nur tarnt mein Seiben übernnuben, % 
SScun ftc ntdrt fjeilt bic 2öunb' an ber id) teibe, 
Xk id) an ifjren 2(ugen ewig uä^rc. 
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CXLIII. 

Di di in di vo cangiando il viso e '1 pelo : 
Ne perö smorso i dolcc inescati ami; 
Ne sbranco i verdi ed invescati rami 
Dell' arbor, che ne Sol cura, ne gielo. 

Senz' acqua il mare e senza stelle il cielo 
Fia innanzi, ch'io non sempre tema e branri 
La sua bell' ombra; e ch' i' non odii ed ami 
L' alta piaga amorosa che mal celo. 

Non spero del mio affanno aver mai posa 
Infin ch' r mi disosso, e snervo, e spolpo, 
0 la nemica mia pieta n' avesse. 

Esser puö in prima ogn 1 impossibil cosa 
Ch' altri, che Morte, od ella sani '1 colpo 
Ch'Amor co' suoi begli occhi al cor m 'impresso. 



i 




Digitized by Google 



46 

Wr 



f 



XXI. 

Jurdb grüne 3tocigc ftreift in 3tforgcnfhmben 
Gin £>au# Wc Sange im 58orilbcrg(eitcn, 
£>cr midj erinnert an bic erften 3eiten, 
So Bmor fdjlug mir feine tieften Söunbcu. 

8KS id) ba3 f)olbc 3lngcftd)t gefunben, 
$a£ (£ifcrfucr)t mir jefeo tritt befhreiten, 
3>ic ?ocfen blonb, bie bamalS nodj befreiten, 
Qu Offelten jefct mit $crl' unb ®oIb gerounben. 

Xk fte fo aicrftd) Io§ ju laffen wußte, 
Um fic üoü Slnmutfj trieber einjufangen, 
£aß, roenn iays benfe nur, ba3 £cra mir bebet. 

Vier), baß fic jefct noefj feficr fnüpfen mußte 
3Me golbnen ©dringen, brin mein $eq muß fangen 
9hm unauflöslich feft, fo lang' e3 tebet. 
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CXIIV. 

L aura Serena, che fra verdi fronde 
Mormorando a ferir nel volto viemme, 
Famnri risovvenir quand' Amor diemme 
Le prime piaghe si dolci e profonde, 

E '1 bei viso veder, ch' altri m 1 asconde ; 
Che sdcgno, o gelosia celato tiemme; 
Elechiome, or avvolte in perle e'n gemme, 
Allora sciolte, e sovra or terso bionde; 

Le quali ella spargea si dolcemente, 
E raccogliea con si leggiadri modi, 
Che, ripensando, ancor trema la mente. 



Torsele il tempo po' in piü ealdi nodi ; 
E strinse '1 cor d' un laccio si possente, 
Che Morte sola fia ch' indi lo snodi. 
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XXII. 

© ©inrnietSfoft, bie notf> im Vor&cer [pickt, 
SBo 3tmor ben Stpolio traf ücrrocgcn, 
iföic füfjcö ^od) weißt bu mir aufzufegen, 
2>afj ctoig ftd) mein ftcra at3 ©ffaüc fühlet! 

Xi\ fannft mid) tuic äflebufa jenen Sitten 
%n fiarten liefet c&enfo üerfebren, 
%d) faim mid) beiner ^ffetn nief/t erwehren, 
3>or benen Sonn' unb ©olb nietjt ©lanj begatten. 

(Sud) Monbc l'ocfcn, metu' id), gotbne Letten, 
2)ic füß gc&uuben mir unb f/olb gefangen 
Xk Seele, bic in £cmutf) trägt bic ^ein. 

2>ein Moßer Statten fcf>on, nid>t§ fann micf> retten, 
(Srftarrt 31t Gi3 mein ^erj, entfärbt bie Sangen, 
®od> beine Singen nxmbetu mief; ju Stein. 
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CXLV. 

L aura Celeste che 'n quel verde lauro 
Spira, ov'Amor feri nel fianco Apollo. 
Ed a me pose un dolce giogo al collo. 
Tal che mia liberta tardi restauro; 

Pu6 quello in me, che nel gran vecchio Mauro 
Medusa, quando in selce trasformollo ; 
Ne posso dal bei nodo omai dar crollo, 
La 've '1 Sol perde, non pur V ambra o l 1 auro : 

Pico le chiome bionde, e'l crcspo laccio 
Che 8i soavemente lega, e stringe 
L' alma , che d' umiltate, e non d' altr' anno. 

L' ombra sua sola i'a '1 mio core un ghiaccio, 
E di bianca pauia il viso tinge; 
Ma gli occhi hanno virtü di farne un marnio. 
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XXIII. 

(f in fanftcr §aud) im 3onnenfrrat ent^inbct 
Sag (Mb oon 8lmor3 eigner $aub gefpounen, 
2lu3 ihrem ^tief unb £aar bat er gewonnen 
$a3 $anb, womit er meine Gtetftcr binbet. 

$a$ SDfart in beut (Mein, ba3 33(ut im ^ergeu 
#iibf id) erbeben, wenn id) fte erfebe, 
| j £>ic £ob unb Vcbcn mir unb Sofjl unb SBebc 

Staf ^arter Sage wägt in 2uft unb Sdjmerjcn. 

Senn id) bic Äugen ftrateub teud)tcit felje, 
2)ie $(ed)ten blifccn, bic mid) feft um|d)Iangcn, 
£n ifjrem $att jur redeten unb 3ur linfen. 

2öie fann id) fagcu, was id) nid)t oerftebe! 
Ü*on fo oiel <3Man$ ift mein Staftanb befangen, 
$n fo oief Slnmutb, mufj mein ©eift oerfinfeu! 



SSV" -v^S| 
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CXLVI 

Ii aura soave al Sole spiega e vibra 

I/auro ch'Amor di sua man fila e tesse: 
La da' begli occhi e dalle chiome Stesse 
Lega'l cor lasso, e i levi spirti cribia. 

Non ho midolla in osso, o sangue in fibra, 
Ch'i'non senta tremar, pur ch' i' m 1 apresse 
Dov' e chi morte e vita insieme spesse 
Volte in frale bilancia appende e libra; 

Vedendo arder i lumi ond' io m' accendo, 

E folgorar i nodi ond'io son preso, 
Or suiromero destro ed or sul manro. 

rnol posso ridir; che nol comprendo; 
Da ta 1 due luci e 1' intelletto offeso, 
E di tanta dolcezza oppresso e stanco. 
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XXIV. 



($) fcfyöuc Spanb, bic mir ba§ §crj um[d?toffcn, 
3m Keinen 9toum mein ganjcS £cbcn faßt, 
2Bte alle tficije bu Bereinigt fiaft, 
2)ic Gimmel unb Watur auf biet) ergoffen! 

$ünf perlen in bc§ Orient« ftarbcnfpielcn 
fttjr Ringer fdjlauf, fo fanft jefct, ungefaßt 
93om $anbfd)uf>, ben id) gtücTtitit) mir crpafjt, 
SBolIt ifjr in meinen Sunben graufam wüßten? 

9htn ift er mein! fo fein unb btenbcnb rein, 
£cr Gtfcnbcin unb ftiofeu mir oerfyüttt, 
2Bcr faf) auf (Srben jemals füfjcr'n töaub! 

Saß mir ben einen bod) nur uon ben 3roei'n! 
3td)! baß im l'cbeu nidjtö fid) bodt) erfüllt! 
ftort ift mein föaub! @ie bleibt bem SBuiifdje taub. 
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CXLVII. 

0 bella man che ml tlistringi '1 core, 
E'n poco spazio la mia vita cliiudi; 
Mau ov* ogni arte, e tutti loro studi 
Poser Natura, e'l Ciel per farsi onore: 

Di cinque perle orfental colore, 

E sol nelle mie piaghe acerbi e crudi, 
Diti schietti, soavi; a tempo ignudi 
Consent« or voi, per arricchirraa, Amore. 

Candido' leggiadretto, e caro, guanto 
Che copria netto avorio e fresche rose: 
Chi vide al mondo mai si dolci spoglie? 

Cosl avess' io de bei velo altrettanto. 
0 incostanza dell' umane cose ! 
Pur questo e furto ; e vien ch' i' me ne spoglie. 



* 
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XXV. 




2)ie ficfy 311 meinem Karget nur betreibet, 
2)te anbre and), bie l'lrmc roeijj beneibet, 
£afe fie nm'fl $erg mir fangen füfec^ $anb. 

So füfec edjlingcn ftnb bie er erfanb, 
8faior, ber an ber garten ftorm ftd) roeibet, 
Xk tok ein £>immcl§f(eib fid? untcr|djcibct 
l>on ©rbemoerf nnb mcnfajtidjem SSevftanb. 

3>ic ftarcu 2lngen itnb ber SBimper $3ogcn, 
2>cr füjje ©ngcISmunb an perlen reid), 
s Jlu töofen unb noeb mebr an fjotben Sorten. 

Sie ftür^en mid? in ber ©ntgürfung Söogcn, 



2)ie Stirn unb Dorfen, bie bem ©oft>e gXeicr), 
33erbunfclu Sonnen an beä Rimmels Pforten. 
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CXLVIII. 



N, 



oii pur quell' una bella ignuda mano, 



Che con grave mio danno si riveste, 

Ma T altra, e le duo braccia accorte e preste 

Son a stringer il cor timido e piano. 

Lacci Amor mille, e nessun tende in vano 
Fra quelle vaghe nove forme oneste, 
Ch' adornan si l 1 alt' abito Celeste, 
Ch' aggiunger nol puö etil, ne 'ngegno umano. 

Gli occhi sereni, e le stellanti ci^lia, 
La bella bocca angelica, di perle 
Piena, e di rose, e di dolci parole. 

Che fanno altrui tremar di raaraviglia; 
E la fronte , e le chiome , ch' a vederle, 
Di state a mezzo di vincono il Sole. 
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XXVI. 

ein (Mliicf unb Slmor hatten mir gc»ä'fort, 
$u einem £anbfd)uf), fdjön in ©olb geftitft, 
Gin ?icbc§pfanb, ba3 bopuclt mid) a^üift, 
Staut id) bebaute, »an e3 angehört 

Mod) immer, »am im (Seift ber Sag mir fef>rt, 
2>er mid) fo rcid) unb gfeidj fo arm erbtieft, 
iDiadjt 3orn «»b <Sd)mcr3 ^ugtcicö mid) f)atb ocrrütft, 
$>ou £d)ant unb i'icbcygram auf'8 neu uergefyrt. 

2)ajl id> beu füßen 'Stauf) mein eigen fjicß 
Unb beim od) Upl uidtf beffer fcftgelialten, 
£13 mir etu javte« Gngfcin i£»n genommen! 

2)afj e3 im fthige mir iiirfjt Sebent liefe, 
Unb jene £>anb gefühlt ber föadje Saiten, 
Um bie mein 9lug' in Xtjräncu fo gefdnoommcu! 
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CXLIX. 

Mi« Ventura cd Amor m' avean si adomo 
D' un bell' aurato e serico trapunto, 
Ch' al soramo del mio ben quasi era aggiunto, 
Pensando meco a chi fu quest 1 intorno: 

Ne mi ricde alla mente mai quel giorno 
Che mi fe'ricco e povero in un punto; 
Cbi'i'non sia d' ira, e di dolor compunto, 
Pien di vergogna, e d' amoroso scorno; 

Che la mia nobil preda non piu stretta 
Tenni al bisogno; e non fui piü costante 
Contra lo sforzo sol d' un' angioletta ; 

0 fuggendo, ale non giunsi alle piante, 
Per far almen di quella man Vendetta, 
Che degli occhi mi trae lagrime tante. 
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_ r 

^u3 bcllem Karen unb tebenb'gem ©ifc 
3ncft jene flamme, bic mid) fo öerfefyrt 
Unb mir ba§ f^rg oerborrt nnb au&jegefjrt, 
2)afj unuermerft id) weite gleirf) bem ©reife. 

$alb bin icf) »of)l ber eften SBürmer (Speife, 
£d)on bat ber Xob ben bürren 9(rm empört, 
Sfißic Stornier brüllen l?ab' id) if)n gehört, 
(Stumm oor ©ntfefcen rüff id) mid) gur flleife. 

^od) fönnte roofjt au§ 9)iit(cib meljr aU Siebe, 
@id) gwifdien mid) unb mein gewiß SBerberben, 
©in fltcttungSanfer werfen, it)rc §ulb. 

3$ glaub' e§ nidjt, benn fetbft be§ 3ttitteib3 triebe 
^e^' id) in meiner geinbin 5Micf erfterben; 
Dorf) fie nidjt, nur mein Unftern trägt bie <2d)utb! 
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D un bell, chiaro, polito, e vivo ghiaccio 
Move la fiamma che m' incende, e strugge; 
E si le vene e'l cor m'asciuga, e sugge, 
Che'nvisibilemente i'mi disfaccio. 

Morte, giä per ferire ateato '1 braccio, 
Come irato ciel tona, o leon rugge, 
Ya perseguendo mia vita che fugge; 
Ed io, pien di paura, tremo, e taccio. 

Ben poria ancor pietä con amor mista, 
Per sostegno di nie, doppia colonna 
Porsi fra Talma stanca, e'l mortal colpo: 

Ma io nol credo, ne'l conosco in vista 
Di quella dolce mia nemica e donna; 
Ne di ciö lei, ma mia Ventura incolpo. 
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(?(Hic mübc bin id> tidjtcrlol) 311 brennen; 
2£aö alle falj'n, nur ftc to'iü e<3 nid)t roiffcn, 
2)od) all' bcr 9lnbcrn ©lauben fönnf idf) miffen, 
Senn ftc allein bic 2Batyrf?eit wollt' erfennen! 

(2oU id) bidj ©d)öur?cit ohne ©tauben nennen? 
2>afe bu mit Slbftdjt blinb ju fein befliffen, 
3n meinem 33licf nirf)t fielet mein ^erg jerriffen, 
Mdjt SKitfeib einmal meinem £etb witlft gönnen. 

3a meine ©tut, bic btrfj fo wenig fümmert, 
®ciu föufnn iu meinen Siebern auSgegoffcn, 
£ic fönuten taufeub SCnbre roofjt ent3Ünben. 

3d> fäau' im ©cijt, wenn cinft bie3 §cr3 3crtrümmcrt, 
2)ic 3«»gc fatt, beiu Stugcupaar gefdtfonen, 
Wod) ftlammcu ftraleub und bcr ftadnoelt fünben. 
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Lasso, chYardo, cd altri non mel crede: 
Si crede ogni uom, se non sola colei, 
Che sovr' ogni altra, e ch' i' sola vorrei : 
Ella non par che'l creda, e si sei vede. 

Infinita bellezza e poca fede, 

Non vedete voi'l cor negli occhi miei? 
Se non fosse mia Stella, i' pur devrei 
AI fönte di pietä trovar mercede. 

Quest' arder nüo, di che vi cal si poco, 
E i vostri onori in mie rime diffusi, 
Ne porian infiamniar fbrs 1 ancor nulle: 

Ch'i'veggio nel pensier, dolce mio foco, 

Fredda una lingua, e duo begli occhi chiusi 
Rimaner dopo noi pien di faville. 
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XXIX. 



|n meine Seele, He *on fo met Singen 



<2icf)t, ^Ört unb lieft unb fpric&t unb [treibt nnb bcnfct, 
3)u 2tug' unb £>br, bad mir bie Sorte fcfyenfct, 
2>ic biö in meinet bergend Xicfen bringen. 

8$l nic^t um allcd in ber Üßclt rooftf gingen 
Söir cor unb itact), ben 2öcg. ber frfjon fi# fcnfet, 
9Bcnn und bic fjolbcn Singen nicfjt getenfet, 
3u bereu 93reid wir uufre l'icber ringen. 

Sluf beim! mit foWjem £ict)t nnb folcfycn 3cicfycu 
\*a$ und nidjt irrcgetj'n auf furjer föeifc, 
Xk und ber ero'gcn |>eimat^ mürbig maefft. 



3um Gimmel auf! tag und uom Biet niefct wetzen, 
2)urcb «Wcbctrooffcn sroifcfyen ©c&nec unb ©ife 
Wit feftem Stritt folg' ityrer 8tralenprad)t! 
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ein. 

A niraa, che diverse cose taute 

Vedi, odi, e leggi, e parli, e scrivi, e pensi 
Occhi nriei vaghi: e tu, fra gli altri sensi, 
Che scorgi al cor l'alte parole sante ; 

Per quanto non vorreste, o poscia, od ante 
Esser giunti al camniin, che si mal tiensi, 
Per non trovarvi i duo bei lumi accensi, 
Ise forme impresse deU'amate piante? 

Or con si chiara luce e con tai segni 
Errar non dessi in quel breve viaggio, 
Che ne puö far d' eterno albergo degni. 

Sforzati al Cielo, o raio stanco coraggio, 
Per la nebbia entro de' suoi dolei sdegni 
Seguendo i pasni onesti, e'l divo raggio. 
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XXX. 



(© füßer 3ont, füß ©rä'mcn, füßer ^rieben, 



O füger Summer, füßcS V?cib unb £aft, 

®u füß ©cfpräd? , ba§ füßer nodj cvfaßt, 

8atb Stiftung füß, Mb Rammen füß bcfd&iebcn. 

fterj, ttagc nidjt, nein, fdjrocige ftia jufriebai 
80m «itterfüß, ba« bu ertragen Ijaft 
3u aßen ©fyren oon betn falben G5aft, 
3u bent bu fpract)ft: „92ur bid? lieb' tdj frenieben!" 

(Sinft rooljt gefd)icfjt% baß eine Jungfrau fage, 
©eujcgt öon fjolbem Dieib: „3uüiet erlitten 
8för fotd)c iHcbc $at er o^ne Stagei" 

©in ^üngting: „O n?ie feinblid^ fernere ^tage, 
2)aß itiren ?(nbtid id) nicfyt burft' erbitten, 
Äam fpätcr fte, erlebt' id) ifjrc £agc!" 
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Dolci ire, dolci sdegni, e dolci paci, 
Dolce mal, dolce afFanno, e dolce peso, 
Dolce parlar , e doloemente inteso, 
()r di dolce öra, or pien di dolci faci. 

Alma, non ti lagnar: ma soffri, e taci; 
E tempra il dolce amaro, che n'ha offeso, 
Col dolce onor che d' araar quella hai preso, 
A cuMo dissi: Tu sola mi piaci. 

Forse ancor fia chi sosi)irando dica, 
Tinto di dolce iuvidia: Assai sosteuue 
Per bellissimo amor quest' al suo tempo ; 

Altri: 0 Fortuna agli occhi miei nemica! 
Perche non la vid'io? perche non venne 
Ella piü tardi, ovver io ]nü per tempo? 
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XXXI. 



«Jlcißcnber ©trom, ber m>n bcn SttpcnljÖfjcn 



öergabrennt, bcm fein Sauf bcn Manien gab, 
UnS beibe aicf?t cä 9fad)t uub £ag binab, 
2öic mid) bic Siebe, Reifet Natur bid) geben. 

3)u braudjf* 3U <3d)taf unb 9?afl nidjt ftitt 51t ftcfyen, 
©ef)' mir uoran! 2)otf) el)' bu fudjft beiu ©rab 
3m SJieer, balt' ftaunenb au ben SSanbcrftob 
am grünen £baf, wo rein bie Süftc roeben. 

2>cnn ba ift unf'rcr .^ergenöfonne ©taub, 
SBcrgolbcnb ©eine« tinfen Ufer« $orbe; 
Stettetc^t eutlocft mein 309cm U?v ein 2ld) ! 

&üj3' ibr ben $ufj, bie [ct)öuc roeifjc £>anb, 
Unb fag ibr, biefer Äuß fei ftatt ber Sorte, 
2)cr ©eift ift willig, botf baö ftteifd) ift föroadj! 
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CLIV. 

Rapido fiume , che d 1 alpestra vena, 

Rodendo intorno, onde 1 tuo nomc prendi, 
Notte e di nieco desi'oso scendi, 
Ov'Amor me, te sol Natura mena; 

Vattene innanzi: il tuo corso non frena 

Ne stanchezza, ne sonno: o pria rhe rcndi 
Suo dritto al mar , fiso , u' si mostn , attcndi 
L'erba piü verde, e Paria piü Serena. 

Ivi e quel nostro vivo e dolce Sole 

Ch'adorua e'nfiora la tua riva manca: 
Forse (o che spero!) il mio tardar le dole. 

Baciale'l piede, o la man bella e bianca: 
Dille: 11 baciar sia'n vecc di parolc: 
Lo spirto e pronto, ma la carne i stanca. 
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XXXII. 

Hin* fanftcn «frügct, too id) liefe mein £eben 
311* id) ftc liefe, üon bet id) nie fann laffcn, 
£br febroebt mir oor nnb [tili trag' icfy gelaffen 

2) ic füfec l'aft, bic 3(mor mir gegeben. 

Oft frag' id) mic^ mit ftaunenbem ©rbeben, 
Sie laug' id) trug biefe %o<t), nnb fann'3 nicfjt faffen, 
Dafe id) noeb liebe, roa3 id) foötc baffen 
Unb flott fnmoeg mir nä'fyer ftetS mttfe ftrebeu. 

3Bic jener &irfd) com fdjarfen ^feit getroffen, 

3) a« gift'ge (Sifen tief in feiner »ruft 
Sc^mcrgooÜcr füljlt, je fdmcllcr er entfJiebt, 

<So uon ber 51 ugen 3traf>t bic SÖunbe offen, 
2>ic mid) oergebrt in füfeer ?ciben§luft, 
Sterb' id) oor 2d)incrj, 3um &ltef>en längft jn müb'! 
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CLV. 



-L dolci colli, ov'io lasciai me stesso, 

Partendo, onde partir giammai non posso, 
Mi vanno innanzi; ed erami ogni or addosso 
Quel caro peso ch' Amor m' ha commesso. 

Meco di me mi raaraviglio spesso, 

Ch'i'pur vo sempre, e non son ancor mosso 
Dal bei giogo piü volte indarno scos.so; 
Ma com' piü me n'allimgo, e piü m'appresso. 

E quäl cervo ferito di saetta, 

Col ferro avvelenato dentr' al fianco 
Fugge, e piü duolsi, quanto piü s'affretta; 

Tal io con quello stral dal lato manco, 
Che mi consuma e parte mi diletta, 
Di duol mi struggo, e di függir mi stanco. 
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fperut Regier uub llmor will mid) leiten, 
(äcfaücn 3tcbt, Okrooljufycit reißt mid) tjtn, 
£ie Hoffnung fdmtcidjelt uub beftärft beu 'Sinn, 
Unb reicht bic §aub beut fersen, täfjt'ö nidjt gleiten. 

$a3 ntübc §er,3 Ijä'lt feft, ftcf)t nic^t üon weitem 
2>cn Stbgrunb, ber bem blinben ftityrer broljt, 
2>ic Sinne fyerrfdjcu, bic Vernunft ift tobt, 
Unb jeber n>itbe 2L*uufd) erseugt ben 3«>citctt. 

Denn täk? unb Xugenb 30g mit 3d>önf?eit $lau3 mid) 
Unb falbem SBort fo an bie ftutkn füll, 
löte feft mein &er3 am füfjeu Seim gelangen. 

CSintaufcnb roar'3 bveibunbert fieb'n unb 3roan3tg 
2)ic cvfic Stunb' am fcdjftcn be§ 2tpril, 
£afj in beut t'abtyriuty id) mid) uerfangen. 
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Voglia mi sprona; Amor mi guida e scorge; 
Piacer mi tira; usanza mi trasporta; 
Speranza mi lusinga e riconforta, 
E la man destra al cor giä stanco porge: 

II misero la prende, e non s'accorge 
Di nostra cieca e disleale scorta: 
Regnano i sensi, e la ragion e morta; 
Dell' im vago desio l'altro risorge. 

« 

Virtute, -onor, bellezza, atto gentile, 
Dolci parole ai bei rami m' hau giunto, 
Ove soavemente il cor s'invesca. 

Mille trecento ventisette appunto 
Su Tora prima il di sesto d'aprile 
Nel labirinto intrai; ne veggio ond'esca. 
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XXXIV. 



Selig in« 5£t««t, ob id, nur Sdnnadjten finbe, 



$aftf i$ toic ?uft, baß i$ bat Statten faßte, 
Unb fc^mintm* im 2Kecrc, otyne ©raub itnb Mffc, 
3n'3 Saffer fä M idj, fd^retb* in @anb unb Söinbc. 



Scbau' in bic ©onue, fo baß td) crblinbe; 
$f)r ©laus üertöjdjtc meines 2(uge3 <5d)ein, 
Unb eine §inbin, flüdjtig, weiß unb rein, 
öety id) mit einem lalnnen, fteifen föinbe! 

©ans & l '»b unb matt, nur nid)t gu meinem ©djaben, 
£cn £ag unb 9?ad)t ergittcrnb fud)t mein .§er3, 
Stoma tdt) nur 2fmor, Sie unb £ob erflehen. 

Sdjon 3»an3ig $af>r mit fötalem ©ram belabcn, 
9?ur grauen werbenb, ©eufaer, bittern ©djmerj, 
2ieß mid) mein Stern fo auf ben Söber getreu. 
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CLVHI. 

Beato in sogno, e di languir contento, 

D' abbracciar T ombre, e seguir V aura estiva 
Nuoto per mar, che non ha fondo, o riva, 
Solco onde, e 'n rena fondo, e scrivo in vento 

E 'l Sol vagheggio si, ch'egli ha giä spento 
Col suo splendor la mia vertu visiva; 
Ed una cerva errante e fuggitiva 
Caccio con un bue zoppo, e 'nfermo, e lento. 

Cieco, e stanco ad ogni altro, ch'al mio danno 
11 qual di e notte palpitando cerco; 
Sol Amor, e Madonna, e Morte chianio. 

Cosi vent'aimi (grave e luDgo affaimo!) 
Pur lagrime, e aospiri, e dolor merco: 
In tale Stella presi Tesca e Pamo. 
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XXXV. 



^nmutb, n?ie ftc bic ©öttcr fetten (ety'n, 
Unb bebe Xngcnb, faum üon SDknfdjenart, 
$er ^ngenb 8013 mit reifem Sinn gepaart, 
SDcmutI) unb fjöd^ftc SdjÖn^eit im Öerdtt. 

Ureigner 9icig, bem aüe £>iitb'gnng rocifi'n 
SSJcim ibr (&efang bic Seele un$ entreißt, 
2)cr (Engel (Bong unb blübcnb fdjön ein GJcift, 
2>cm £>crbe3 mitb, ba§ §Öd)fte bod) nur ticin. 

9td;! unb bic Singen, roctdjc ^erjen gttifjen, 
a>erf(aren £öflcnnad;t 3U §immcBlid)t, 
Unb Beelen ftcl)lcit tonnen unb ucrtjanbcln. 

<Bo fyotb ©cfpväct), bem ©eifteäbüfe' entfprüljen, 
(Sin 2cnf$cn,. baä nod) mein- ald Söortc fpridjt 
2)a3 finb bic ^aub'rer, bic midj fo üenuanbetn. 
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razie ch'a pochi'l ciel largo destina; 
Rara vertu, non gia d' umana gente; 
Sotto biondi capei canuta mente; 
E'n umil donna, alta belta divina: 



Leggiadria singulare e pellegrina ; 
E'l cantar che neH'anima si seilte; 
L' andar Celeste; e'l vago spirto ardente, 
Ch'ogni dur rompe, ed ogni altezza inchina: * 

E que' Legli ocelii, che i cor faimo smalti, 
Possenti a rischiarar abisso, e notti, 
E torre Palme a'corpi, e darle altrui; 

Col dir pien d' intelletti dolci ed alti ; 
Coi sospir soavemeute rotti: 
Da questi magi trasformato fui. 
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XXXVI. 

$Jci cblcm mit ein Vcbcu {HO bcftfjcibcu, 
©ei tiefem Siffcn boef) uon ^cr^cn rein, 
2>c3 Uftetf frvnajt int Sugenbbtütcnfcqein, 
33ci ernftent Xricb ein offner £inn für grreuben. 

3o laßt an it?r uuS fr ob bic ©tiefe roeiben 
£cr $>crr ber SMt, unb gana ibr eigen fein 
£o alle (*br' unb bafj tyr ein £icb au roety'n 

£er länger ©röfjtcr roofjl ftc$ mag beweiben. 

3)?it fjoiber Sdjam bat Siebe fie oerbunben, 
2)en reinen ?cib fd>mücft aller 9lei3C Zeigen 
Hub mebr oft Sorte fagt ifjr füfteS £d)roeigen. 

2Ber $at roie id? bc* «liefe* SNadjt cmpfuuben, 
2>er bunfet mir ben lag unb tjeü bie 9tacf>t, 
Den £omg bitter, füg bic ©alle ntaebt. 
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In nobil sangue vita umile e queta, 
Ed in alto intelletto un puro core; 
Frutto senile in sul giovenil fiore, 
E 'n aspetto pensoso anima lieta, 

Raccolto ha'n questa donna il suo pianeta, 
Anzil'l Re delle stelle; e'l vero onore, 
Le degne lode. e'l gran pregio, e'l valore 
Ch'e da stancar ogni divin poeta. 

Amor 8' e in lei con onestate aggiunto ; 
Con beltä naturale abito adorno, 
Ed un atto che parla con silenzio; 

E non so che negli occhi, che'n un punto 
Puö far chiara la notte, ose uro il giorno, 
E'l mel amaro, ed addolcir l'assenzio. 
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,u3 roctdjcv Slbcr fjat ba§ (Stoib gegraben 
Stmor gu tyrem Jpaar? auf roetdjer 3(u 
örad) er bic föofen, fanb er frifcf) ben Xfjau, 
Wit ^uföfdjfag ifjn unb Cbem 311 6egakn? 



SBobcr mag er bie eckten perlen f)a6en 
2)rau3 füfjcS ffiort entläßt bie fjolbe grau, 
Sßofjer fo fjofyer ©d^Önfictt ©Ötterfdjau 
Sluf if?rcr «Stirn, fo fjimmlifd) rein ergaben? 

9>on toetdjen (Sngcln mol)t au8 ötmmetSfjÖfjen 
:örad)t' er ben <2ang, ber miefy mir fctbft entrüeft 
Unb feinem 3auber nimmer iäfjt entfliegen? 

2(u§ roelcfjer @onne muß ba§ SHcfit entfielen 
2>er fttfjen Stugcn, bic mein ^erj ent3Ücft, 
3u (Eiä erftarren unb in ©tut uergtüfjcu? 
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Onde tolse Amor l'oro, e di qual vena, 
Per far due treece bionde? e 1 n quali spine 
Colse le rose; e'n qual piaggia le brine 
Tenere e fresche, e die lor polso e lena; 

Onde le perle, in ch'ei frange ed affrena 
Dolci parole, oneste, e pellegrine? 
Onde taute bellezze e si divine 
Di quella fronte piü che' 1 ciel Serena? 

Da quali angeli mosse e di qual spera 
Quel Celeste cantar che mi disface 
Si, che m'avanza omai da disfar poco? 

Di qual Sol nacque Talma luce altera 

Di que'begli occhi, ond' i'ho guerra, e pace, 
Che mi cuocono'l cor in ghiaccio, e'n foco? 
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XXXVIII. 

WcW Sdjitffal, meiere Wlafy, wcW füßcS trügen 
$üf)rt mebrtoö mid) 3iir Sßablftatt ftetS gurildf, 
2>a »o mir, ftet-3 beftegt, fam' icfo baoon 311m ©fücf, 
25ic Sdmnbc fteber bleibt 311 unterliegen? 

Wicfyt Scbaube, nein! nur SBonnc bringt ifjr Siegen, 
So fü§ erftrablt im £erjen mir itjr ©tief, 
2)afj icf) üerglüljenb preife mein ©efebief, 
Seit gwanjig %at)xt fdjon twrübcrfKegen. 

SEßte XobcSboten fef)' id) fte Don weitem, 
Sie fd)Öncn Stugen mit bc3 Rimmels Stilen, 
Hub ftub fte nafj muß id) üor SBonn' erbleichen, 

3)cnn 3lmor 3cigt mir fotdje Sefigfeiten,' 
2>afc nid)t ©ebaufen mid) nict)t SBorte fdjttfcen, 
9iid)t öeift nod) 9Ut$brutf mein ©cfüfjl erreichen! 
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CLXVL 

ual mio destin, qual forza, o qual inganno 
Mi riconduce disarmato al campo 
La , 've sempre son vinto ; e s'io ne scampo, 
Maraviglia n' avrö; s' i' nioro, il danno? 



Danno non giä, ma pro; si dolci stanno 
Nel mio cor le faville, e '1 chiaro lanipo 
Che Tabbaglia e lo strugge, e'n ch'io m'avvampo ; 
E son giä, ardendo, nel vigesim' anno. 

Sento i messi di morte, ove apparire 

Veggio i begli occlii, e folgorar da lunge; 
Poi, s' awen ch' appressando a me Ii gire, 

Amor con tal dolcezza m' unge e punge, 
Ch' i' nol so ripensar, non che ridire; 
Che ne 'ngegno ne lingua al vero aggiunge. 
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XXXIX. 

Jfrob unb betrübt, ucrcint uitb bod) aüeinc, 
£) ftrauen, nxtnbclt ibr auf ftiUcn SScgcii, 
9)icin St?cbc» imb mein £ob ift niebt 3ugcgeu, 
©arum ift fie nidjt mit cueb beut', bic öinc? 

„3br frot) ®ebcufcn lieft ftc nn§ bic IRctnc, 
2)aft fie und feblt lä'ftt tief miö Xrauer pflegen, 
5)a Giferfudit imb «Reib fie feft mubegen, 
2er anbrer GHücf nie adjtct für ba3 Seine. 

2>od) njcr fann Vicbcnben ^efe^c geben V 
Scr feffett Seelen, ob ben l'cib cv Danb? 
2>a$ ficb' an ibr, bn fannft au nnS c3 feben. 

3iu Sölicfc lebt bes §crgen3 tieffteS ücben, 
So fab'n mir, wie fcor Xraucr Sa^öubeit fcfiroanb 
Unb ifne botben klugen übergeben!" 
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CLXVI1. 

Liete e pensose, accompagnate e aole, 
Donne, che ragionando ite per via, 
Oy' b ]a vita, ov' e la morte mia? 
Perche non e con voi, com' ella sole? 

Liete siam per memoria di quel Sole; 
Dogliose per sua dolce compagnia, 
La qual ne toglie invidia, e gelosia, 
Che d'altrui ben, quasi suo mal, si dole. 

Chi pon freno agli amanti, o da lor legge? 
Nessun all' alma; al corpo ira ed asprezza: 
Questo ora in lei, talor si prova in noi. 

Ma spesso nella fronte il cor si legge: 
Si vedemmo oscurar V alta bellezza, 
E tutti rugiadosi gli occhi suoi. 
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Sdjtaffä'mmetlettt, bu fonft fo ftdftrcr £>afcn 
3>or all tat loitbcn Stürmen meiner JXagc, 
$cfct 9iacbt* ein Ducti oon Xbra'ncu mir unb Silage, 
Xk nur au* Sdiam ben *ölicf am £ag nidjt trafen. 

2)u SBettc, wo id) fonft bie Dual uerfdtfafen, 
£a* icfct mein Singe nur mit 3%c» müßt, 
3>on ihrer £>ä'nbc (Hfcnbem erprefet, 
9tux gegen mid) fo granfam, l)art im Strafen! 

Std) nid)t mein einfallt Vager, meine s «Raft, 
m<f) fettet flieb/ id> unb t$ treibt mtcfi fort, 
ttid;t baß id) inid) toic fonft im ftlug ergebe! 

t 

£ie plumpe ättenge, feinblid) fonft oerbaßt, 
Scr badjt' c3 je, mirb jc^t mein 3iiflud)t3ort, 
Seit id) mit mir allein 51t fein erbebe- 
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clxxviii. 

0 cameretta, clie gia fosti un porto 
Alle gravi tempeste mic diurne, 
Fönte se' or (Ii lagrime notturne, 
Che '1 di celate per vergogna porto. 

0 letticciuol, che requie eri e conforto 
In tanti affanni, di che dogliose urne 
Ti bagna Amor con quelle mani eburne 
Solo ver me crudeli a si gran torto ! 

Ne pur il niio secreto, e '1 mio riposo 

Fuggo, ma piü me stesso, e '1 mio pensero; 
Che seguendo talor, levomi a volo. 

II vulgo, a me neraico ed odioso, 

(Chi '1 iienso mai?) j)er mio refugio chero: 
Tal paura ho di ritrovarmi solo. 
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XLI. 

nter id) fcMc mit? idi fcl>* mein Eliten, 
$)od) n>ie beut 2)tann, ber $cucr trägt im ^crjeit, 
Vernunft criifc&t nnb wod)fen mir bic Scbincrjcit, 
So unterlieg' id) meiner ftfatnmc Citälen. 

$<f) »r-oUtc 3üitnt mir mtc öebiß erwägen 
3br meinen Sa)mcr3 Derbcrgcn unter Scfyeraen — 
^d) fann niebt mehr, roic 2)tücfcn an bett Äcr3cn 
Verbrennt bic Seele mir, n>a3 fyilft ba3 £>cbtcn! 

^crjmciflititg treibt mief), S(Ued nod> ju wagen, 
S)u aber bift e3, ber midj ba*u zwingt, 
$cn fteilften 35kg 311m 3ictc niebt 31t fdjciteit. 

SRitf mebr noeb Sdmlb 3f)r f>immttf$ akfen tragen, 
(Sieb, bafj ber (Manbe baran Sic burebbringt, 
üttag mein Skrgcb'n Sic fctbft ftd) bann oerjei^en. 
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CLXXX. 

Amor, io l'allo*. e veggio il mio fallire 

Ma fo si, com'uoin ch'arde, e'l foco ha'n seno; 
Che'l duol pur cresce, e la ragion vien meno, 
Ed e gia quasi vinta dal martire. 

Solea frenare il mio caldo desire, 
Per non t urbar il bei viso sereno: 
Nun posso piü: di mau m'hai tolto il freno; 
K Talma, disperando, ha preso ardire. 

Per/), s'oltra suo stile ella s'avventa, 

Tu'l fai; che si l'accendi. e si la sproni, 
Ch'ogni aspra via per sua salutc tenta: 

E piü'l fanuo i celesti e rari doni 

C ha in se Madonna ; or fa'lmen ch'ella il senta, 
E le mie colpe a se stessa perdoni. 
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XLIL 

|$fciu tbcurcr &crr, wie jiefjt mid) alT mein Deuten 
3u fcficn Gucfi, bcn id) int Okift erMiete, 
2>od) mein 04cfd)icf hält mid) am 3aum surücfc 
Unb fcfjrt' midi ab, was fönntc mcfyr mid) fräufcn! 

3(m fiifjcn ^anfcc will mid) ?lmor teufen, 
tfum lobe führen id)'ä mid) üerfcfjc, 
Umfouft, bafe id) 31t beiben Sternen ftcfjc, 
3n Seufoeu muß id) ^act>t unb Sag üerfenfeu. 

2)c3 Herren Neigung unb ber öcrriit l'icbe, 
£a$ fmb bic Metten, fdjwcrc, unlösbare, 
SBomit id) fclbft gefeffett bic (Betonten. 

£ic <2äutc bebr, ben 8ot6er fvifd) uon Xviebc, 
SBuu füufsefjn jene, biefen adjtjelm 3af?re 
Irag* id) im ."oevjcn treulid) otjuc Stauten. 
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Signor mio earo, ogni pcnsier mi tira 
Devoto a veder voi, cui sempre veggio: 
La mia fortuna (or che mi puö far peggio?) 
Mi tene a freno, e mi travolve e gira. 

Poi quel dolce desio, ch'Amor mi spira, 

Menami a morte, ch' i' non me n' avveggio; 
E mentre i miei duo lumi indarno cheggio, 
Dovuncrue io son, di e notte si sospira. 

Carita di signore, amor di donna 
Son le catene ove con molti affaniii 
Legato son, perch' io stesso mi strinsi. 

Un Lauro verde, una gentil Colonna, 
Quindici 1' una e V altro diciott' anni 
Portato ho in seno, e giammai non mi scinsi. 



Digitized by Google 



> 



Digitized by Google 



I 



II. 



Sonette an £aura. 



Neid) ihrem lote. 
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J. 

Qd) fjotbeS 9fattife, ad) ttir Äuge« fd>5n, 
Hub ad) tu Icirf}tbcfdni>tiKitcv (Sugclägang, 
9ld) hieben, bem c3 ftctö gelang 

£cu 3to(3 311 Graben, £emutl) 31t crböb'u! 

» 

2oW VädjcUi ad), »er tonnt* ifjm »iberfteb/n, 
£a$ rote ein Xotd) 311m lob iu'3 £>cr3 mir fanf! 
(Sin £>errfd)ergcift, beut Ijödjftcn X^ron 3U 2>auf, 
2Bcnn nidrt 311 fpä't bic Grbc bid) gefegt! 

^■ür bid) nur atbmcu, nur für bid) 31t gtüfycn, 
!Ta3 war ittciit 8ooö, auf croig, croig betu, 
Hub bafj id) bid) ucrlor mein ticfftc-3 Vcib. 

3*oü Ooffunng war id), SÖJttnfd>e burftcu bttibat, 
»(3 idj bid) liefe iut »oflen 8c&n8fd>cra — 
Tod) meine SBortc trug ein ^turutroinb weit! 
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I. 



'ime il bei viso; ohne il soave sguardo; 
Oime il leggiadro portamento altero; 
Oime '1 parlar, ch 1 ogni aspro ingegno e i'ero 
Faceva umfle, ed ogni uom vil, gagliardo; 



Ed oime il dolce riso, ond' usci'o '1 dardo, 
Di che, Morte, altro bene omai non spero: 
Alma real, dignissima d' impero, 
Se non fossi fra noi scesa si tardo. 

Per voi conven, ch* io arda, e 'n voi respire : 
Ch 1 i 1 pur fui vestro ; e se di voi son privo, 
Via men d' ogni sventura altra mi dole. 

Di speranza m' empieste, e di desire, 
Quand' io parti' dal sommo piacer vivo : 
Ma '1 vento ne portava le parole. 
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II. 

§)ie Saute bradj, ber Sorben auScrforen 
3ft ffm, bcr noeb bem 9Kfibai Statten lie&, 
Wie finb' idj beibe roieber, fudjt' icfy fic 
©Otn Csiibermcev au$ HS 311111 9)?ccr ber 3)f obren. 

Ohm fid) bcr lob 311 rauben mir oerfdnoorcu 
35cn Soppclfdiato, mein Stolj fo fpät wie früb, 
Grfcttf rein Ibron mir, ad) uergebne OTb' f 
Äciu Wölb, fein Cibclftciu, »ad idj ocrlorcn! 

Uub bat baS Sdutffai alfo nud) belieben, 
3£atf bleibt mir noefi, al3 ctoig biefer Sebmcr;. 
Gin ctoig tbra'uenooü aefentteä SSaupt. 

C unfar fcbtti lügt nur ftu? uub ^rieben, 
Senn oft ein Sugatoitd bem armen §crj 
tit <yrncbt von langer Jabw IKüben raubt! 
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• n. 

Rotta e 1' alta Colonna, e '1 verde Lauro, 
Che facean ombra al mio stanco pensero: 
Perdut' ho quel, che ritrovar non spero 
DalBorea all'Austro, o dal marlndo alMauro. 

Tolto m 1 hai, Morte, il mio doppio tesauro, 
Che mi fea viver lieto, e gire altero; 
E ristorar nol puo terra, ne hnpero, 
Ne genirna oriental, ne forza d'auro. 

Ma se consentimento e di destino; 

Che poss 1 io piü, se no aver 1' alraa trista, 
Umidi gli occhi sempre, e '1 viso chino ? 

0 nostra vita, ch 1 e si bella in vista, 
Com' perde agevolmente in un mattino 
Quel che'n molt' anni a gran pena s' acquista! 
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III. 

j!!a3 ©faten&anb, ba3 mid) üon @tunb 51t Staube 
9?uu üollc ciminbjwaitjig ^aljx gehalten, 
Samt meinem £">cr$cn tjat'3 ber Xob gcfpalteu 
Uub bod) erlief id) nicht bem Schmers bev Staube. 

Denn ?(mor wollte nur, baß id) gefunbc, 
3u fangen midi in neuer SRefeC Ratten, 
3u neuen flammen facf)t er an bie alten 
Uub nur bie ftludjt 110er) fiitft mir au3 bem ©runbe. 

^a fjä'tt' id) m$t fo tauge ^>cin erfahren 

3?om erften Staub, icfj roäY aufs neu' gefangen, 
, Entbrannt auf's neu', je bürrer f$on mein £0(3. 

92od) einmal rooütc mid) ber Xob bewahren, 
Scr Quoten x\% bie (^tut ift ausgegangen; 
$or ifyii befd;ü^t uirfjt (iinftdjt, Ävaft uub £10(3! 
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III. 

L ardente nodo. ov' io fui, d 1 ora in ora 
Contando anni ventuno interi, preso, 
Morte disciolse: ne ginniniai tal peso 
Provai: ne credo, ch'uom di dolor mora. 

Non volendomi Amor perder ancora, 
Ebbe un altro lacciuol fra Perba teso; 
E di nov' esca un altro foco acceso, 
Tal, ch' a gran pena indi scauipato fora. 

E se non fosse csperienza niolta 

De' primi afianni , i'sarei preso, ed arso 
Tanto piü, quanto son inen verde legno. 

Morte m'ha liberato un' ultra volta; 

E rotto 1 nodo ; e '1 foco ha spento e sparso ; 
Contra la quäl non val forza, ne'ngegno. 
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IV. 

jEM ? cf,cn PW# * ic St«nte barf stit^t roeiten, 
2)id)t bintcr uu$ fontint fdjncü bcr Xob gcfdjrittcn, 
8ergattg'ne£ fjätt unb ©egenroavt ttnS mitten 
$m Äampf, unb 3uf»nft brotjt mit XobeSpjeilcn. 

Unb wie (Brimi'rung unb Erwartung theifen 
Sidj ht mein #crj, uon beiben g(eid) beftritten, 
$a?t SRitfeü) mid> mit bem, toaS icf; gelitten, 
2Bie gern td) möchte [otdjer $cin enteilen. 

S3atb fd;n?cbt mir uor, waS Sttjjcö cinft erlebt 
$a£ arme £>erg; üon anb'rer Seite brof)t 
tön 2Kccr, gefurzt oon loibermärtgcn Sßinbcn. 

£cr $afett rcinft üou fern, boct) mübc bebt 
2>et Steuermann in I)Öd)fter Sturmeänotft, 
Seit jmeicr Sterne Saugten mußt' crblinbcn! 
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IV. 

La vita fugge, e non s'arresta un ora; 
E la morte vien dietro a gran giornatc; 
E lc cose presenti , e le passate 
Mi daDno guerra, e le iuture ancora; 

E'l rimeinbrar, e l'aspettar m'accora 
Or quinci, or quindi si, che'n veritate, 
Se non ch' i' ho di nie stesso pietate, 
V sarei giä di questi pensier fora. 




Tornami avanti , s' alcun dolce mai 

Ebbe'l cor tristo; e poi dall'altra parte 
Veggio al mio navigar turbati i venti: 

Veggio i'ortuna in porto; e stanco omai 
H mio nocchicr; e rotte arbore, e sarte; 
E i luini bei, clie mirar soglio, spenti. 
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V. 

531 a§ tfuift, toa* bcnfft bu? toa3 bftcfft bu sitrücf 
i>cad) jener $c\t nur, bic nie uncberfeljtt, 
Xroftfofc >3cetc, bic von OMnt oergebrt 
Wort §0(3 junt g-cuer trägt, fo £tiicf für Stücf? 

Sic fanften Sorte nnb ber fiifje 33Iitf, 
3Me bu fo oft oefuugeu, fiub oerftört, 
&ür biefe (hbc cuu'g bir »erwehrt, 
3)u locifjt cä ja, nnmicberoringud) ÜHiicf! 

<25o nMcberfjote uidjt ben £obe3fd)mcr3 
Unb folge uidu beut trüger if dien Sinifuicn, 
3>cr Soweit nur ift fy$$ftä 3ict fccfdjicbcn. 

Quin $immct anf! £>aft bu bod) nid)t§, 0 $crs, 
5>Utf Grbcn mcfjr, feit bu um Sic in Sliräncn, 
3>ic tebeub bir unb tobt geraupt ben ^rieben! 
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V. 

Che fai? che pcnsi? che pur dietro guardi 
Nel tcmpo, che tornar non potc oraai, 
Anima sconsolata? che pur vai 
Giugueudo legne al foco, ove tu ardi? 

Le soavi parole, e i dolci sguardi, 

Ch' ad un ad un descritti, e dipint' hai, 
Son levati da terra; ed e (ben sai) 
Qui ricercagli intempestivo e tardi. 

Deh non rinnovellar quel , che n' ancide ; 
Non seguir piu pensier vago fallace, 
Ma saldo e certo, ch'a huon fin ne guide. 



Cerchiamo '1 Ciel , se qui nulla ne piace ; 
Che mal per noi quella beltä si vide, 
Se viva e morta ne dcvea tor pace. 
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VI. 

3fafet mid) in ^rieben, fd)tncr3lid)c Optanten! 
SfFS nid)t genug, ba& ?icbc, ©liicf nnb Xob 
$m ^erjen mir bereiten Mampf unb s Jfotb, 
Soll id> im Raupte and) mit eud) mid) janten? 

^a! bn mein £>crä, bift wie bu ftetS gewefen, 
£rculo3 nur mir; wo mid) ein $dnb bebrofjt 
Wimmft bu tyn auf, tlmft willig fein Öcbot, 
#ajl ftct§ bic fd)limmftcn bir jum ©unb crlcfen. 

Staut bir fdjitft i'icbe Ijeimlid) if>rc $3otcu, 
£id) füllt baS ©lücf mit feinem eitlen <2djein, 
£cr £ob mit aller <Jkut von jenem 2d)tage, 

3>cr, wa3 boti mir nod) blieb, wirft 31t ben lobten! 
s J>tagft mid) mit leerem Salme alle Xage, 
$11 bift an allem Glcnb Sdjulb allein! 
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VI. 

Datemi pace, o duri miei pensieri: 

Non basta ben, ch 1 Amor, Fortuna, e Morte 
Mi fanno guerra intorno, e 'n su lo porte, 
Senza trovarmi deiitro altri guerrkri? 

E tu, mio cor, ancor se" pur, qual eri, 
Disleal a nie sol; che fere scorte 
Vai ricettando, e sei fatto consorte 
De' miei nemici si p.ronti e leggieri: 

In te i secreti suoi messaggi Amore, 
In te spiega Fortuna ogni sua pompa, 
E Morte 1« memoria di quel colpo, 

Che 1' avanzo di me conveu , che rompa ; 
In te i vaghi pensier s' arman d' errore : 
Perche d' ogni mio mal te solo incolpo. 
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VII. 

Ijfbr Äugen mein! ad) uitfrc Sonn' ifi fort, 
Xod) nein, jum §imnicf nafnit ftc ifjrcu 8oitf, 
2>ort glänzt ftc, nimmt und bort cinft auf, 
25afj wir uod) zögern, ifäxmt mellcid;t Tic bort. 

Sftr Olircn mein! roifet benn, ifjr Gugetetoort 
ftftngt bort jetjt, 100 man Keffer c§ oerftcfyt, 
^lir tyüfjc mein! toofjiu ifjr jetjt aud) gebt, 
SScvgcbcuä fud)t ifyr, 100 fic weilt, ben Ort. 

SSBarum mit mir beim a6er fkeitet u)r? 
$in id) beim Sd)tttb, ba(j tyr flc nid)t mefjr finbet, 
@ie uidjt mcfjr I;ört uub fetjt, bie nur uerlorcn? 

Dem Xobc flud;t! nein, fegnet ifjn mit mir, 
^fyu, ber ba fd)tießt imb Öffnet, töft uub biitbct 
Uub mvS au3 Xljräueu tjcifgeu ^roft geboren. 



105 



vn. 

Occhi niiei; oscurato e'l no.stro Sole: 
Ana e salito al Cielo , ed ivi splende : 
Ivi'l vedremo ancor: ivi n'attende; 
E di nostro tardar forse Ii dole. 

Orecchie mie; Tangeliche parolc 

Suonano in parte, ov'e chi meglio intende. 
Pie niiei; vostra ragion la non si stende, 
Ov'e colei, ch' esercitar vi sole. 

Dunque, perche mi dato questa guerra? 
Gia di perder a voi cagion non fui 
Vederla, udirla, e ritrovarla in terra. 

Morte biasraate; anzi laudate lni, 

Che lega e scioglie, e'n un punto ajjre e serra; 
E dopo'l pianto sa far lieto altrui. 
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VIII. 

§cit mid) bcin (SugctSautlitJ mm ucrlaffcn 
$u fdjnclter fthtdn, Hieb unnennbare* £cib 
9hir meiner <2ecl' in graufer 3^iuifctf?eit, 
llnb Sorte fudjenb, fud/ id) mid) $u faffen* 

3u meinem Sdmtcrj nur bitt'rc Äfagcn paffen, 
3)ir, ber bu £d)utb, Stator, ftnb fic gcioeiljt, 
Sltö einzig SDüttcl I?att id) fic beveit 
©iH Mendübcrbruß micf? gang erfaffen. 

3>icjj eine and), £ob, rciüft bu mir enttoinben 
Hub bu o ®rab, ba3 fclig nun umfaßt 
^encibcitviDcrtl) fo fjotbc* 9)icufd)cnbilb! 

SBaä lafjt iljr mir, bau trofttoS armen ^Jinbcii, 
3)em feines i'cbcnS l'eitftcrn nun erbtafet, 
%d)\ ttjvcr öligen ^trabten tjcU uitb railb! 




VIII. 

Poi che la vista angelica Serena, 
Per subita partenza in grau dolore 
Lasciato ha Talma, e'n tenebroso orrore; 
Cerco, parlando, d' allentar inia pena. 

Giusto duol certo a lamentar mi mena: 
Sasse] chi n' e cagion , e sallo Ainore ; 
Ch' altro rimedio non avea'l mio core 
Contra I fastidi, onde la vita e piena. 

Quest' un, Morte, m' ha tolto la tua mano : 
E tu, che copri, e guardi, ed hai or teco, 
Feiice terra, quel bei viso umano; 

Me «love lasci sconsolato e cieco, 

Poscia che '1 dolce, ed ainoroso, e piano 
Luinc degli occhi miei non e piü meco? 
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IX. 



SSIciui Simor mir nidjt fdjtcunig £i(fe fcfyafft, 
©icbt'ä feilten ÜRatb mein l'cbcn ju erhalten, 
£o ift mein Cxrj Don fturd)t unb 3rf)incr3 serfpatten, 
dlux 3elmfud)t lebt, tobt ift ber Hoffnung Alraft. 

So muti)to3 sagt mein £eben, fo evfcf?tafft, 
i'ätjt Xag nnb Wad)t nur bittre iltagcn roaften, 
SRfito', otme Steuer, auf bcin ilJiccr, beut faftcu, 
2>om falfdjeu 333eg fein ftityrer c$ entrafft. 

CSiu 2cfyittcnbitt> nur fotl eS ferner leiten, 
2>a3 wafjre rufjt im ®rab, nein, tebt bort oben 
Unb Icudjtct Ijctler uodj, atö je, beut fersen. 

£eu Ühigcn nid?t; ber 2d)tcier meiner 2d)mer$eu 
£>at fid) um baö erfebute l'idjt gewoben 
Unb läfct mein .ftanpt ergreifen fo bei Reiten. 
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IX. 



I 



i 



Ö Amor novo consiglio non n apporta, 
Per forza converni, che '1 viver cange: 
Tanta paura e duol Talma trista ange; 
Che '1 desir vive, e la speranza b morta: 

Onde si sbigottisce e si sconforta 

Mia vita in tutto; e notte e giorno piange, 
Stanca, senza governo, in mar che frange, 
E'n dubbia via senza fidata scorta. 

Immaginata guida la conduce; 

Che la vera e sotterra, anzi e nel Cielo, 
Onde piü che mai chiara al cor traluce, 

Agli occhi no; ch'un doloroso velo 
Contende lor la desiata luce, 
E me fa si per tempo cangiar pelo. 
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X. 

||n tbrc3 ?cbcn8 atfcrfdtfnftcr ©tüte, 
JßJcnn 3linor erfi im ^erjen 90113 erroaebt, 
SBcrticß mein i'cbcn btefer ISrbc 9tad)t, 
£anra flieg auf 311m Sifc ber cro'gcn ©üte. 

reiner <2d)Önc, ber id) bier fdjon glitte, 
8cnft fic üon bort mein §cr3 mit alter 2Ikd>t; 
9td)! fjä'tte mir Befreiung erft gebracht 
m\n lefeter Xag, ber erjte cro'gcr $Iüte. 

S5Me bic (Gebauten fid) 3U ibr erbeben, 
©0 möd)tc meine Seele 3U ib,r fdjrocben 
SBor altem Stummer eroig fteft, 31t roaljrcn. 

9?un muß id) barrcu tjicr 31t meinem 3d)abcn 
W\t ccntncridjrocrcr £dmter3cn3laft bclaben; 
3£ic ftarb idj füfi fa>n ^ente tror brei froren! 



Neil' eta sua piü bella e piü fiorita, 

Quand' aver suol Amor in noi piü forza, 
Lasciando in terra la terrena scorza, 
E Laura mia vital da nie partita; 

E viva, e bella, e nuda al Cid salita: 
Indi mi signoreggia, indi mi sforza. 
Deh perche mc dcl mio mortal non scorza 

L' ultimo di, ch 1 h primo all' altra vita? 

Che come i miei pensier dietro a lei vaimo; 
Cosi leve, espedita, e lieta Talma 
La segua, ed io sia fuor di tanto affanno. 

Ciö che s' indugia , e proprio per mio danno, 
Per far me stesso a me piü grave salma. 
0 che bei morir era oggi e terz'nnno! 
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XI 

SJenn id) ber 80get Äfogen, grüner 3iocigc 
Stnmutb'gcm ftttiftcru in ber Sommerluft, 
2)a3 £)I)r ber 2Mcn fanftcm 9)?urmelu neige 
9lm blity'nbcu Ufer biefer fretfenffufr, 

Sife' id) unb beul' an Sic unb fd?rcib T nnb fdnocige, 
Sic, bic mein Gimmel roar, nun in ber ©ruft! 
$a ift'3, al§ ob fte Icbcnb ftd) mir jeige, 
3?on ferne 3titttoort meinem Scufecn ruft. 

?(d)! rca3 ocrjcfjrft bu feiet) fo oor ber $c\t? 
Gkuug ber X^ra'ncnftröinc futb geffoffen. 
So fpridjt fte fanft, auf! Mitfc Inmmctan! 

9«icr) meine nidjt, befreit oon Sterblid;fcit, 
?U3 id> bie Äugen Wer im 2ob gefd&toffen 
b 1 id) fte bort für croig aufgebaut 
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XL 



Oe lamcntar augelli, o verdi fronde 
Mover soavemente a i' aura estiva, 
0 roco mormorar di lucid 1 onde 
S 1 ode d' una fiorita e fresca riva ; 

La, v'io seggia, d 1 araor penaoso, e scriva; 
Lei , che '1 Ciel ne moströ , terra n 1 asconde, 
Veggio, ed odo, ed intendo: ch' ancor viva 
Di 8i lontano a sospir miei rispondc. 

Deh perche irmanzi tempo ti consume? 
Mi dice con pietate; a che pur versi 
Degli occhi tristi un doloroso fiunieV 

Di nie non pianger tu : ch 1 e' miei di fei si, 
Morendo, eterni ; e uell' eterno lurae, 
Quando mostrai di chiuder, gli ocehi apersi. 
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XII. 

fiod) itirgenboo fato' id) fo Aar gcfeben, 
SM gern id) fdfo feit id)'* nidn erbtitfe, 
s Jiod) nie fo frei oou jebem l'icbccsftritfc 
Ten $immef bod) beftünnt mit l'iebceflcljen. 

.Hein Ztjcii nod) fah' id), wo ber ©eufo« Söeljen 
2id) fo in bciintid) bttnttc ©rotten fd)icfe, 
fluf ÄnproS felbft fann reinftem l'icbcSglütfc 
9tö$t [üffreS 9tejt Wott Xtttor jugeftcljcn. 

Tic Helten raufeben i'icbc, i'aub unb t'uft, 
Tic 3>ögct, 3'if* c » turnen unb baä 
«Rur Vicbc, Viebe, Mc$, 9Wc3 flcfjt. 

Tocb bu, bic fclig mid) 311m §immct ruft, 
Um beten bittern £ob mein 9luge nafe, 
Vcbr* mid) bic t'uft ocradrtcu, bie oergebt. 
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XII. 

JVlai non fu'in parte, ove si chiar vedessi 
Quel , che veder vorrei , poi ch' io nol vidi ; 
Ne dove in tanta libertä mi stessi; 
Ne 'mpiessi '1 ciel di si amorosi stridi : 

Ne giaminai vidi valle aver si spessi 
Luoghi da sospirar rii>osti e fidi; 
Ne credo giä, ch' Amor in Cipro avessi, 
0 in altra riva si soavi nidi. 

L' acejue parlan d'Amorc, e 1' ora , c i rami, 
E gli augelletti , e i pesci , e i fiori , e V erba ; 
Totti insieme pregando ch' i' sempr' ami. 

Ma tu, ben nata, che dal Cicl mi chiami ; 
Per la memoria di tua morte acerba 
Prcghi, ch' i' sprezzi '1 mondo, e suoi dolci ami. 
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XIII. 



Üölic oft tu toicfcu füfjcu $ufcutf)att 



ftlicli' id) cor üttcnföcn, (tont' id&'S bod) cor mir, 
SDfit Ilncmeu ite# idj ($ra$ uub Büfett lucr, 
Sic Vuft erfüllt ber £euf3cr SlÜgcioalt. 

2öic oft, roic oft Don bittrem ©retme fall 
£urdftrcif icf> btefer 93ü|d)c bmitte 3icr 
Unb fud)c in (skbaitfcn für uiib für 
£e* XobcS Wemb, bic IjimmfifdK Weftalt. 



Dann fclv ich fic aI3 9tympt?c auferftclicu 
Tort unis ber 3orga bunfclflarcm ©ntnbc 
Hub fi^jcn auf bc$ UferS 331umcurcmb. 

3cUt eben Ijicr im grüueu ftrafc geben 
I^urrf) ©turnen bin, toit lebenb uod) gut £tunbc, 
SSoü* SWitlcib mir toa£ Wutliu siujcnxmbt ! 
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XIII. 

Quante fiate al mio dolce ricetto, 

Fuggendo altrui, c, s' esser puö, me stesso, 
Vo, con gli occhi bagnando V erba e '1 petto ; 
Rompendo eo' sospir T aere da presso: 

Quante fiate sol, pien di sospetto, 

Per luogBi oinbrosi e foschi mi son messo 

Cercando col pensier 1' alto diletto, 

Che Morte ha tolto ; ond' io la chianio spesso : 

Or in forma di Ninfa , o d' altra Diva, 
Che del piü chiaro fondo di Sorga esca. 
E pongasi a seder in su la riva; 

Or V ho veduta su per 1' erba fresca 
Calcar i fior, com' una donna viva, 
Mostrando in vista, che di me le'ncresca. 
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XIV. 

0 fefge £ccle, bic Dom Gimmel rc^vt 
3u tröffen mief) tu tiefer bunflcr s Jtod)t 
SWit jenen Sogen, bte beä lobcS 2)iadjt 
Widjt auögclöfdjt, ifyr 2tralcu uod) uerttart! 

3)cin fjolbcS $Ub, [o tief, io Ijcijj kgefyrt, 
3öic tvöftct's! mid) r -mc^r al$ id) je gebaut, 
2cti' id; burd) beiuer 3d)Ön^cit Jpinunetöpradjt 
$ter beincss SBofyiott* falben Wei^ gemehrt. 

So id? uor ^atyren, bidj nur ftngenb, fagenb, 
Itoanbclt, get)' id) ciufam btd) nur Uagenb, 
Xod) nein! X'id) nicfyt, ad) nur mein eigen l'eib! 

llnb einen Xroft nur finb' id) meinen ^dnnerjen, 
(Srfdjciuft bu mir, fenn' id) bid) gleich im ^ergen 
$tn $ang unb Stimme, 3tatlife unb am SUcib! 
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XIV. 



Alma felice, che sovente torni 
A consolar le mie notti dolenti 
Con gli occhi tuoi, che Morte non ha spenti, 
Ma sovra '1 mortal modo fatti adorui : 

Quanto gradisco , che 1 e 1 miei tristi giorni 
A rallegrar di tua vista consent!! 
Cosi inconrincio a ritrovar presenti 
Le tue belluzze a'suoi usati soggiorni. 

La, 've cantando andai di te inolti anni, 
Or, come vedi, vo di te piaugendo; 
Di te piangendo no, ma de' miei dauni. 

Sol un riposo trovo in molti affanni; 

Che , quando torni , ti conosco e 'ntendo 
AIP andar , alla voce , al volto , a' panni. 
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Ba« fd)önftc Slntlifc burftcft bu entfärben 
0 Xob, bic aücrfcfjönftcn Äugen fdjltefeen, 
£ic Seele »of>t bem frf>önftcu £cib, bem füfjcn, 
(Sntretßen unb oon folgern Xfyxon enterben. 

3u einem Nu barfft bu mein ©Kirf Dcrbcrben, 
2o bolben l'ant mit ®rabe$fcb»eigcn büßen; 
SBa« nun id> fiör' unb \tff fdjafft mir ^erbriefjeu, 
Väfet mid> »or Vangcwcir unb (Stet fterben. 

Xanu fteigt ftc »of?(, fief^t fic mict) bitter »einen, 
Die Ijolbc ftrau, Dom 2Jiit(cib fycrgcfütjrt, 
Som Gimmel nieber, £roft mir $u gewähren. 

SBa* fic mir fagt, if>r teudjtcnbcä erfechten, 
Könnt' id>'* ersten, »ürben ticf^gcrüfirt 
ttid)t SWcnfc^cn nur, nein, ligerfcra unb 6ären. 
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XV. 

Diseolorato hai, Morte, il piü hei volto, 

Che mai 81 vide: e i jjiü begli occhi, spenti : 

Spirto piü acceso di virtuti ardenti, 

Del piii leggiadro e piü bei nodo hai sciolto. 

In un niomento ogni mio hen m' hai tolto : 
Posto hai silenzio a' piü soavi accenti, 
Che mai s' udiro; e me pien di lamenti: 
Quant 1 io veggio m'enoia, e quant'io ascolto. 

Ben torna a consolar tanto tolore 
Madonna, ove pietä la riconduce; 
Nö trovo in questa vita altro soccorso: 

E se com'ella parla, e come luce, 
Ridir potessi : accenderei d 1 amore, 
Non diro d'uom, un cor di tigte, o d' orso. 
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XVI. 

Sät cbt bringt in einem 9hi ein bfi(jfd)nctt Statten 
3l>r £>immel$bilb, feit fic mir ftarb, jurürf, 
9tat atitfduttfx Iroft für mein ©cfdjitf, 
3)od) fei)' id; fic, tarnt nidjtä mid) weiter tränten. 

2lmor, ber midj an'3 SRartcv&olj roifl Ijcnfen, 
(gittert, fielet er Sic, mein einäig GMüct, 
Änt öcrjeiiiSt^or mit Üjrcm ftijjeu S3licf 
Unb bolbcm üSort \o fanftcn Xob mir fdjenfen. 

&Mc eine Äönigin in tyren ^aüaft tritt, 
2o fd;cnct)t fic au3 bem fdnucrbetab'ncu £>er$eu 
Sftit faitrer £tirnc allen finftem ©ram. 

2)a$ arme .§crj, baö faum ben ®lanj erlitt, 
(Sricufjt unb Jagt geseilt üon allen Sdmterscn: 
„©efegnet fei bic 2tunbc, ba fic tarn!" 
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*Si breve e 'i tempo , e '1 penaier si veloce, 
Che rai rendon Madonna cosi morta; 
Ch' al gran dolor la nicdicina e corta: 
Pur, mentr io veggio lei, nulla mi noce. 

Amor, che m' ha legato, e tienmi in croce, 
Trema quando la vede in su la porta 
DelTalma, ove m' ancide ancor si scorta, 
Si dolce in vista, e si soave in voce. 

Come donna in suo albergo, altera vene 
Scacciando dell 1 oscuro e grave core 
Con la fronte serena i pensier tristi. 

L' alma , che tanta luce non sostene, 
Sospira , e dice : 0 benedette V ore 
Del di, che questa via con gli occhi apristi ! 
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XVII. 

$tic f?at rooljl fromme atfuttcr liebem Ätncc, 
s Jiod) beut geliebten ^Bräutigam bic iöraut, 
SDlit fo oiel 3org' unb Seufzen auoertraut, 
ffiaS fie in fdjlimmcr l'age ratsam ftnbc; 

3Öic <£ie, bic meine* l'cbcnS ^rrgetoinbc 
S>on ihrem cro'gen $itttmet$fi$ crfcfyaut, 
$urd) ihr (*rtd>cinen fetig mich, erbaut, 
Safe fie mein öcrj in Üicbe boppett biubc. 

*alb üfluttcr, bolb beliebte, fürdrtet, glüht 
3n beifger ölut, in faufter Diebe beutet, 
Saö fie oou mir getbau will, toaö oermiebeu. 

3>en rcd)tcu 3Bcg 311 geigen mir bemübt, 
3um .ftimmcl auf bic £cclc betenb leitet, 
9tat bind) itjr ©ort mir ftubc giebt uub ^rieben! 
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Ne mai pietosa madre al caro figlio, 
Ne donna accesa al suo sposo diletto 
Du; con tanti sospir , con ial sospetto 
In dubbio stato si fedel consiglio; 

Come a nie quella , che '1 mio grave esiglio 
Mirando dal suo eterno alto ricetto, 
Spesso a me torna con 1' usato affetto, 
E di doppia pietate ornata il ciglio, 

ür di madre , or d' amante : or ferne , or arde 
D' onesto foco ; e nel parlar rai mostra 
Quel, che'n questo viaggio fugga, o segua, 

Contando i casi della vita nostra; 

Pregando, ch' a levar Talma non tarde: 
E sol quant' ella parla, ho pace, o tregua. 
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XVIII. 

l&Önnf \<$) bcn ffigen 2cnf3crbaud) ber Cuft, 
• 35er mid) toon ityr nmroebt, bic etnfl roobt mein, 
Gimmel jc^t unb bodj hier noefr guin 2d)c\)i 
fortlebt uub loanbelt, liebt, mid) bört unb ruft, 

Irud) id)i(bcvn, 2 cfoifuAtöf lammen an§ bev Gtatft 
(Snttotft id) iüoI?1! So feufd) unb rein 
Mcbrt fie 311 mir, beforgt, bafj nidjt ein Stein 
2Wid) ftraurfKln macbe, ftürgcn in bie iituft! 

®rab auö 311 gcb'n, malmt fic mid) ernft unb laut; 
9iid)t rcdjts nod) flntö, fo toeft fie fort unb fort 
SRU fanftem Ion, bem Slicfe ftrf) uercinen. 

> 

(Bern folgt mein .^crj bem bolben Älang oertraut, 
2icf in bic Seele finft if?r 3anbcrtoort 
Unb bräd)tc ftelfeuftcinc n?otyt 3Uin deinen! 
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« 

iSe quell' aura soavc de' sospiri, 
Oh' i' odo di colei , che qui fu raia 
Donna, or e in Cielo, ed ancor par qui sia, 
E viva, e senta, e vada, ed ami, e spiri, 

Ritrar potessi; o che caldi desiri 
Movrei parlando! si gelosa e pia 
Torna, ov' io son, temendo non fra via 
Mi stanchi, o 'ndietro, o da man manca giri: 

Ir dritto alto m' insegna ; ed io , che 'ntendo 
Le sue caste lusinghe , e i giusti preghi 
Col dolce mormorar pietoso e basso, 

Secondo lei conven mi regga e pieghi 
Per la dolcezza, che del suo dir prendo, 
Ch' avria vertu di far piangere un sasso. 
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Scnnuceio, ticfteft bu midj aurf) allein 
Unb traurig fyicr, bod? fcfjöpf id) neue Äraft, 
Seit ftd) beiu Okift im ^fug' emporgerafft 
91u3 feinem flerfer ju bem cto'gcn Sein. 

Eon (ßol 31t yot ftreift nun ba3 3tuge beiu, 
35u fte()ft ber Sterne 2Beg unb 2Banberfd)aft, 
3u groß bem Öticf in uufrer Grbeufjaft, 
Unb beinc SBonne mitbert meine s #ciu. 

3)ort in ber britten epliärc, I10Y bic SBittc, 
©rüfj mir ®uitton' unb SDtciftcr Sino, 2)antc, 
granceadjin audj unb alle bic ©enoffen. 

Xod) meiner £>crrin fagc mic id) litte, 
3n taufenb Xlira'ucn mid) in Sßilbnifj bannte, 
Seit fic bic fernen s Äugcn gugefdjloffen ! 
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ennuccio mio ; beuche doglioso, e solo 
M'abbi lasciato, i'pur mi riconf'orto, 



Ferch e del corpo, ov' eri preso e mortn, 
Alteramente se' levato a volo. 



Or vedi insieme 1' uno e l'altro polo ; 
Le stelle vaghe, e lor viaggio torto ; 
E vedi'l veder nostro quanto e corto: 



Ma ben ti prego, che'n la terza spera 
Guitton saluti, e Messer Cino,' e Dante, 
Franceschin nostro, e tutta quella schiera. 

Alla mia Donna puoi ben dire, in qüante 
Lagrime i' vivo ; e son fatto una fera 
Membrando'l sno ben viso, e Topre sante. 



Onde col tuo gioir tempro '1 mio dnolo. 
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XX. 



Jtlciii 2citfäcn füllt bic yüftc, ad), bic falten, 
<2d)aif id) uom rauben Jöcrg tmfS faufte 8anb, 
SBo fie geboren, bic in ifjrcr .v>aub 
STOetli ©«3 im VCI13 nnb 3ommer bat gehalten. 

gm fpmntel rubt fiel ^od) mein ©«3 serf palten 
$>at ibre frludtf, baß ewig mtwcrroanbt 
9Wcin eilige fudjt, wa$ c3 nie roieber fanb, 
Hilfe Jhräncn rinnen auf ben gelS, ben falten. 

Mein 2traud\ fein 2tcin ift ring* in biefen bergen, 
Mein ;>cig, fein grüne*} SMatt umber, toi3»ijd)eH 
Mein Kraut unb feine ©(um 1 in t-iefem Ibal, 

äciu Xropfcn, ben bic tiefen Cneüen bergen, 
Mein itfilb in biefen bidtfen, bunfclu ^üidjcn, 
Xk niebt vertraut mit meiner bittcru Cual! 
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XX. 

I ho pien <li Bospir quest'acr tntto, 
D'aspri colli mirando il dolcc piano, 
Ove nacque colei, ch' avendo in mano 
Mio cor in huI fiorire, e'n sul far frutto, 

E gita al Cielo ; ed harami a tal condutto 
Col subito partir, che di lontano 
Gli occhi miei stauchi lei cercando in vano, 
Presso di sc non lassan loco asciutto. 

Non e sterpo, ne sasso in questi monti ; 

Non ramo, o fronda verde in queste piagge ; 
Non fior in queste valli, o foglia d'erba; 

Stilla d'acqua non vien di queste fonti; 
Ne fiere han questi boschi «i selvagge, 
Che non sappian quant' e mia pena acerba. 
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Sic, meine holte flamme, fd)tfn cor Xtteit, 
Xk hiev tett .trimmet hatte fdion 311111 brennt, 
3u früb für mid) mit bittcrlid) beweint " 
2 ab* id) suvücf 311 ibrem Stern fie mallen. 

©0 lange trie 0011 fdwerem Xranm befallen, 
ftüht* id) erroad't, wie gut fic eö gemeint. 
3! 1*3 fic mein gliiljcnb Serben fünft uerncint 
3Kit milbem SMicf, mein finbifd) l'icbclallcn. 



3d) tünt' C'3 ihr unb ihrem bcil'gett Math, 
Xcm flilten Xübcl, ber midi hielt juvütf, 
^nrd) loilbc Witt bie 2eelc $u beflccfen. 



C holte Atitnft nnb achte VicbcStbüt, 
3br tureb, mein SBort nnb mir burch ihren SMirf 
^ch cw'gcn s Jinhm, 2ic Iitgent gu erweefeu! 
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L alma mia fiamma oltra le belle bella, 
Gr ebbe qui'l ciel si amico, e si cortese, 
Anzi tempo per me nel suo paese 
E ritornata, cd alla par sua Stella. 

Gr comincio a svegliarmi; e veggio cli'ella 
Per lo migliore al mio desir contese ; 
E quelle voglie giovenili accese 
Tenipro con una vista dolce, e fella. 

Lei ne ringrazio, ei suo alto consiglio, 
Che col bei viso, e co'soavi sdegni 
Fecemi, ardendo. pcnsar mia Salute. 

0 leggiadre arti, e lor effetti degni: 

L 1 un con la lingua oprar, l' altra col cig 
Io gloria in lei, ed ella in me virtute! 
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(0 Vauf bcr ffieft! Bai foitft micö quält' bicnicbcu 
JJp roa3 uitd) jcfct erfreut! fühl' unb fcf?c f 
3>afj nur 311111 £>cil IfjeU mir roarb biejj 2öcbc 
Unb furger itampf für eroig fefgen ^rieben. 

O -Hoffnung ! fteter Xrtig, ber un$ befdneben, 
Ten i'icbcnben am meiften, id> gcftcfje ! 
©fit' c$ uiebt fdilimmcr jefeo mehr a!3 ebc, 
SSenn, bic min feiig, mid? gemadjt juf rieben V 

Statti blinbe Vieb' uub meine taube 2cc(c, 
2k brangten fo fcaä £>crfl in fdjroadjcr ©ruft 
Sabin, roo Xob mir brofjt' im £>iMcnfd)Utnbc. 

%d) fegne Sic, bic meines ^erjenä ftclilc 
Sunt heften roanbte uub bic bofe 8u|l 
iWit 2d)incid)ctu satuntc, foitft ging id) ju örunbc! 
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XXII. 

Oome va'l mondo! or ini diletta e piaco 

Quel, che piü mi dispiacque : or veggio e sento, 
Che per aver salute ebbi tormento, 
E breve guerra per eterna pace. 

0 speranza, o desir Bempre iallace! 

E degli anianti piü, ben per un cento : 
0 quant' era'l pcggior fanni contento 
Quella, ch' or siede in Cielo, e'n terra giace! 

Ma '1 cieco Amor, e la mia sorda mente 
Mi traviavan si, ch'andar per viva 
Forza mi convema, dove raorte era. 

Benedetta colei ch 1 a miglior riva 

Yolse : 1 mio corso ; e P empia voglia ardente, 
Lus ingando, affrenö, perch'io non pera. 
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Scb' ich iHnrora bell bem 9)Jorgcnrotf> 
2Nit föofcuftirn unb ©otbadoef entfteigen, 
SD?ufc icf> ba* £>aupt tor ViebeofetjnfudU neigen, 
(fcrfifoficnb feufe' idi mir: ?auro ift tobt. 

(Wütffei'gcr liton! bu &aft feine ftoth, 
9frtd) furjer Ircnuung wirb bei« Vieb ftcfi geigen; 
SWciit bolbcr Vorbei- wirb mir nie su eigen, 
Unb BMcbcrfcbcn fchafft mir nur ber £ob. 

3a, bein ^ntbebren ift nur furje $ty)C, 
Äcbrt bod) 3tt iUacbt bic grennbin bir jurütf, 
3br greifet Vieb nod) jartlid) 5U umfafien. 

SRit febafft nur Xrancrna'djtc, bunfie läge 
Sic, bic mir raubte meinem geigend GHücf 
Unb nidjtci ab3 ihren Manien mir gclaffen. 
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XXIII. 

Quand'io veggio dal ciel scender 1' Aurora 
Con la fronte di rose, e co'crin d'oro; 
Amor m'assale: ond'io mi discoloro, 
E dico sospirando: Ivi e Laura ora. 

0 lelice Titon! tu sai ben Tora 
Da ricovrare il tuo caro tesoro: 

Ma io, che debbo far del dolce alloro? 
Che sei vo'riveder, conven, ch'io mora. 

1 vostri dispartir non son si duri; 
Ch*almen di notte suol tornar colei, 

Che non ha a schifo le tue blanche ehiorae: 

Le mie notti fa triste, e i giorni osquri 
Quella, che n'ha portato i penser miei; 
Ne di se m'ha lasciato altro, ch'l noine. 
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jiic iHiigcn, bic id) cinft fo beiß bc|'ungcn, 
2>ic %xm } Hub £>ä'nbc, gHW «>* tUngcfid^t, 
2>ic ciuft fo ganj genommen nridj in ^flidjt, 
Sic feinen Änbent mid) aücin bedungen ; 

2>ic fraufen Staffen, reinem ©olb entsprungen, 
ZteS GngclStä'dicln Ijcll crblifcenb i'idjt, 
$a£ roic Dom $arabied jur (Erbe fprid)t, 
8inb Staub, gefühllos fiarr oom lob burd)brungcn. 



ilnb icf/, wie leb' id) rocinenb nod) fo tauge, 
2*8 StcrnS beraubt, ben id) fo heifj geliebt, 
3n fdjtocrcm Sturme auf äcrfftcUtcm iöoot? 

(Sin Gnbe fci'3 mit meinem i'icbcSfangc, 
3>crtrorfnct ift ber Cucü, bev öctft getrübt, 
üScrftummt bic 3«^cr, Ijarr' id) auf ben Xob. 
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XXIV. 



Ii orclii, di ch' io parlai b! caldamente, 
E le braccia, e le mani , e i piedi , e'l viso, 



Che m'avean si da me stesso diviso, 
E fatto sinprular daH'altra gonte ; 

Le crespe chiome d' or puro luoente, 
E'l lamperrgiar dell'angelico riso. 
Che solean far in terra un paradiso: 
Poea polvere son, che nulla sente: 

Ed io pur vivo; onde mi doglio, e sdegno. 
Rhnaso senza M lume, clr amai tanto, 
In gran fortuna, «-'n disnrmato legno. 



Or Pia q"i fine al mio amoroso canto: 
Secca e la vena dell'usato ingegno, 
E la cetera mia rivolta in pianto. 
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XXV. 



J^tt' id) üon meinen Neimen je gebadrt, 
Saß fic bcrübmt gemadit mein 2ie&e$f(agen, 
3dj hätte roobl in meiner l'icbc Sagen 
9?od) meliv unb in nod) reinerm Stil gemacht. 

£od) feit Sic toDt, bic all' Die ©tut entfadit, 

2) ie cin^g in öfcbanfcn id> getragen, 

ffiaä rennt' id> jicrlid) nod) in Sfcrfen jagen 
Unb Meinte feilen, vaut) nnb ungefdjladit? 

s Jicin! all' mein Sinnen mar in jener ^cit, 
9htr ju erleiditcrn mir baS fdjrocre -fters 

3) urd) meinen Sang, nidit fliulim mir %u errcerben. 

«Rieft (Sljrc fudjt' id) ba mit meinem ?cib ; 
3ct5t gefallen fudjte roclil mein Sdjmcrs, 
Tod) mübe ftfoucig' icf,, beim Sie ruft sunt Sterben! 
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XXV. 

8 io avessi pensato. che si care 

Fossin le voci de'sospir miei in rima, 
Fatte l'avrei dal sospirar mio prima 
In numero piü spesse, in stil piu rare. 

Morta colei, che mi facea parlare, 

E che si stava de'pensier miei in cima, 
Non posso, e non ho piü si dolce lima, 
Rime aspre e fosche far soavi e ciliare. 

E certo ogni mio studio in quel temp' era 
Pur di sfogare il doloroso core 
In qualche modo; non d' acquistar fama. 

Pianger cercai; non gia del pianto onore. 
Or vorrei ben piacer: ma quella altera, 
Tacito, stanco, dopo se mi chiama. 
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XXVI. 



<|m fyXfflt ftanb ftc frfjöu in uotlcm i'cbcn 



Sic eine Königin am niebern Ort, 
$ct3t bin id) tobt, t>a fic gegangen fort 
^uut §imnictötl)roit fid) ftcrbenb 31t ergeben. 

Scitbcm ift meiner armen Seele Streben 
£af>tn, geraubt ber l'icbe reifer §ort, 
ftänb' id) für meinen Bdjmcrj baS redete Sort, 
£ic 8-etfen würben fctbft oor ^itteib beben. 

£od) meinem Seinen in ber tiefftcu Seele 
3)"t jcbcS Cor, nur niebt ba§ meine taub 
Unb feufjcnb muß idi meinem ?cib erliegen. 

Safnbaftig ! Statten fmb mir nur unb Staub, 
Saljrbaftig! «Unb ber Siüc unb DOÖ Jc^lc, 
Sa^rbaftig! jebe Hoffnung fo"n nur trügen! 
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XXVI. 

Soleasi nel mio cor star bella e viva, 
Coni'alta donna in loco umile e basso: 
()r Bon fatt'io, per 1' ultimo suo passo, 
Non pur mortal, ma inorto ; ed ella e diva. 

L' alma d' ogni suo ben spogliata e priva, 
Amor della sua luce ignudo e casso, » 
Devn'an della pieta roinper un sasso: 
Ma non 6 chi lor duol riconti, o .scriva: 

Che piangon dentro, ov'ogni orecchia e sorda. 
Se non la mia, cui tanta doglia ingonibra, 
Ch'altro, ehe sospirar, nulla m' avanza. 

Veramente siam noi polvere, ed ombra: 
Veramente la voglia e cieea, e'ngorda: 
Veramente fallace e la speranza. 
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XXVII. 

£n>ci grofje ftcinbc hatten fid) ecrbunbcn, 
2cbbnbcit unb Ingenb, Übten fo in ^rieben, 
$afj Bttietrad)! nie ber Seele war befdneben, 
$n ber fid? beibe fo vereint befunben. 

^cjjt bnrd) ben leb oon ihrem ©unb cutbunben, 
3m Gimmel biefe, jene nur bieniebeu 
3m bunfetu ©rab, feit fie bahin gefdueben, 
2)ic mir gcfdtfagcu fooict Viebesronnbcu. 

^br fünftel Siefen uub ihr milbcS Sort 
!noü beben 2inne3 unb ibr fiijjer ©tief, 
3>cr meinem fersen mußte Xob üerteiben, 



2ic ftnb baf?in unb leb' ich hier nod) fort, 
3>arf ihrem s Jiubm unb meinem i'eibgcfd)icf 
3d) einzig nodi bie mübe freber weihen. 
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Duo gran nemiche insieme erano aggiuntc ; 
Bellezza, ed Onesta, con pace tanta, 
Che mai rebellion l'anima santa 
Non senti, poi ch' a star seco für giunte ; 

Ed or per morte son sparse c disgiunte: 

1/ una e nel Ciel, che se ne gloria e vanta ; 
L'altra sotterra, ch'e'begli occlii ammanta, 
Ond'useir gia taute amorose punte. 

L'atto soave, e'l parlar saggio uirulc 

Che raovea d'alto loco, e'l dolce sguardo, 
Che iiiagava'l mio core, ancor l'accenna, 

Sono spariti: e s'al scguir son tarda, 
Forse awerra, che'l bei nome gentile 
Consacrero con qut-sta stanca penna. 
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XXVIII. 

Scfyiif id> jiirüct nadj bcn vergangnen ^abrcn, 
Sic ihre frluebt fo gang mein Teufen roanbte, 
3>erlö|d)t t»tc ©tut, an ber in l£iv icf> brannte 
Hub bittreS 8eib nidjt föubc tief? bewahren. 

3crriffen alt ber £icbcstrng, jerfafren, 
Unb jene gwei, baS $cftc, roa* id) fannte, 
Qttl fcimmct jefet unb in ba$ (grab uerbannte, 
Verloren SWcsf jtatt Weroinn 31t fparen. 

3)ann fdjaubr' id) f naeft unb blojj in foldicr s Jfotb, 

2) ajj ich mit 9feib auf [ebeä (£lcub [ehe, 
Ängft unb CSrbarmeu fühle nur mit mir. 

€ bu mein Stern, mein CWücf, ©efebief unb £ob, 

3) u lag »oll Söonnc mir unb üoll öon Sehe, 
3hr habt 311 Wrunbc midi geridtfet, ihr! 



i 
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XXX. 

Quand'io mi volgo indietro a mirar gü anni 
C 1 hanno, fuggendo, i miei pensieri sparsi. 
E spento'l foco. ov' agghiacciando i'arsi, 
E finito'l riposo pien d'afianni; 

Rotta la fe degli amorosi inganni, 

E sol due parti d'ogni mio ben farxi, 
L'una nel Cielo, e l'altra in terra starsi, 
E perduto'l guadagno de' miei danni; 

V mi riscuoto; e trovomi si nudo. 

Ch' i'porto invidia ad ogni estrema sorte : 
Tal cordoglio e paura ho di nie stesao. 

0 mia Stella, o fortuna, o fato, o morte, 
0 per ine sempre dolce giorno e crudo, 
Coine m'avete in basso stnto niesso! 
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XXIX. 

Kilo ift fcic 2 tivii, bic mit fo (eifern Zeigen 
3>a* .s>v3 mir leidit iiad) jeber 3cite n?aiibtc r 
5&o ift ecr 2tcrnc i'idjt, ba$ bell abrannte, 
SWiv ftctS teil rechten Vcbcnöpfab 311 geigen? 

So ift bic kraft, ta* Siffcn, afl' ber Zeigen 
9?oii jeber 2d)Ünbcit, bie ftc ifjrc nannte, 
3>o§ filfsc ÜJort, ba3 jeben übermannte 
Unb mid; fo lange machte ibr 31t eigen? 

%äf, rcofjin mußte fid) ba3 Äntlifc twnbeit, 
$a£ imb ^rieben gab ber müben 2cclc, 
Slnä bem id) Villen (aä, ioa3 id) erfann? 

föo ift 2ie, bic mein geben biett in £>änbcn? 
25aß 2ie ber armen i&elt, bajj 2ic mir fcfjtc, 
SWadjt, baf? id> nun nur cioig toeineu famt! 
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XXXI. 

Ov'e la fronte, che con picciol cenno 

Volgea '1 mio core in questa parte e 'n quella ? 
Ov'e il bei ciglio, e Pirna e l'altra Stella, 
Ch'al corso de] mio viver lume dermo? 

Ov' e '1 valor, la conoscenza e '1 senno ; 
L'accorta, onesta, unril, dolee favella? 
Ove soD le bellezze accolte in ella, 
Che grau tenipo di nie lor voglia fenno? 

Ov'e l'ombra gentil del viso umano, 
Ch'ora e riposo dava alPalma stanca, 
E la,Ve miei pensier scritti eran tutti? 

Ov e colei, che mia vita ehbe in mano? 
Quant o al misero mondo, e quanto tuanca 
Agli occhi miei, che mai non fieno asciutti! 
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XXX. 



Q<S) wie ecneib' id) bid?, ipbfttcQt'ge Srbe, 
Staffen umannft bic bu mir baft cntriffen, 
Seit icf) baö füßc Sfotfib muß oermiffen, 
25aö ^rieben fdmf in jegtidjer ©efäfirbe. 



Ten ."piinmel neib' id), ber, ein neueö Serbe, 
Tic 2cctc and bem bolbcii V'cib geriffelt 
Hub eroig bort 311 galten ift ßefiiffen, 
ffio, ad)! ber Zugang fcfjafft fo üiet iöcfcfjraerbe. 

© mic beneib id) jene feigen 8$aavcit, 
Xic jefct in ihrer fiifccn 9iäf>c fd;rocpcn, 
Sie id) fo beiß erfelmt ned) in ber (Kruft. 

Sic neib' id) fctbft beu Xob, ben unnahbaren, 
3)er au3gclöfd)t in ihr mein eigne« l'eben, 
3fo5 ifnen »ugen flaut unb mid) niefit ruft! 
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Quant« invidia io ti porto, avara terra, 
Ch' abbracci quclla, cui veder m'e tolto; 
E mi contcndi Taria del bei volto, 
Dove pace trovai d'ogni mia guerra! 



Quants ne porto al Ciel, die chiude e serra, 
E si cupidaniente ha in se raccolto 
Lo spirto dalle belle menibra sciolto : 
E per altrui si rado si disserra ! 

Quanta invidia a quell 1 anhne. che 'n sorte 
Hann' or sua santa e dolce compagnia, 
La qnal io cereai sempre con tal braina ! 

Quant' alla dispietata e dura Morte, 
Gh'avendo spento in lei la vita mia, 
Stassi ne' suoi begli ocehi. e me non chiama! 
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XXXI. 



?)h Xbat, |'o üoU dou meinen bittern Älagcn, 



2>u ©trom, mit beut id) meine Xbräncn mifdje, 
3ft Witten Xbierc, $ögel unb ihr ftifcf>c, 
SBon mnntern Letten Inn nnb Ijer getragen, 

Xu l'uft üott ^eufjev, bic nad) i()r nur fragen, 
Xn .^iigel tranernb jefct, fonfl fo ooU ftri|$c, 
$11 fonft fo lieber SCLkg burd) bunftc $ufd)c, 
SBo Vinter mid) geführt in fcfgeu Xagen! 

ÜB oft ftnb' id) eud) nod) roieber als bie ®lcid)cn, 
%d) biu'ö nid)t mebr, bin au3 bem froren i'eben 
Verbannt auf ewig nun in bittred Vcib. 



$icr fa? id) £ic! liier unter biefen eichen 
£cf>' id) fic nun im ©eift junt §immcl fduceben, 
Xcr (Srbe laffcnb nur il)r fdjöncö Miete l 
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XXXIII. 

che de'lamenti miei se'piena; 
Fiume, che spcsso de] inio pianger cresci; 
Fere silvestre, vaghi augelli, e pesei, 
Che l'una e 1' ultra verde riva aflrena; 

Aria de' miei sospir calda e Serena; 
Dolce sentier, che si amaro riesci ; 
Colle, che mi piacesti, or mi rincresci, 
Ov'ancor per usaDza Amor mi mena; 

Ben riconosco in voi l'usate forme, 

Non, lasso, in me; che da si lieta vita 
Son fatto alhergo d'infinita doglia. 

Quinci vedea'l mio bene; e per quest'orme 
Torno a veder, ond'al Ciel nuda e gita, 
Lasciando in terra la sua bella spoglia. 
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XXXII. 

$j* burftc mid) im ®cift Dabin erheben, 
2So (Sic ifi, bic id) nid)t auf Grbcn ftnbc, 
£ort bei fcer britten Spbärc ftngeflnbe 
Sab id) Sic, mitber, feböner aU im £cbcn. 

„(Sinft wirft tat," fprad) ftc, gab bic ftanb mir eben, 
,,.$icr mit mir fein, irrt nidjt ber SBunfdi, ber btiitbc 
W\t mir, bic früb »erliefe ber £rbe ®riinbc 
Unb bic im £cbcn bir nur Wotb gegeben. 

„5Picin $cil begreift nidjt irbifdjcö $>crftcbcn, 
£)id) nur croart' id) unb beu bu geliebt, 
Gr btieb bort unten, meinen feböneu Sekkier!" 

9td), roarum fdjroicg Sic, ließ bic £>anb mir getjen? 
gm «annc, ben iljr Zeitig Sort geübt, 
$(ieb' id) bei ibr in cm'ger öimmetefeier! 
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Levommi il mio pensier in parte, ov'era 
Quella, ch'io cerco e non ritrovo in terra: 
Ivi fra lor, che 1 ! terzo cerchio serra, 
La rividi piü bella, e meno altera. 

Per man ini prese, e dis.se : In questa spera 
Sarai ancor meco. se 1 desir non erra : 
I' son colei, che ti die ? tauta guerra, 
E couipie' mia giornata innanzi sera: 

Mio ben non cape in intelletto umano: 

Te solo aspetto; e cjuel, che tanto amasti. 
E laggiuso e rimaso, il mio bei velo. 

Deh perche tacque, ed allargö la mano? 
Ch'al suon de'detti si pietosi e casti 
Poco mancö, ch'io non rimasi in Cielo. 
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Sic Sonne, bic bcn 2ßcg mir wollte $cigcn 
3n fiofjcm ftimmetSrubm mit ftdjerti Stritten, 
3ur cw'gcu Sonne ging ftc, ruht inmitten 
$on wenig Steinen nur, ber ©ruft ju eigen. 

Seitbem burdurr' id) lucr im 2Öatbc3fd)wcigcu, 
Gin fdjeucS 31Mlb, fem uou ber SDicnfdfoen Kütten, 
Sic öbe Seit, wo id) fo Biet gelitten 
Unb weinenb muß tdj meine Slugcu neigen. 

(Sinfam fueff id) bic alten Orte nur, 
So id) ftc fafj; blo3 bu, ber fo midj häufte, 
Äntor, tomm' mit mir, fiUjr' mid), wo mir geben. 

Sie ftnb' id) nidjt, bod) ilirc Ijcifgc Spur, 
So fie ben Stritt 3U cw'gcu fcÖfcn teufte, 
tfcrn uou beut Stör, unb bc* »»ernuä Scceu. 



L- 
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XXXVIII. 

Quel Sol, che mi mostrava il eammin deatro 
Di gire al Ciel con gloriosi passi; 
Tornando al sommo Sole, in pochi sassi 
Chiuse'l nrio lumc, e'l suo carcer terrestro: 

Ond' io son fatto un animal silvestro, 
Clie co' pie vaghi, solitaii, e lassi 
Porto '1 cor grave, e gli occhi umidi e bassi 
AI mondo, eh' h per nie un deserto alpestro. 

Cosi vo ricercando ogni contrada, 

Ov 1 io la vidi; e sol tu, che m'affligi, 
Amor, vien meco; e mostrimi, ond'io vada. 

Lei non trov'io; ma suoi santi vestigi, 
Tutti rivolti alla superna strada, 
Veggio lunge da'laghi Averni e Stigi. 
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XXXIV. 



Sie, bic midi Sorga tief? ftatt tHrno tobten, 



@tatt rcid) unb Stta©', mid) arm unb frei gemacht, 
3>crfdnounben ift nuii irjrcr Weise %had)t, 
SBooon id) lebte, fterfce feit fic feilten. 

Umfonft feitbem oerfudr id) ju ev^äblcn 
Xcm fonunenben ©cfd)lcd)t bie ficit'gc 2)iad)t 
5>on iln-er SdjönficU; bidjtcnb glutentfatft, 
SWaf ich if>r ^immfifc^ Xntlife in bic Beeten. 

3f?r fterolid) Xfccil, bic Wci^' tyr eitrig eigen, 
£ie Sternen gteie^ an biefem §immcl glüti'n, 
Sic mag' id) nadj unb nacb, ber 9Beft 3U geigen. 



2)od) roiU id) ir)rer Seck Sonne fdjilbern, 
3)ic nur 3U furje $cit ber (hbe fd)ien, 
ftcfjlt'ä mir an &raft, an Äunft unb ad), an Silbern! 
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Quella, per cui con Sorga ho cangiat' Arno, 
Con franca poverta serve riechezze ; 
Volse in aniaro sue Bant« dolcezze, 
Ond' io gia vissi ; or me ne struggo, e scarno. 

Da poi, piü volte ho riprovato iudarno 
AI secol, ehe verra, Falte hellezze 
Pinger cantando, acciooche l 1 anie, e prezze : 
Ne col niio stilc il suo hei viso incarno. 

Le lode mal nun d 1 altra, e proprio sue, 
Che' n lei für, come stelle in cielo, sparte. 
Pur ardisco orahreggiar or una, or (lue: 

Ma poi clvi'giungo alla divina parte, 

Ch'un chiaro e hreve Sole al mondo fue, 
Ivi manca L'ardir, Tingegno, e Tarte. 
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XXXV. 

Jlcr 3epbir fommt unb bringt bic frönen Betten, 
«ringt SBtüt* imb @ra$ f fein botbcS 3ngcfiubc, 
£ic £$»aI6c sroitfdicrr, SMjtigoti Nagt ünbe, 
fRotf? blüht unb weiß ber £enj oon aüen Letten. 

2)ic Siefen (adieu, £mnmc( gtä'n3t Dom weiten, 
3cuä freut ftd> fctbft an feinem fdjöncn töinbc, 
£ic Siek (>aud>t auä föaffer, Crb' unb Shtbc 
Unb jebcä Sfy'cr fütft fyre «ctigfeiten. 

25od) für mid> Sinnen feinen nur bic [elfteren, 
2>ic (Bender nneber, bic enttorft bem Oerzen 
Sie, bic bat-on bie sgdjlüffcl uafjm mit fidj. 

2>er SSÖget Sang, bic 53tumcn nur »ermebren, 
Unb fdiöncr grauen .C->ulbgcftalt, bic 3d>mer3Cit, 
2)cuu i5bc Süftc b(eibt cö ring« um midj. 
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XLII. 

Zefiro torna, e'l bei tempo rimena, 
E i fiori e l'erbe, sua dolce fauiiglia ; 
E garrir Progne, e pianger Filomcna; 
E priraavera Candida e vermiglia: 

Ridono i prati, e'l ciel si rasserena; 
(Hove h allegra di inirar sua figlia: 
L'aria, e L'acqua, e la terra e d'ainor piena: 
Ogni animal d'amar si riconsiglia. 

Ma per ine, la.sso, tornano i piü gravi 
Sospiri, che del cor profondo tragge 
Quella, ch'al Ciel se ne portö le cliiavi : 

E cantar augelletti, e fioiir piagge, 
E'n belle donne oneste atti soavi, 
Sono un deserto, e fere aspre, e selvagge. 
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XXXVI. 



Sic töarttigaü, bie mit fo botber Älage 
Um Äinb unb ©attin trauert, ir>rc ?ufl 
(Srfttüt mit Sang ben £>immet 9iad)t unb Xage 
3m fcctcnuoflftcu Xou ber Meinen $3ruft. 

Sic ffagt mit mir bic s J?arfit, at3 ob fie trage 
Sie id) ben fdjiocrften, fd)iner$Iid)|tcu ©erfaß, 
Senn id) mir weinenb immer roieber fage: 
„Saß (Enget fterben bab' id> md)t gewußt!" 

Sie irrt' id) idnoer, ba id) fo ftct)cr war, 
2>aj3 it)rc fdjimen Slugen, bell tote Sterne, 
Wie fönntcu bunfei, Staub unb Mfcbe werben ! 

$c&t erft erfenn' id), ad) unb fett* e$ Mar, 
SDietn Scbirffat will, baß i<$ in X^räneu ferne, 
Sie aße ?uft fo eitet bicr auf Grben! 
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Quel rosignuol, che si soave plague 
Forse suoi figli, o sua cara consorte, 
Di dolcezza enipie el cielo, e le campagne 
Con tante note si pietose, e scorte; 

E tutta notte par, che m' accompagne, 
E mi rammen te la mia dura sorte: 
Ch' altri, che nie, non ho. di cui mi lagne; 
Che'n Dee non credev'io regnasse Morte. 

0 che lieve e ingannar chi s'assecura! 

Que'duo hei lumi, assai piü che'l Sol chiari, 
Chi penso mai veder far terra oscura? 

Or conosch'io, che mia fera Ventura 

Vuol, che vivendo e lagrimando impari, 
Corae nulla quaggiü diletta, e dura. 



i 
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XXXVII. 

,?)abiu bie 3<-'it auf immcv unb btc läge, 
SÖJo Müblnna, mir inmitten flammen blieb, 
Sabin 2 k fetter, bic id) flaa,t' unb fefirieb, 
S)ic gfebet lieft ftc mir unb meine ^ta^c. 

Sabin ba* 9fat% rein rcie beirge 3age: 
To* blieb ibr SJlitf aU tteffter VcbcnStricb 
3m ßerjeii, nient mehr mein, ba« ibr 311 lieb 
lief?, baß fit*« im fcböiten Hantel trage. 

» 

3)tMt fid) iu'y Wrab itafjm 2ic'3, jur £>immclsfcicr, 
&*o im Xriumpb 3ic trägt bic i'orbertronc, 
Xcu "4>vciö ber heilig mafellofcn teilte! 

ÄÖnnt' id) mit beiben, frei 00m (Srbeufrtlcicr, 
3>er bier midi IjäU, balb and) au ©otte* Iluonc 
^om Senden rub'n in fcliger (Memcinc! 
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XLV. 

Passato e'l teinpo omai, laspo, che tanto 
Con refrigerio in mezzo'l l'oco vissi: 
Passato e quel'.a, di ch'io piansi, c scrissi; 
Ma lasciato m' ha ben la penna, e'l pianto. 

Passato e'l viso si leggiadro (i santo : 

Ma, passando, i dolci occhi al cor in' ha fissi, 
AI cor giä mio, che seguendo, partissi, 
Lei. ch' avvolto Tavea riel suo bei manto. 

Ella 1 ] se ne porto sotterra, e'n Cielo. 
Ov'or trionfa ornata dell'alloro, 
Che meritö la sna invitta onestate. 

Cosi, disciolto dal mortal mio velo, 

Ch'a forza mi tien qui, foss'io con loro 
Fuor de'sospir, fra l'anime beate. 




- 
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XXXVIII. 



(MaUt, Ätagcfänge, ju bem fiartcn (Stein, 
Xcx mir ben fjödjftcn edjat? ber ©rbc betft, 
Ob iljr im $immet i^rc «Stimme werft, 
SDiujj \d)o\i iijx Sterbtid)e3 im ©rabc [ein. 

Sagt ifjr, toic mübe id) ber Sebendpein, 
25c3 öbeu SJceer'ä, ba3 nur mit Stürmen [djrccft; 
Sftcd) & ränge fammetnb, bie fie ließ öcrftctft, 
3icf>' idj ifn* uad> nun Stritt für Stritt aüein. 

9Son 3br nnr reb' id), tebenb unb nun tobt, 
Sftcin, lebenb nun unfterbtief) unS 311m ©cgen, 
2)ajj alle Seit erfenne fie unb ttebe! 

Sic tettet midj 511m ero'gcn attorgeiirotf), 
2)a3 fdjoit fo natf crg(än$t, ftrebt mir entgegen, 
C>cbt mid) gen Gimmel mit aümädjt'gem triebe! 
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LIX. 

Ite, riine dolenti, al duro sasso, 

Clie'l mio caro tesoro in terra asconde: 
Ivi chiamate ein dal Ciel risponde; 
Benche'l mortal sia in loco oscuro e basso. 

Ditele, ch'i'son giä di viver lasso, 
Del navigar per queste orribili onde: 
Mo ricogliendo le sue sparte fronde, 
Dietro le vo pur cosi passo pa>so, 

Sol di lei ragionando viva e morta, 
Anzi pur viva, ed or fatta immortale; 
Acciocche'l mondo la conosca, ed ame. 

Piacciale al mio pas.sar esser accorta; 

Ch 1 e presso oraai : siami a 1' incontro ; e quäle 
Ella e nel Cielo, a se mi tiri e chianie. 



* 
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XXXIX. 

öon Vieb' unb Sd&mcrj mit Unrcdjt wobt getrieben 
iWarb meine 3nngc, nur gewolmt 311 ftagen, 
ißon if>r, für bic icfy brannte, ba* 31t fagen, 
2Öa$, wenn c3 xoatfx, Vorwurf für Sic geblieben. 

v N s br ftriebc.foltte trbftcu au* mein i'icbcn, 
Unb williger follt' i* mein Gtcnb tragen, 
Seit fic bei $fim auf ewig frei dou plagen, 
25er bicr fdjou tief war in ifjr .^cr^ gcfcfjriebcn. 

£0 fci'ö! was gab' c$, ba3 mid) wünfdjcn beifjt, 
$u biefer GrbcnbÖUe ftc 3U grüfjcn, 
Wein, fterben wiü id), olme fie Ijicr leben. 

Staut fd)Öucr fei)' idi fic al* je, im ßirift 
iüiit allen Gugcln ftd) im ftfaä ergeben 
Unb rutj'n 311 ibr' unb meines Herren §üjicu. 
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Spins« amor e dolor, ove ir non debbe 
La mia lingua avviata a lamentarsi, 
A dir di lei, per oh' io cautai, ed arsi, 
Qucl, che, se fosse ver, torto sarebbe: 

Ch' assai'l mio stato rio quetar devrebbe 
Quella beata; e'l cor racconsolarsi, 
Vedendo taute lei domesticarsi 
Con colui, che, vivendo, in cor sempr'ebbe. 

E ben m'acqueto, e nie stesso consolo; 
Ne vorrei rivederla in questo inferno; 
Anzi voglio morire, e viver solo: 



Che piü bella che mai, con l'occhio interno 
Con gli angeli la veggio alzata a volo 
A'pie del suo, e mio Signore etemo. 
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XL. 



§)ie (Engel ®ottc3 unb bie fel'gcn Beeten, 



$ie ftimmclöbilrger atV, am erften Sage, 
91(3 meine $errin fam, ba n?av bie ftrage 
SBott t>on SSertmmbentng au3 atten Ickten: 

„SaS für ein ®(an$ unb steige nidjt ju jagten?" 
80 f prägen fte f benn au§ ber ®rbcnptagc 
Stieg nie ein ©eift, ber fdjön'rc pitc trage, 
3nm Gimmel, ifnt auni 8ttfen$ctft $u wägten. 

©ie, mit bem neuen 935ofmort tvoiji aufrieben, 
2>ie mit ben S3cftcn bort fid) barf Dergleichen, 
©tieft benn od) manchmal t)icr unb ba surücf. 

Ob i<$ tyr fotge, fd)aut fte nad) r)icnicbcit ! 
9?un fclm' icf; midj, ben §immc( ju erregen, 
3>enn, bajj id? eilen fott, fagt mir \t)x ©tief. 
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LXXIV. 



Uli angeli eletti, e Tanime. bcate 
Cittadine del Cielo, il primo giorno, 
Che Madonna passö, le für intorno 
Piene di maraviglia, e di pietate. 

Che luce e qucsta, e qual nova beltate? 
Dicean tra lor; perch'abito si adorno 
Dal mondo errante a quest' alto soggiorno 
Non sali mai in tutta questa etate. 

Ella contenta aver cangiato albergo, 
Si paragona pur coi piü perfetti; 
E parte ad or ad or si volge a tergo, 

Mirando s' io la seguo ; e par, ch'aspetti: 
Ond'io voglie, e pensier tutti al Ciel ergo; 
Perch'io T odo pregar pur, ch 1 i' m' affretti. 
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jjPic bn am Urquell nun t»on allem Sein, 
O £crrin, fcüg rubft nad) reinem geben, 
S)u burfteft bid) ^um bödjftcn Xl)ron ergeben, 
2So fcfybVrcr Sdwiucf als ©olfc unb ^urpur beiu. 

O f)cf)ve§ SBorbiO) ebler grauen 9teif)'n, 
$u ^bm, bem 2Me3 ift 311 fcfau'n gegeben, 
Sicf»t meine i'iebc bu, mein treuem Streben, 
2>em Xtjrä'ncn id? unb Skrfe mußte loeilui. 



9hm fülilft bu, baß mein £>crj fdjou auf ber (£rbc 
So rein rote jejjt im J£)imjiicX bir gefcnlagcn, 
9iid)t3 anb'reS fudjt' al3 betner 31ugcn Sonne. 



£> bitte beim, baß batb mir ^rieben werbe, 
«Rad) fo oicl l'eib als id) für bidi getragen, 
3<f) 3U bir fomiuc in beS Rimmels Sonne! 
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LXXV. 

Donna, die Hefa col principio nogtro 
Ti stai, corao tua vita alma riehiede, 
Assisa in alta e giori'osa Bede, 
E d' altro oniati«, che di perle, o d' ostro; 

0 delle donne altero e raro inostro, 
Or nel volto di lui, che tutto vede, 
Vcdil mio amore, e quella pura fede, 
Ter ch'io taute versai lagrime, e'nchiostro: 

E senti, che ver te il mio core in terra 

Tal fu, qual ora e in Cielo ; e inai nun volsi 
Altro da te, che'] Sol degli occhi tuoi. 

Dunque per ammendar la lunga guerra, 
Per cui dal mondo a te sola mi volsi, 
I'rega, ch'i'venga tosto a star cou voi. 
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pc fünften Äugen, fjellftcS 9lugeftd)t, 
Xa$ jcmald ftralte, unb bie btonben £>aare, 
X'k je ucrbuufclt ©olb unb 2ouncnlid)t; 
Xaä fü^c £ä'cbetn, liotbc* 2ßort, ba§ flare, 

Sie *rm' unb §äube, bic in $ann unb $fftft 
5D?tc^ ofjne 3)iüt}C nahmen tauge ^aljre, 
35er leiste $ufj, ber feinen ®ra*balm bricht, 
Unb all ber SRcts, ben eroig id) beroafire, 

Sie gaben £cben meinem öeift, bod) nun 
2iub fie be3 Sperrn unb feiner Gngel ftreube 
Hub i* blieb hier snriief fo narft unb bliub. 

9*un nintmermebr faun meine Seele rutj'n, 
©tö Sie, oon ber getrennt \d) eroig leibe, 
Com £>errn erficht, bafj roir Rammen finb. 
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LXXVI. 



'a'piü begli occhi, e dal piü chiaro viso, 
Che mai splendcsse: e da' piü bei capelli, 
Che facean l'oro e '1 Sol parer men belli; 



Dalle man, dalle braccia, che conquiso, 
Senza moversi, avrian quai piü rebelli 
Für d'Amor mai; da' piü bei piedi snelli; 
Dalla persona fatta in paradiso, 

Prendean vita i miei spirti: or n' ha diletto 
II Re Celeste, i suoi alati corrieri; 
Ed io son qui rimaso ignudo e cieco. 

Sol un conforto alle mie pene aspetto; 
Ch'ella, che vede tutti i miei pensieri, 
M'impetre grazia, ch'i'possa esser seco. 



Dal piü dolce parlar, e dolce riso; 
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Pen «otcit mein' id) ftünMid) fdjon 31t börcu, 
£cr mid? 31t meiner Rettin foü befebeibeu, 
Xenn in uub außen fttflF id) meine Veiten 
wenig 3a$ven fd)on mid? fo serftören, 

£af$ ftc mir fetber midi 51t fennen toebren 
Hub mein gewohntes Scbcn mir üerleibcn; 
Sie lüäY id) bod) jufriebcu abjnfdieiben, 
SÖüff id> fd)on manu, mag ftcb'ö nur balb crftä'ren! 

C fefger lag, wenn am3 beut ftcrfertfjor 
£cr Grb' icb fliefjc uub jerriffen [d)auc 
£>icfj laftenb fdjroere, fterblid) fdjroadic ftlcib! 

2)ann au$ ber tiefen 9iad)t fdiroeb' id) empor 
@o bod) 3U jener betten (Stoigfcit, 

meinen Jpcrrn icb fdjau' uub meine ftrauc! 
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LXXVII. 

E mi par d' or in ora udire il messo, 

Che Madonna mi inande a st* cliianiando : 
Cosi dentro e di f'or mi vo cangiando; 
E sono in non molt' anui si dimesso, 

Ch' appena riconosco omai nie stesso: 
Tutto'l viver usato ho messo in bando: 
Sarei contento di sapere il quando; 
Ma pur devrebbe il tempo esser da presso. 

0 felice quel di, che, del terreno 

Carcere uscendo, lasci rotta e sparta 
Questa mia grave, e frale, e mortal gonna; 

E da si folte tenebre mi parta, 
Volando tanto su nel bei sereno, 
Ch'i' veggia il mio Signore, e la mia Donna! 



L 
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XLIV. 



§2Icuu jefet fo oft ilir 33ilb mid) 9?ad)t3 umfdwcbt, 
SBag' id) c$ roobl im Xraum ibr fiifju $u fagcu, 
Sic bcif? uon je mein ^perj für 2ic gefc^tagen, 
Sa« nimntcr id) gemalt, aTS ftc gelebt. 

$011 jenem elften $litf, ber mid) burdjbebt, 
beginn' id), tan beginne bitt'rer plagen, 
ÜJanii wie mein Gleub fang' id) frof) getragen, 
Toi) 91m or tägtid) neues Veib gewebt. 

Sic fdweigt erbfaßt unb fdjaut mit einem $31itf 
fßotl beifgem SDhtleib tief mir in bie £cele 
tlnb Xbräncu rollen auf bie frönen Saugen. 

3)ann wirb mein .frerj ddiu tiefften 255er) umfangen, 
iöiit beißen §äbvcn fülm' id) meine fteble 
Unb erft cvroadrt febrt mir ber Gkift junid. 



xtv* — "v$x 
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LXXVIII. 

Ii aura mia sann al mio stanco riposo 
Spira s i spesso, ch' T prendo ardimento 
Di dirle il mal, ch'i'Ho sentito, o sento; 
Che vivend'ella, non sarei Btato oso; 

i 

Io incomincio da quel guardo amoroso, 
Che fu principio a si lungo tormento: 
Poi seguo; come misero e contento, 
l)i di in di . d' ora in ora Amor in' ha roso. 

Ella si tace; e di pietä dipinta 
Fiso mira pur nie; parte sospira, 
E di lagrime oneste il viso adorna: 

Onde Fanima mia dal dolor vinta, 
Mentre piangendo allor seco s' adira, 
Sciolta dal sonno a se stessa ritorna. 



t ! I v 

12* 



)igitized by Google 



180 

/v **lä£ 



XLV. 

ÖEin jcbcr Xag Weint mir oiet taufenb 3af?re, 
Gf?' id) ihr folge, bic [o f?otb 311 leiten 
©ewufjt mein l'cfccn; jefct 31t 2ctigfcitcn 
SRit jeigt ben 3Seg, ber mid) oor £cib bewahre. 

31Ü biefer ©rbe triiglidi cittc Sßaare 
gäft mtd) nidit mehr, feit ficdcr fdjon Dorn weiten 
Gin ewig SHdjt mid} ma^nt ooranjnfdjreiten, 
£aß mir SScrtuft an £cit nidjt wibcrfafjrc. 

2Öaö fümmert mid) ber lob? beß grimmig SBütfjcn 
Unb fdjwcrfteS l'eib mein Äimig cinft ertragen, 
Daß icf> ihm folg' in Xrcu' nnb fteftigteit! 

£>at er nod? jiingft gebrodjen and) bic Stiften 
Xcr .*perrlid)cn, bic id) muß ewig Hagen, 
Xod) nid)t getrübt ber 2tirnc £>citerfeit! 



— 
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LXXIX. 



goi gionio mi par piü di milTanni, 
Ch'i' segua la mia fida e oara duce, 
Che mi condusse al mondo, or mi conduce 
Per miglior via a vita senza atTanni: 



Del mondo; ch'il conosco : e tanta luce 
Dentra'l mio core infin dal Ciel traluce, 
Ch' i' ncomiiicio a contar il tempo, e i danni. 

Ne minacce temer debbo di Morte, 
Che'l Re sofierse con piü grave pena, 
Per farme a seguitar costante e forte; 

Ed or novellamente in ogui Vena 

Intrö di lei, che m'era data in sorte ; 
E non turbo la sua fronte serena. 



E non mi posson ritener gl' inganni 
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Jlas (tifje 9lttttt^ ltinuncr bitter ntacr/cn 



Mauuft bu, o Xob, bodi bid) ntadjt fitfe ba3 jüf?e! 
S&as braud)' id) uodi, ba$ gern mid) fterben biefee, 
2ic ruft mid) ja 311m ewigen Grroacricn. 

Hub ber, bef? i^lut bezwang bcn ftöllcnbracben, 
Tic Zlnixc bxad) vom bi5Üifd)cit Scrlicfjc, 
2d)afft, bafi beu Xob id) freubig nun begrüfte; 
Äomm' beim, 0 lob, idi bavf bc$ $rabe3 ladjeu. 

2o fomm' nur balb, jefet ift e£ redite ^cit 
Unb toäY c3 uid)t, fo roar'3 in jenen lagen, 
&tö ftc, bic bolbe, fdneb tton biejer £rbc. 

£eitbcm ift jeber lag bent Xob geroeifjt; 
W\t \t)x begonnen unb ju ©üb' getragen 
3fl meine* geben« Vaft unb Veibbcfctfioerbc! 
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LXXX. 

I 

puö far Morte il dolce vi.so, amaro; 
Mal dolce viso, dolce puö far Morte. 
Che bisogna a morir ben altre scorte? 
Quella mi scorge, ond'ogni ben imparo: 

E quei, che del suo sangue non fu avaro, 
Che col pie ruppe le tartaree porte; 
Co] suo morir par, che mi riconfortc. 
Dunque vien, Morte ; il fcuo venir m'e earo: 

E non tardar; ch'egli e ben tempo omai: 
E se non fosse, e'fu'l tempo in quel punto, 
Che Madonna passö di questa vita. 

D'allor innanzi im di non vissi inai: 

Seco fu'in via; e seco al lin son giunto; 
E niia giomata ho co'suoi pie fornita. 
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%um ^immct fdjroeb' id) auf &cbanFcnfIügctn, 
60 oft, fo mächtig jicr/t cd mid) nad) oben, 
Sic wer ben böcbften ^>ort bort aufgehoben, 
3cvriffcn tief) ba* iücib in (^rabc^liiUjctu. 

Sic inuf} id) mctited §cv3«i8 Sonne sügetu, 
.v>ör' id) im Oteift 2ie: „3ct<t muß idi bid) (oben, 
^d) liebe bid), feitbem id) rennt' erproben, 
Sic anbei» nun bid) £buu unb -Scnfen fpiegetu." 

2k fülirt mid) f)in 311m £>crrn; mit Xcmutbtirf 
i)fcig' id) mid) bittenb, baß er mir gaoäbrc, 
3« fd;au'n 001t nun au beiber 2lugeftd)t! 

(Sr ftmd&t: „Scfäfoffcu fefl ftel)t beiu Wc[d)itf, 
Hub wenn c* s^ansig, breifug 3abr' nod) m&u, 
2>ir fdfcint cfl oict unb bod) ipfl tauge nidjt!" 
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LXXXIL 

Volo oon r ali de' pensiel i al Cielo 
Si spesse volt.e, che quasi un (Ii loro 
Esser mi par, c'hann'ivi il suo tesoro, 
Lasciando in terra lo squarciato velo. 

Talor mi treina' 1 cor d' un dolce gelo, 
Udendo lei, per ch'io mi discoloro, 
Dirmi: Araico, or tWio, ed or t'onoro. 
Perc' hai costumi variati, e'l pelo. 

Menami al suo Signor: allor m 1 inchino, 
Pregando umilemente, che consenta, 
Ch'i'sti'a veder e l' uno e l'altro volto. 

Risponde: Egli e ben fermo il tuo destino: 
E per tardar ancor vent' auni, o trenta, 
Parra a te troppo; e non fia perö molto. 
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XLVIII. 



*3[ob löfdjt' t?ic 8omte, bic mid) cinft geblendet, 



3)ic fdjöncii, ffarcu Äugen rulj'n in 9Jad)t, 
«raub ift, bic cinft mid) fatt unb beife gemalt, 
9ftcin Vorder [auf im roitben 2Batb oerenbet. 

,$u meinem £>cil meinem l'cib gefenbet 
21'avb tlllcS! benn c3 bat mir 9iub' gebracht, 
SDlcin gerj, nid)t mebr 311 roilber ®lut entfacht, 
Ter fturdjt unb Hoffnung croig abgeroenbet. 

Sog au£ ber §anb, bic movbet ober bellet 
Unb mir fo fange fdjuf beö XofeeS Dualen, 
Sart mir ber ftreibeit bitterfüßer triebe. 

$u (>3ott bcin Gerrit nun meine 3ccfc eilet, 
3u ilnn, beß Vid)t bic Gimmel rcteberftraten, 
Mehr' idj, uidjt (ebett£fatt, bodj IcbcmMniibc! 
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Morte ha spento quel Sol, ch'abbagliar suolmi; 
E'n tenebre son gli occhi interi e saldi: 
Terra e quella, ond'io cbbi e freddi, e caldi; 
Spenti Bon i miei lauri, or querce ed olmi : 

Di ch' io veggio'l mio ben: e parte duolmi. 
Non e chi faccia e paventotri, e baldi 
I miei pensier; ne chi gli agghiacci, e scaldi: 
Ne chi gli empia di sjieme, e di duol colmi. 

Puor di man di rolui, ehe punge, e molce, 
Che gia fece di me sl lungo strazio ; 
Mi trovo in libertate amara, e dolce: 

Ed al Signor, ch' i' adoro, e ch' i' ringrazio ; 
Che pur col ciglio il Ciel governa, e folce, 
Torno stanco di viver, nun che sazio. 
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XLIX. 

S*on ein unb gtraitsig ^aln*' in (Wntcnpcincn 
£>icft 91mor mid), in 2 duneren faffnungSreidj; 
•Seit 2ie unb mit ifiv and) mein §crg gngfcfrf 
3nm Gimmel flieg, müßt' id) 5dm 3af>r' nod? meinen. 

3efct matt jnm lob, »itt furchtbar mir crfcfjeincn 
Xrt ScbittS ^rrthum, ber ben ^obe^ftreid) 
£cr Ingcnb gabl $ott! in bein .frimmetreid) 
Stömtn meine 2ccte gnäbig $u ben deinen. 

Sich', wie mid) reut, mein Beben 31t üergeuben 
Zo elenb, ftatt e$ roeife 311 üern?cnben, 
Xxx Zcdc ^-rieben, etotg §eil 31t finbeu. 

Tu ujoUtcft mid) in biefen .Hcrfev fteiben, 
.§crr, nun befrei' unb rette midi £(cnbcu, 
3dj feune unb befeune meine Süubeu! 
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LXXXIV. 

Tcnncrai Amor anni ventnno ardendo 

Lieto nel foco, e nel duol pien di sjieme: 
Poi che Madonna, e '1 mio cor seco insieme 
Saliro al Ciel, dieci altri anni piangendo. 

Omai son stanco, e mia vita riprendo 
Di tanto error; che di virtute il scme 
Ha quasi spento: e lc mie parti estreme, 
Alto Dio. a te devotamente rendo, 

Pentito e tristo de' miei si spesi anni, 
Che spender si doveano in miglior uso, 
In cercar pace, ed in fuggir affanni. 

Signor, ch'en questo carcer m' hai rinchiuso, 
Trammene salvo dagli eterni danni; 
Ch' V conosco '1 mio fallo, c non lo scuso. 
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L. 

Wik m f><**M i* mein vergangen fcfcn, 
$a3, 2terblidic3 $n Heben nur ücrroanbt, 
25er Scetc ftftigct niematö füfjn gefpannt 
3n hohem gfütge mief) oielleidjt 31t beben. 

$n, Der bu fiebft mein ftttjuf(f)tt)acr/c3 Streben, 
^11 fterr bc3 .spimmclö, emig, nnerfannt, 
O löfe bn ber 2cc(e bemmenb Sknb 
Tntrcfj beine ©nabc .^>iUfc ihr ju geben. 

Sag, tpcnn mein tfeben and) im 3tnrmc trieb, 
s J?id) bodi im §afen fattft in ^rieben fterben, 
SluS eitler 33Mt bod) frommen 9tb[dn'cb nehmen. 

2>ic fur^e 3cit, bie mir nod) übrig blieb, 
?aß mir gebeih'n bein croig £>ei( 31t erben; 
Du wirft auf bidi mein hoffen nidit bekämen! 
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LXXXV. 

I vo* piangcndo i miei passati tompi. 
I qnai posi in ainar cosa mortale 
Senza levarrai a volo, avend'io Tale, 
Per dar forse di me non bassi esempi. 

Tu, che vedi i miei mali indegui ed empi, 
Re del Cielo, invisibile, im mortale; 
Soccorri all'alma disviata e frale, 
E'l suo dii'etto di tua grazia adempi: 

Si che, s'io vissi in guerra ed in temjjesta, 
Mora in pace ed in porto; e se la stauza 
Fu vana, almen sia la parrita one.sta. 

A quel poco di viver, che Di 1 avanza, 

Ed al morir degni esser tua man presta: 
Tu sai ben, che'n altrui non ho speranza. 
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LI. 



tlie [anftc $ä'rte, rafjigeS $crfagcn, 
2o iwll oott SWitfcfo mtb uoll feufdjet i'icbc, 
2tnmutbig 3ürncn, roa3 bie beiße» Xricbc, 
JJefet ftitjf id)'3 n>o()t, ablieft üon füfjnem Söagcn ; 

So bofbc Sorte, bic nur banad) fragen, 
Taft ftet* ber rauften Sitte Sieg »crbliebe, 
Der Ingcnb $Iütc, SdiÖnbcit*bronn, wer [djricbe, 
Sic jebe nicb're Regung fic gefdjlagat. 

Üriit $imtnef$bti<f, ber fanft mid) fetig macfytc, 
Storni roieber ftreug ber r'cibcnfcfjaften Seile 
ßurücfgcbämmt in bie gemefPnen Sdnanfen, 

2)fid) neu betebt, wenn id) balbtobt mict) backte; 
So »eifer Sedtfel war allein bie Duelle 
SBon meinem £>eil, nur bir bab' id)'3 ju bauten! 
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LXXXVI. 



olci durezze, e placide repulse, 
Piene di casto amore, e di pietate ; 
Le«jgiadri sdegni, che le mie infiannnate 



Voglie tempraro (or me n' accorgo) e'nsulse; 

Gentil parlar, in cui chiaro refalse 
Con sorama cortesia somraa onestate ; 
Fior di vertu, l'ontana di beltate, 
Ch'ogni basso pensier del cor ra'avulse; 

Divino sguardo da far 1'uom felice, 
Or fiero in aflrenar la nieute ardita 
A quel, che giustamente si disdice, 

Or presto a confortar mia frale vita: 
Questo bei variar fu la radice 
Di mia salute, ch' altramente era ita. 



c 1 
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LH. 

(D fclVjcr (Seift, ber in fo bolbcr Seife 
8u8 «ugeu etiefte, bellet als bie Sonne, 
Xu, bereit 8eufecr, bereu Sorte Sonne 
s J2ocf) mir im fersen nadjtliugt laut unb leifc. 

Sic fab/ id) bid> in feufdbem Reiter glühen, 
Xurcf) ©ra$ unb ©turnen beuten ftufj bewegen, 
Sic SOfcnfcfjcn nidjt, nein, wie nur ©uget pflegen, 
Xu, bic ber £ob mir nimmer fann entheben. 

2>u gingft 311m .§crrn unb bafc un3 ctroaS bliebe, 
$Micb luer im ©rab ber Scblcicr aller Sonne, 
Xer bir üom 2d)öpjcr roar beftimmt auf Grbeu. 

8KS bu gcfcbicbcn, fdiicb mit bir bic t'icbe, 
Xic Slumutb fcbjcb, 00m Gimmel fiel bie Sonne 
Unb füß begann nur uod) ber Xob 511 werben! 
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LXXXVII. 

fepirto felice, che si dolcemente 

Volgci quegli occlii piü chiari, che'l Sole : 
E forniavi i sospiri, e le parole 
Vive, ch'ancor mi sonan nella mente; 

Gia ti vid'io d'onesto foco ardente 
Mover i pie fra l'erbe, e le viole, 
Non eome donna, raa com' angel sole, 
Di quella, ch'or ra' e piü che mai presente; 

La quäl tu poi, tornando al tuo fattore, 
Lasciasti in terra, e quel soave velo, 
Che per alto destin ti venne in sorte. 

Xel tuo partir parti del mondo Aniore, 
E Cortesia ; e '1 Sol cadde del cielo ; 
E dolce incomincio farsi la Morte. 
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Uli. 




Minor, unb (cibc nicinen Sorten SScrtb, 
3$ oii ifyr reben, bic nun angehört 
3)cm cro'gcn Himmelreiche olme Jycljte. 

©ieb bu mir, bau mein G&cifi ba3 föchte roä'btc 
3u itn'cm i'ob nnb neu üon bir belehrt, 
£af? nimmer iugcnb, @d)önbeit roieberfebrt 
Sie ir/rc mar, icb nun ber 2öctt cr^äbte. 



(£r giebt mir Antwort: „Sasi ber Gimmel tonnte 
Unb id), oereint mit Weift unb ebtem Watt), 
$cfaü fie Stflcd, bic uu3 nie fommt roieber. 

©o fd)ön mar ^icmanb, feit fieb iHbam fonnte 
3um crftcnmal nad) ©ottcS '8diöpfertbat! 
^d) jag' e3 rocinenb, uxinenb |d)rcib' bif§ nieber!" 



HSV* 



» 




Digitized by Google 



107 



LXXXVIII. 

Deh porgi maiio all' aH'aiinato ingegno, 
Amor, ed allo stile stanco c frale, 
Per dir di quella, ch'e fatta immortale. 
E eittadina del Celeste rcgno. 

Dämmt, signor, che '1 mio dir giunga al segno 
Delle sue lode. ove per se non sale ; 
Se virtü, se bclta non ebbe eguale 
II mondo, ehe d'aver lei non fu degno. 

Ri.Hponde: Quanto'l ciel, ed io possiamo, 
E i buon consigli, e '1 conversar onesto ; 
Tutto fu in lei, di che noi Morte ha privi. 

Forma par non fu mai dal di, ch'Adamo 

Aperse gli occhi in prima: e basti or questo, 
Piangendo il dico: e tu, piangendo, scrivi. 
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UV. 



§» (.einer *o 9 e., ter mit («Den, Sauge 



SRctobtfö flatjt bic ^fudrt ocrgang ner Seiten, 
3>aft 9?ad)t unb Sinter na'fier fommt üou Seiten, 
Hub hinter bir ber Xag unb t'cnj fd)on lange! 

ttlagf ict) tote bn an* tiefftcr 2eele bange 
HÄcin eigen Veib, bcS £d)icffal* SMttcrfeitcu, 
$u »ürbeft willig in ben <2d)ooü mir gleiten, 
Sein i'ieb 511 einen meinem SfccbeSfang«. 

3di weift cö nidit, ob unfer Veib ba* gleidic, 
2>cnu bie bn ftagft, ift nod) mcllcidjt am Vcben, 
9Mir f?at fte Xob unb Gimmel ja entführt. 

2>od), baf$ ber l'cnj unb bafj ber lag cntrocidK, 
Vergangen Vnft unb Veib baS §cq burcnbebcii, 
pf»r idi mit bir, uon beinern l'ieb gerührt! 
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\ ago augclletto. che cantando vai, 
Ovver piangendo il tuo tempo passato, 
Vedendoti la notte, e' 1 verno a lato, 
E'l di dopo le spalle, e i mesi gai : 

So eonie i tuoi gravosi aftanni sai, 
Cosi sapessi il mio simile stato: 
Verresti in grembo a questo sconsolato 
A partir seco i dolorosi guai. 

r non so. ne le parti sarian pari : 

Che quella, cui tu piangi, e forse in vita : 
Di ch' a me Morte, e'l Ciel son tanto avari: 

Ma la Htagione, e Tora raen gradita, 

Col mcmbrar de'dolci anni, e degli ainari, 
A parlar teco con pieta m'invita. 
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LV. 

c fcbönc ftcrrin, Die bu fo geliebt, 

bu'ö gebaut, ift ftc bir nun cittviffcn, 
Xocb bartft tu ftc im £>immcl fidjer nnficit, 
Um alte Xiigcnb, feie ftc hier geübt. 



3eit war cä, baf$ ber Xob bir rciebergiebt 
ric frersenöfcblüffct, tie tu tonntef) miffen 
£o taug' in ihrer §anb; nun fei befliffeti, 
•ftt nad^ugel/u, üou feiner Saft betrübt. 

^ct5t, roo bu frei üou beiuer fcbnxrftcn 33ürbc, 
ilannft 9dlc8 aub'rc leidjt bu niebertegeu, 
<yrol) wie ein Pilger ohne .pabc rcaüeu. 

3>u fiebft ja nun, rcaä $cber feben mürbe, 
33ie aüe3 £cbcn gebt beut Xob' entgegen; 
Ttx Scg ift fdnoer, b'rum fei bu leidrt oor Sttlen! 
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xc. 

La bella donna, che cotanto amavi, 
Subitamente s'e da noi partita; 
K, per quel, ch'io ne speri, al (Jiel salita: 
Si furon gli atti suoi dolei soavi. 

Tempo e da ricovrare ambe le chiavi 
Del tuo cor, ch' ella possedeva in vita; 
E seguir lei per via dritta e spedita: 
Peso terren non sia piü, che t'aggravi. 

Poi che se'sgombro della maggiar salma, 
L'altra puoi giuso agevolmente porre, 
Salendo quasi un pellegrino scarco. 

Ben vedi oinai siccome a moite coiTe 
Ogni cosa creata, e quanto alPalma 
Hisogna ir leve al periglioso varco. 
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I. 



Jlcr ftraft ber 2d)!af iint- träge gäerfettra, 
Sic baben alle Xugcnb töitflfl Derfamtt, 
2>on ifjrcn M)rf)ftcn fielen abgeroanbt 
Tic SMcnfcMicit gang in aller i'aftcr Selten. 

fttiti ©nabenftern am ftimmcf ttitt un§ retten 
Unb Tcitcn lieft narfj jenem beifgen ?anb, 
9hir bföbc £borcn werben ftc genannt, 
£ic ficf? am 2)id)tcrqucflc fud)cn Stätten. 

„Sa* gift und 2orf>cr, roaä ber ÜRmtaifrmtft? 
Unb, naeft unb bloß, bu gar, ^fjitofopfjie?" 
©o fdjreit ber $Ö&cf, nur auf ©c(b bebaut. 

5)u ebter Gkifl, weif)' bief) bem 2 d&Öncn gang, 
@ndj' nidjt ©cfäfrrtcn, toogu foaucfift bu ftc? 
Unb hatte au§, fciS bu bein Scrf »ottövadjt: 



MV» - ^ 
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I. 

La gola, e'l sonno, e Poziose piume 
Hanno del mondo ogni virtü .sbandita; 
Ond'e dal corso .suo quasi smarrita 
Xostra natura vinta dal costuine: 

Ed e si spento ogni benigno lume 

Del ciel, per cui s 1 informa umana vita 

("he per cosa mirabile s'addita 

Chi vuol far d* Elicona nascer fiume. 

Qual vaghezza di lauro? qual di mirto? 
Povera e nuda vai. filoBofia, 
Dice la turha al vil guadagno intesa. 

Pochi corapagni avrai per Paltra via: 
Tanto ti prego piü, gentile spirto, 
Non lassar la niagnanima tua impresa. 
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II. 



Bubmrcicfic Säule, bu, worauf fic^ ftüfccn 



Xk Hoffnung all' unb ber Lateiner ßrjrcu, 
£en ntdjt Dcrmodjt t>om rechten 2Bcg $u f ehren 
£>cr 3ont bc3 3cu3 mit Stürmen fclbft unb iöli&eu. 

Un8 famt nicf;t 2d)lofc f>icr, $übne, tfoggia nüfecn, 
Sfatt Samt 1 unb buchen unb bie bunflcn [JÖ^rat 
3 m grünen ©ra$, bic nicht im Siebten ftören, 
Steigt man sunt nahen Jöcrg burd) ^cl[enri(Kn. 

Crmpor 311m Gimmel lieben fic baä 2>cnfcn 
Unb 9fad)tigaU, bic bort in bunfcln ©rünbeu 
Sie mdjte. ganj mit füfecr &(agc füllt. 

£cr Siebe (Mut miü fic in'3 ^erj unö fenfen. 
£ocf/ all' biefj Sdjönc mufe für un§ ucrfdjtöinbcu, 
Seit bu, o £>crr, und fern 31t fein gewillt! 
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II. 

Gloriosa Colonna, in cui s'appoggia 
Nostra speranza, e'l gran nome Latino; 
Ch 1 ancor non torse dal vero cammino 

L'ira di Giove per ventosa pioggia; 

< 

Qni non palazzi, non teatro, o loggia, 

Ma 'n lor vece un abete, un faggio , un pino 
Tra Perba verde, e'l bei monte vicino, 
Onde si scende poetando, e poggia, 

Levan di terra al Ciel nostr'intelletto: 
E'l rosignuol, che dolcemente all'ombra 
Tutte le notti si lamenta e piagne, 

D'amorosi i>ensieri il cor ne'ngoinbra. 

Ufa tanto ben sol tronchi e fai imperfetto 
Tu, che da noi, signor mio, ti scompagne. 
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III. 

$om bcifgcn taub, ba3 felbft bic SStitoe bannt, 
SSenn 2>atcr geuS und mit bcm Bonner (»tagt, 
25krb mir bic grüne ärouc bod) oerfagt, 
£ie bc3 ^oeten .ftaupt Don je umroanb. 

^di roar al3 ^rcunb ber SDJufcu wobt befannt, 
Sic fd?*Snt>licr) unfre 3cit ocrläßt, »erjagt, 
£od> fotdic* llnrcdjt bat mid? fo genagt, 
2>af$ oon iOJincrüa id) mid) abgetoanbt. 

SRföt beißer gtübet in ber Sonne 2 trat 
Scr Staub in ?letbiopicn, at» id} gtfifc 
So beiß erfebnter £>abc gu entfagen. 

2)'rum fudj', o frrcunb, bir einen Duell aumal, 
3>er niä)t wie meiner ftd? im Sanb oer^ic^e 
Unb nur oon Ifjränen überfließt unb Älagen! 
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iii. 

fee V onorata fronde, che prescrive 

L'ira del ciel, quando'l gran Giove tona; 
Non m' avesse disdetta la Corona, 
Che suole ornar ehi poetando Bcrive; 

Fera amico a queste vostre Dive, 

Le qua' vilmente il secolo abbandona : 
Ma quella ingiuria gia hinge mi sprona 
Dairinventi ice delle prime olive; 

Che non bolle la polver d' Etiopia 

Sotto'l piü ardente Sol, conrio sfavillo 
Perdendo tanto amata cosa propia. 

Cercate dunque fönte piü tranquillo ; 
Che '1 mio d'ogni liquor sostene inopia ; 
Salvo di quel, che lagriinando stillo. 
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IV. 

mor bat oft unb id? mit il)m gemeint, • 
3>enn nimmer weit dou ihm fmb meine SBege, 
*K er erbtirff, roic burd> bc$ Sdn'rffalS £d)lägc 
$on feinen Sanbcn 3br befreit erfebeint. 

3cfct n?o Gud} ©Ott bem redeten 2öeg oereint, 
$>cb' id) fo §erj wie £änbe, nimmer trage, 
Saß meinen Skutf id) ihm g-üßen lege, 
pr feine Gmabe, bie'3 fo wohlgemeint. 

Unb »cun 3br feint $u roafjrcr £iebc i'ebeu, 
Xem falfdjen £d)mcid)el3ug ben Würfen roenbet 
Uno ftubet 9BaÜ nnb (Kraben auf ber ^3alm, 

£o mögt fcb'n, wie fdjroer wir uns ergeben, 
2Öie raub ber ftclfcnpfab beginnt unb enbet, 
Xtn äd)tc Straft mu§ malten muteten! 
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IV. 

Amor piangeva, ed io con lui talvolta. 
Dal qual miei pa.ssi non für raai lontani ; 
Mirando, per gli efTetti acerbi e strani, 
L' anima vostra de' suoi nodi sciolta. 

Or, cb'al dritto camniin Tha Dio rivolta; 
Col cor levando al cielo ambe le mani 

I 

Ringrazio lui, ch'e'giusti preghi umani 
Benignamente, sua mercede, ascolta. 

E se tornnndo all'araorosa vita, 

Per farvi al bei desio volger le spalle, 
Trovaste per la via foHsati, o poggi ; 

Fu per mostrar quant'e spinoso calle, 
E quanto alpestra e dura la snlita, 
Onde al vero valor conveu, cb'uom poggi. 
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V. 



Hiebt froher je al* id), ficht fidi am l'anbc 
(Siu 2cbiff, jertrümtuevt faft oon Siub intb Soweit, 
Senn feine SDiannföaft, fvoinm bas Jtnic gebogen, 
3u heilem 2>anf fidi febaart am fieficrit 2tranbe. 

Sfödtt froher fühlt fid> frei oon Kctt' niio Santo, 
3)cut febon ber 2 trief toar tun ben Jpalö gebogen, 
911$ itf, feit in bic 2d)cibc nun geflogen 
$ati 3dnocrt, ba£ meinem Jpcrrn gereift jnr 2d>anbc. 

Qftl 3)id)tcr, bie ihr 9hnor fingt 51t (Ehren, 
&cm, ber gewebt in Sorte Vicbe^glut, 
Xcm ^enbefchrten laßt und Äräiijc flechten! 



3>cun gvöfj'rc ftrcnbc bcvvfdn in feigen Wren 
Um einen 2ünbcr, ber ba ^öuf?c tt>ut r 
911$ über ncuiiuubuenit^ig ber (ttcvccbtcu. 
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V. 

I^iü tli ine lieta non si vede a terra 
Xave dalFonde combattuta e vinta. 
Quando la geilte di pieta dispinta. 
Su per la riva a ringraziar s'atterra: 

Ne lieto piü del earcer si disserra 

Chi'ntorno al collo ebbe la corda avvinta, 
Di ine, veggendo quella spada seinta. 
Che fere al signor mio si lunga guerra. 

E tutti voi, eh' Amor landate in rima, 
AI buon testor degli amorosi detti 
Rendete onor, eh'era smarrito in prima: 

Che piü gloria e nel regno degli cletti 
D'un spirito converso, e piü s'estima. 
Che di novantanove altri perfetti. 
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£lcv nun bcm .Hart gefolgt, auf bleube ftaarc 
Tic Atronc fciucfl großen Äbn gebrüeft, 
(Sr bat t»ic 2Bcbv' auf ^öabef* .'porii getieft, 
;}u brechen cö, unb roa<5 gu ibr ficb fdjaavc. 

3>cr 3tcUocrtrcter (Sbrifti, mit liarc, 
Ten 3cbtüffclu unb bem Kautel reief) gctcbmücft, 
i&Mrb balb auf feinem ädjteti 3i*5 crblitft, 
;}icbt burd) Bologna balb ju Wom'd Sttare. 

ftuef) euer Va'mmtcin, baö fo jabm unb 3avt, 
ßrfebtögt bie »Üben ©ßtfc; ja! fo gebet 
(*3 Gebern, ber fiel) ab »om Wcdrtcn feiert. 

£o tröffet jene«, baS uodj ärocifcdib harrt, 
Hub ffiom, ba$ feinen Bräutigam erflehet; 
ftür 3 c f"3 gürtet jc£o euer 8cbroert! 
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VI. 

Ii successor di Carlo, che Ja chioma 
Con la Corona dcl suo antico adoma, 
Frese ha giä l'arme per fiaccar le corna 
A Babilonia, e <hi da lei si noma : 

E '1 vicario di Cristo cou la soma 

Delle chiavi e del manto al nido torna; 
Si che. s'altro accidente nol distorna, 
Vedra Bologna, e poi la nobil Roma. 

La roansueta vostra e gentil agna 
Abbatte i fieri lupi: e cosi vada 
Chiunque amor legittimo scompagna. 

Consolate lei dunque, ch' ancor bada, 
E Roma, che del suo sposo si lagna; 
E per Gesü cingfte omai la spada. 
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5Ölcun lob milj $mor mid) nidjt etwa ftörcu 
Stil beut (Slcfpimiftc, ba3 icf) jefco toebe 
Hub wenn id) midi fccin jfihcn Veim enthebe, 
Tutvd) neue SÖaljrljett alte ju Dcrmclncn: 

ittödtf' id) in ^roiefad) eianet Üi?cifc leinen, 
ib?ic in moternem 2til man ?lltc$ gebe, 
£afj (wenn id) nicöt in eitler Hoffnung idnueba 
"Man bte in *Hom fcen SibcrfyaH [oll hören. 

Tod) febten mir, um an mein ©ert 51t ejeren, 
tfoef/ manche Jäten unfc fcer aüerbefte, 
Xcn mir mein üirdjenuater foll ocrlcilicn. 

8Ba* IjäUft bn fcenn fcie £>aub gcfdjloffcn fefte 
Sic nimmer fonft? 3)iad)' auf, icfyjoill ocrjcifien 
Unb £refflid)c£ follft bu cntftcfycn fefjcn! 
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VII. 

S amore, o Horte non da qunlche stroppio 
Alla tela novella, ch' ora ordisco; 
E s'io ini svolvo dal tenace visco, 
Mentre che Tun con l'altro vero accoppio; 

I'farö forse im raio lavor si doppio 

Tra lo stil de'moderni, e'l sermon prisco. 
Che (paventosamente a dirlo ardisco) 
Infin a Roma n'ndirae lo scoppio. 

Ma perö ehe mi manca, a fornir l'opra, 
Alquanto delle fila benedette, 
Ch'avanzaro a quel mio diletto padre; 

Perche tien verso me le man si strette 

Contra tua usnnza? i'prego, che tu l 1 opra; 
E vedrai riuscir cose leggiadre. 
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VIII. 

flic Sange blaß, *u mitte febon uom Seinen, 
fönb' auf ber elften auä üon meinen ©aben, 
Sei geizig nun mit bir, lafj niebt* mebr haben 
Ten (tfraufamen, ber bleicf) entfärbt bie Seinen. 

Tann mit ber anbern icbjicfi' jnr Ritten Seite 
Ten Seg 311m #erjen feft bem fcblimmcn Snaben, 
l'afc birt üon ibm mit feftem ©leic&mutf) (aben, 
Murj ift bie got, fo lang ber Seg in'3 Seite. 

Unb and ber britten trinfe mir ben Saft 
Te3 jtaratf, ba$ jebeS öcrjelcib ocrfcbcucbt, 
3« Anfang bitter, boefi am (Snbc füft. 

Wir laß ben $(a$ in bcincS fcerjen« §aft, 
Ten Sharon [cfber mir niebt mebr entzeucht, 
91» ni*t 31t oiet, bitf idb für mieb noeb, biefi! 
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VIII. 

Ija guancia, che fu gia piangendo stanca. 
Riposate su Tun, signor mio car-o; 
E siate omai di voi stesso piü avaro 
A quel crudel, che suoi seguaci imbianca: 

Con l'altro richiudete da man manca 

La strada a'messi suoi, ch'indi passaro, 
Mostrandovi un d' agosto e di gennaro; 
Perch'alla lunga via tempo ne manca: 

E col terzo bevete un suco d'erba, 

Che purghe ogni pensier, che'l cor afflige; 
Dolce alla line, e nel principio acerba. 

Me riponete, ove'l piacer si serba, 

Tal ch' i'non tema del nocchier di Stige; 
Se la preghiera mia non e superba. 
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IX. 

Jitagt, grauen, unb laftt flmor mit eud) flogen, 
Äfagt aü* if»v Vicbcnbcn in jebem Vanb! 
Stenn er ift tobt, bev c£ fo n>ob( öerftonb, 
3o fang' cv lebte, euer ju jagen. 

Stoi eignen Sdmterj, icb will ibn ftiU ertragen, 
Üftit Xi)xämn (öfdjcn meinet äummcrS söranb, 
3n ferneren ©eufoeni nur oon mir befaunt, 
33i3 baß mein fter^ mag tmeber rubig fragen, 

8er8 un8 Steinten untt icb ibn beweinen, 
2)cn Ijcißgcliebtcn CSino, unfern ftrcunb, 
3>cr unoerfyofft fo fdmcU uou und gefdnebeu. 

^iftoja meine, ba3 ibn biefj ben Seinen, 
2)0<f) nie erfannt, roa§ er in fid) oerciut, 
2)cr fcimmet jauche, wo er jefet in ^rieben! 
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IX. 

Piangete, donne, e con voi pianga Aniore; 
Piangete, amanti, per ciascun paese ; 
Poi che morto b colui, che tutto intese 
In farvi, mentre visse al mondo, onore. 

Io per nie prego il mio acerho dolore, 
Non sian da lui le lagrinie contese: 
E mi sia di sospir tanto cortese, 
Quanto bisogna a disfogare il core. 

Piangan le rime ancor, piangano i versi ; 
Perche'l nostro anioroso messer Cino 
Novellaniente s 1 e da noi partito : 

Pianga Pistoia, e i cittadin perversi, 
Che perdut'hanno si dolce vicino; 
E rallegres' il Cielo, ov'ello e gito. 
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X. 

(Sllobl ftcgtc tymntfol, bod) nidtf ju uüfccn 
Sagt 1 er fofort fein ficgrcid? Söaffcngtücf ; 
2)'rum, teurer £>cn;, benufct ben Slucjcnbticf, 
8ot gleichem Uuglücf fidjer eud; ju fdni&eu. 

2)ic 93ärin, njfitfycnb, baß uon ifyren 3itym 
Sic 3 u,, 9 cn r 'Ü int 3)toi ein fdjlhnnt (Skfdntf, 
©rummt tücfifd) unb erprobt an jebem £tücf 
2d)ci\ 3afm unb ülau, mti balb beu ■öaueb 311 fc^It^en. 

Tamm, fo lange 11 od? ber 2cfmKr$ ftc jwingt, 
@tccft nidjt ben Sicgcrbcgcn in bie vSdjcibe; 
Verfolgt fie rafd) unb folget eurem Sterne, 

3>cr grabenrocg* eud) auf bie Salinen bringt, 
3Bo fliufjm unb Gtjr' cud> mirb, trofe $afj unb 9?cibe 
9forf> nad) bem lob in taufenbjänr'ger fterne! 
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XI. 

\ inse Annibal, e non seppe usar poi 
Ren la vittorfosa sua Ventura: 
Perö, Bigaor mio caro, aggiate cura, 
Che Bimilmente non avvegna a voi. 

L'orsa, rabbiosa per gli orsacchi suoi, 
Che trovaron di maggio aspra pastura, 
Rode se dentro; e i denti e L'unghte indur 
Per vendirar suoi danni SOpra noi. 

Mcntre'l novo dolor dunque l'accora. 
Non riponete 1' ouorata spada ; 
Anzi Beguite la, dove vi chiama 

Vostra fortuna dritto per la strada, 
Che vi puö dar, dopo la morte ancora 
Mille e miir anni, al mondo onore e fama. 
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XI. 

(frfchutc-Xugcnb, bic in bir erblüht, 
8K8 Stmor nod) mit Dir bic Sdifaditcn fdrtug, 
Xrägt jefet bic gfrutfct, bic jene «tüte trug 
llnb bic mein hoffen veif gezeitigt ficht. 

©Ol! bir 311 fdjrcibcn, treibt mid) mein Gflemütb, 
Sein 'Jiamc leb* in meiner i>crfc ftlug! 
Mein attbrer 3toff roaY bauerhaft genug, 
Cb aud) in Marmor mir bein 33ilb gcrietb. 

Sic, ober glanbfl bu, Gä'far unb äRaqett, 
$au! unb ber Xlfrifaucr tarnen nur 
£urd) ^tcin unb ÜKciöel bi$ auf uufre &\t? 

9tein, mein tymbutf! £o(d) iföcrf t>crgcl)t 511 fdntcü 
Unb (äfjt auf lauge fetten nur bic Spur, 
Wur $id)tcrn>ort ocrlciht Unfterblidifeit! 
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XII. 



' aspettata virtü, che'n voi fioriva 
Quando Amor comincio darvi battaglia, 
Produce or frutto, che quel fiore agguaglia, 



Perö mi dice'l cor, ch' io in carte scriva 
Cosa, onde'l vostro nome in pregio saglia: 
Che'n nulla parte si saldo s'intaglia, 
Per far di manno una persona viva. 



Credete voi, che Cesare, o Marcello, 
0 Paolo, od Afi*ican fossin cotali 
Per incude giamuiai, ne per martello? 

Pandolfo niio; quest' opere son frali 

AI lungo andar; ma'l nostro studio e quello 
Che fa per fama gli uomini inimortali. 



E che inia speme fa venire a riva. 
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XII. 

|(c mebv id) febnfudHövoll bic Flügel fpannc, 
9fad> bir, bu bciftgcliebte ftvennbe5|'diaar, 
£o fcftcr biitbct (Wirf mein 2dwingcnpaar 
Unb läßt midi föttttfett in be$ ^rrtbnm* $aunc. 

fremmt mid) mein ?oo£, ioei(t boeb mein getj bienieben 
2Öct eud) in jenem Sbale [tili nnb flar, 
2x>o Sanb nnb SWccr fidi Kiffen ronnbevbar, 
Da liefe icb/3, at$ icb, rocinenb jüngft gefebieben. 

^d) mujjtc linH, rcct>t*5 roanbte fid) mein .v>ci*5, 
^d; riß mid) (od, mein §crj uoll i'icbc bort 
3n 3ion blieb, idj in Skgnptcn leibe! 

?ldj! nur Öcbnlb cvlciditevt mit ben 2d)mer3, 
Denn lange fdjon nadi meine* 2d)icfjal3 Sort 
3inb feiten nnr, nie lang, vereint ioir beibe. 
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XVII. 

uanto piü disiose T ali s])ando 
Verso di voi. o dolce sehiera amica, 
Tanto Fortuna con piü visco intrica 
II mio volare, e gir mi face errando. 



II cor, che mal suo grado attorno rnando, 
E con voi sempre in quella valle aprica, 
Ove'l mar nostro piü la terra implica: 
L'altr'ier da lui partimmi lagrimando. 

I'da man manca, e' tennc il cammin dritto ; 
I'tratto a forza, ed e'd' Amore scorto ; 
Egli in Gierusalem, ed io in Egitto. 

Ma soflerenza e nel dolor conforto: 

Che per lungo uso, giä fra noi prescritto, 
II nostro esser in.sieme e raro e corto. 
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XIII. 

331 ar' id) an jener /pöble treu geblieben, 
2£o ci uft Apollo loutbc 311111 ^uoplicten, 
9)?cin (vtorcii^ tonnte beute ben Rotten, 
Sic 2fiantua, 2>crou\ Ümufa lieben. 

£od) ri\d)t$ crioäd)ft mir mebr 31t fvifrtcn Irtebctt 
8lnt 2>id)terbronn, benn anderen Planeten 

2) 2nj3 id) jc£t folgen, ftatt beu llcfcr jäten, 
2o mit* id) Unfrant nur mit ^idicltncbcn. 

$crborrt ift ber Clioc beilia, Vanb, 

3) eitn abgeioanbt fließt bes $arna{fit£ Duell, 
3>cr fottft [0 frifd) unb reid) fic ließ erblühen. 

2o meinem 2tcrn, mct)r meinev 2cf)ulb 3U s <Haub, 
#el)lt jebe ftrudjt, idcuu ntd)t vom Gimmel bell 
3)ic ero'gc ßmabc träufelt auf mein iUül)cn. 
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XVIII. 

S io fossi statu fermo alla spelunca 
La, dov' Apollo divento profeta ; 
Fiorenza avria fors'oggi il suo poeta, 
Non pur Verona, e Mantoa, cd Arunca: 

Ma perche'l mio terren ])iü non s' ingiunea 
Dell'uinor «Ii cpiel sasso; altro pianeta 
Conven, ch'i'segua, e del mio cainpo mieta 
Lappole e stecchi eon la falce adunca. 

L'oliva e secca; ed e rivolta altrove 
I/acqua, che di Parnaso si deriva; 
Per cu'in alcun terapo ella fioriva. 

Cosi sventura, ovver colpa mi priva 
D'ogni buon frutto; se Peterno Giove 
Deila sua grazia sopra me non piove. 

i 
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XIV. 

$itnntcld sölife faÜ* auf bciu £>aupt uoü Ding! 
Du, fonft üom Duell genährt unb (rid)elfrud)t, 
Die jetrt Don Rubrer 3lrmut£) föcidjtbum f'ud)t, 
Durd) fo mel tDüffetbatcn rcid) genug; 

^errätberneft, ju brüten jeben <ylucb, 
üOJit beffen Gtift bic Söelt »on beut' üerflud)t, 
3>oU 'Saufen, treffen, ooli ton fdmöber $ud)t 
Unb jeber SBoUufl l)öd>ftem Scbanbocrfucf}. 

Durd) beine fallen raft ber Jpcrcurcigcn 
2>on 5Ut unb ^uncj; SBccI^cCmb tanjt Dornen 
SDfit iölafcbalg, mit spiegeln unb mit ftlammen. 

Sefct roillft bu nur in üppger s ^radU bid) aeigen, 
Sonft uadt unb barfuß gingft bu unter Dornen; 
3nm Gimmel ftinfft bu, mag bieb ©ott oerbammen! 
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XIV. 

Fiamma dal ciel su le tue trecce piova, 
Malvagia, che dal fiume, e dalle ghiande, 
Per 1' altru' impoverir se'ricca e grande; 
Poi che di mal oprar tanto fi giova: 

Nido di tradimenti, in cui si cova 

Quanto mal per lo mondo oggi si spandc: 
Di vin serva, di letti, e di vivande, 
In cui lussuria fa V ultima prova. 

Per le camere tue fanciulle e vecchi 
Vanno trcscando, c Beizebub in mezzo 
Co'mantici, e col foco, e con gli spccchi. 

Gia non fostu nudrita in piume al rezzo; 
Ma nuda al vento, e scalza fra Ii stecchi : 
Or vivi si. ch'a Dio ne venga il lezzo. 
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XV. 



Jie geij'jje $abel bat Den Sacf fo »oll 



8on (Botted 3otn nnb allen Xobcsfünben, 
Taß er scrplatjt; al$ ©Ötter will ftc tönten 
s Jfid)t faüaZ, 3cu3, nein SScmtS, ©acd)uä toll! 



3* harr' mnfonft, baf? fte cvwadjen foll; 
Dodj einen neuen Sultan foll ftc finben, 
Sex feinen Ibron allein in ^alöaij griinben, 
Aufbeben toirb ben alten SünbcnjoU. 

Xann werben ibre WÖfccn all' oerftreut, 
3crft6rt bie Ibitrmc, ©Ott bem Herren feinb, 
Unb ibjc aWannfc^aft b'rin nnb b'rauä Derbrannt. 

Samt febrt ber Seit jnrilcf bie golbne 3cit, 
Tie frommen Seelen berrfdjen bann oercint 
Unb alte Ingcnb wirb auf*8 s Jicu' erfannt! 
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XV. 

Li avara IJabilonia ha colmo 1 ! sacco 
D'ira di Dio, e di vizj empi e rei 
Tanto, che scoppia: ed ha fatti suoi Dei 
Non Giove, e Palla, ma Venere, e Bacco. 

Aspettando raglOD mi struggo e fiacco: 
Ma pur novo Soldan veggio per lei; 
Lo qual farä, non gia quand'io vorrei, 
Sol una Bede; e quella fia in Baldacco. 

Gl'idoli suoi saranno in terra sparsi, 
E le torri süperbe al ciel neraiche; 
E suoi torrier di for, come dentr', arsi, 

Amine belle, e di virtute amiche 

Terranno'l mondo: e poi vedrem lui farsi 
Aureo tutto, e pien delPopre antiehe. 
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XVI. 

§)u Cucll ber £ duneren, Sonic* äßutter&auS, 
2*8 $rrtljutit$ Sdnitc unb bcr l*ütjc If>ron, 
©nft Siom, jefet fcüfdjc* 2finbcnfrafo)ton, 
£a§ btnt'ge £lnänen preßt unb ©eufjer au3; 

Xrngfdmticbc, jdo ba§ 33öT in Sans unb $rau£, 
£a$ Witte nur im Äcrfcr finbet £orm, 
Tu §a>W auf (Srbcn! t{T3 ein Situbcr |cf;on, 
£afj C&rifmS nod) nid)t gans tief) tilgte atl§. 

Die tief) in feuferjer t'trmutti wollten griinben, 
3cfct gegen fte erbebft bu beine £>örncr, 
Scf/amfofc iDfctjc, worauf barfft bu pochen? 

31uf beinen Efjefcnic§, auf beut in 8ünben 
GrföarrtcS ©oft? Mein äonftantin fontmt ferner; 
SWnjm' bod) bie Seit, toaä er bir äugeiprodjen ! 



V 



Digitized by Google 



235 



XVI. 

Fontana d) dolore, albergo d'ira, 
Scola d'errori, e tempio d'eresia, 
Gia Roma, or Babilonia falsa c ria, 
Per cui tanto si piagne, e si sospira; 

0 fncina d'inganiri, o prigion dira, 

Ove'l ben inore, e'l mal si nutre e cria; 
Di vivi Inferno; un gran miracol fia, 
Se Cristo teeo al fine non s'adira. 

Fondata in casta ed umil povertate. 
«Contra tuoi fondatori alzi le corna, 
Putta sfaceiata: e dov'hai posto spene? 

Xegli adulteri tuoi, nelle mal nate 

Ricchezze tante? or Constantin non torna; 
Ma tolga il mondo tristo, che'l sostene. 
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XVII. 

|tci„, nitmot« »irt mch, a„<,e träte. Hcit-cn, 
5^cr ftitmmer niemals meine SceTe fTicfjcn, 
?cf id) bei« 95?ort, ba3 Viebc lief? eraftifjen, 
W\t eigner £>anb ba3 SNitfcib muftte fdbrci&cn; 

2>cin Weift, frier ltnbcficgt fcont erbentreiben, 
ftat jebt üom #imtnct fjer mir Airart »crlicfren, 
3)aft, ben bein XoV mir tantje mufft' entheben, 
9J?cin ©riffe( norf) bem 9Per3 qcroeifit barf bleiben. 

i 

3?on meiner innejen .Hraft ein anber ^eienen 
iöra'cfit' i* bir ami! 2Md) fcfttiminfter aller Sterne 
Sar un$ fo feinbtieb, o mein ebter gort, 

$afj uor ber Seit bn mnfiteft mir entroeiefmt, 
3)en icfj im Weifte feb'! ^n ftimmcTSfcrnc 
ftokjt bir mein Sennen, finbet fönbc bort! 
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XX. 

M ai noii wdranno le mit* luci asciutte, 
Con le parti dell' aniiiie tranquille, 
(Quelle note, ov'Amor par, che sfavillo, 
E Pietä di sua man L'abbia construtte; 



Spirto giä invitto alle terrene lutte, 

Ch'or su dal Ciel tanta dolcezza stille, 
Ch' allo st.il, onde Morte dipartille, 
Le disviatc rime hai licondutte. 

Di mie teuere frondi altro lavoio 

Credea mostrarte : e qual fero pianeta 
Ne'nvidiö insieme? o mio nobil tesoro, 

Chi'nnauzi tempo rai t'asconde, e vieta? 
Che col cor veggio, e con la ÜDgua onoro, 
K 'n te, dolce sospir, 1' ahna s' acqueta. 
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3I(tdju>orf. 



Statt eine, Vorworte* ma fl bicr *. ein 
92adnvort 31t ben iiötbicjftcn Grlautcrungcii ertaubt fein. 
Ter Xcrt ber Originale ift ber SluSgabe in 16 mo cur 
nommen, rcctcfic unter bem Xitel Rime di Francesco 
Petrarca, con brevi Annutazioni in 2 Sonbcn bei 
P. Rorghi eComp. 1S27 in gftowttg crfdiien. 2>ic?lu* 
roafjl ber Rimbert (eigentlid) 114) überlebten «Sonette 
fonntc nur eine arbiträre fein, bod) büritc feine, ber 
fdjb'nftcn uenuiftt rcerben. sißad bic Ucberfctjung fclbft 
anbetrifft, fo bat fidi ber ^erfaffer beliebig bc3 mann« 
tidjen Steimel bebieur, 100 2iuu uub 3d)tfnbcit bc. Ori- 
ginal tcid)tcr nnb ungejtüungcncr baniit 311 errcidieu 
mar; um fo mebr, als er ber ÜNeinuug ift, baf? ber 
(Sigcntluimlidifcit beutfd>er 2pradic burd) bic anöidilictV 
lid> uxiblidjcu Wciinc ein ungereditfertigter ;}maug an* 
gethan rcirb. ^amcutlidi ift bic ©djtofjpointe ber lebten 
Seile, feinem ©efüt)l uadi, nteift luirffamcv bind) ben 
fdiarf cnbcubeu mämilidjcn ^Kcim, ate beu immer un- 
bcfiimmt ausflingcubcu nx:blid)cu. 3<benfatf3 würbe 
man einem itatiamföeit Ucbcrfcbcr beutjdicr ^ebidjtc 
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bodi wobt gcftatten infiffen, bic männlichen flieime bind) 
weibtidic 311 erfefcen, warum niebt umgefebrt? 3)cr 35er- 
fai't'cr wirt jufric^ai fein, wenn c3 ifmi gelang, ben 
poetifchen v Jici3 ber Criginalc bcutldxn i'cfcrn jugäng- 
lidicr 311 maAcn; mir baju bat er fid) gclcgcntlid) ftrei- 
beiten in iöcbanbluug ber ftonn erlaubt. }tber and? 
l'ebrcrn unb 2d)iücrn ber italiä'uijdieu 2pracfic wirb ba$ 
^iidilcin burdi WcgeuübcrftcÜiuig beiber Xerte gute ^ienfte 
Ceiflen fönnen. 

Treiben, im «prit 1868. 
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•Jfumerfittngen. 



(Xie Labien belieben fid) auf bie beutfeben «ouctte.i 

I. JSottrttr an £oura, als fit nod) irbtr. 

I. $e$ Siebter* Vorwort an bie Vefcr. Gin ernfte* Ur 

tbcil über feinen ^ugenbirrtbum, ro ** cr tö n «Wirt, 
im fpä'tcrcn Älter gefällt unb gefdn-ieben. 

X. ©iefleic^t an Boccaccio gerichtet. 

XI. „£cr ägnptifcbc ^errätber", ^toIcraÄW«, Mo 
nicj oon ?lcgopten. 

XV. Allegorie auf bc3 Diesters Viebe, oom erften Slitblitf 
biö 311m lobe ber «elicbtcn. „9iübr mid) uiebt 
an! 1 '' ?tufpic(ung auf bic .§irfd)c, roeldje (Säfar mit 
einem £>al*banb in freilich lieft, worauf bic Sorte 
(tauben: Xoli me tangere quia Caesaris snm. £0 
Vaura im $aun beä Mcrfyödjften, frei öon ben 
(Sdu'incjen irbifdicr ^egierbe. „Qum hoben ±U'\t 
tag", i'aura ftarb tu ber lUfitte ber gewöhnlichen 
tfcbciiäjcit, 83 ^abre alt. „3n'3 Gaffer ftürjt' 
id)", in tbränenooücs Vcib. 

XIX. L'aura gentil, XXI. L'aura screna, XXII. 
L' aura Celeste, XXIII. L'aura soave, XLIV. 
L'aura m ; a sar:a. uub aubere enthalten bie un 
nbcrfc&barcu Sortipiclc auf ben i'famcn Vaura. 

XXXI. 9tn ben ffiboneflufj geriditet. Seit italiänifdjen 
Tanten be* ftluffc* „Rodano" leitet Cetraria oon 
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rodere, „nagen' 4 ab, bcrfid) buro) pfeifen gleicbfam 
„burdjnagt". Ter llcbcrfejjcr tonnte woffl mit grö 
fjerent VHcdit bie Ableitung oou „ rinnen, reu* 
neu", bie fiir^Kboiic nnbftyehi pafjt, an bie 2teüe 
[eben. 

XXXII. „%i)x fanften ftttget", bie ftiigcl, au benen 
Äuigiion liegt. 

XXXIX. 3roiefprad)c be3 Sic&tcrd mit ben gfreunbinnen 
Vaura'y. 



3© 



II. .Sonettr nad) Laura s (Eo&c 

II. 8auta mit) bev (Earbinat (Solonna („ber Vorber 
unb bie Säule"), bed SidUer* ftrcunb unb ©Uli* 
ncr, ftarben tu ein nnb bemfclbcn Qatfxt (1848). 

III. £inc neue vücbcöoerfudmng , toorüber uid)t$ habere* 
befanut. 

XII. XIII. XIV. 3n SJauclufc gebidnet, in Erinnerung 
au bic Stellen, too er Vauva fvübcv gefebeu. 

XIX. Stu Scunuccio bei $cne, ben 9>evtrautcn feiner 
¥iebc*neigung, ben ibm ber lob in bemfclbcn oer 
bä'ugnif?ooflcn ^abvc 1348 entnffen battc, als bie 
%k)t in ftlorcn,} »tuitbetc. „flhtittütt", ^ra ©uit 
tone uon Stre^o« einer ber ättefteu Sidjtcr ^tafon*, 
ber etwa 50 ftabre bor Saute lebte. „(Eino" ba 
Spiftoja, 3citgcnof|"c nnb, wie Einige glauben, Seljrcr 
s jktrarfa'ä. 

XXVIII. „Sit Xag oolt SSonue mir unb 2i*cbc", 
ber 6. ?lpril (1827), ber Sag, an bem s ]>ctrarfa jum 
crftcnmalc feine l'aura, Xodncr bc3 5lubibcrt oou 
Woocö unb ber Gvmcffcnba, ©cmaliu bes «§ugo bc 

* I *< 
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Sabc, gcfcbcn, ber fpiitcr (1848) aud) ihr Xobc$ 
tag rcurbc. (beinahe grocibuubcrt ,^ahrc fpätcr 
Raphael'* (Geburt* mit» Xobcsitag unb Xiircr'i* 
Xobcätag.) 

XXXV. „3eu§ freut fiel) fclbft au feinem fd)ö 
nen&inbc", nä'mlid) an bcr$cnu$, bereit Stern 
bilb pi Anfang bes ftrüblingy im Scftcu bem 3 11 
pitcr gegenüber am fdjönftcu erglänzt. 

XLV. „2Hcin MÖnig", CShrtftii^ r ber bic iDfacbt bc* 
Xobc3 überrcunben. So bat ber lob toobl Saura'S 
Veben gebrodjen, bod) nicht ben fcligen ^rieben ihrer 
Stirn getrübt. 

XLIX. „Sdjou ein unb jmanjig ftabre". G* ift 
nenerbingö SDiobc geworben, biefe ciuunb^Dan^ig 
jährige i'icbe lä'crterlicb ju machen, roä'hrcnb c3 bod) 
bem Unbefangenen fo nahe liegt, gerabc au3 biefer 
2>aucr, bic ^bcalita't eine* foldicn SScrfjctltniffeS 31t 
erlernten. ©eutffj mar c$ im ©eginn eine wahrhafte 
Vcibcnfdwt, bie ftd) mit ^cv Seit &u einem geiftigeu 
Guttuä ber SdiÖnbcit unb bes Scclcnabclö, nad) 
l'aura'* lobe 311 einer »erflä'rten bimmlifdjen Viebc, 
junt Mimiuctejug be3 „ Gioig njeibfidten " erhebt. 
Sinnige Wcmüther »erben ftd) gern mit heiliger 
«nbartt in biefe Sctt oon ^nncrlidrfcit unb ?efcn$* 
g(ut ber Gmpftnbnng oon $etrarta'd $oefteen »er- 
feilten, bie und bic iSkfcbidrte feiner Seele, eine aiv 
bere Vita nuova. eqäblcn. 

Vergeben* freilid) wirb ber „^erftanb ber i>cr 
fta'nbigcu" ben Sdjliiffcl ,yir iHcurtb:ilung bc* SSer* 
th,cö biefer utiftcrblid)cn Sdjöpjungcu fndieu, ben 
eben nur ein rcarmcö, licbcnbcä .^perj unb eigneo 
bid)terifd)e-3 Gmpftnben bietet. 
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Xk Stimme bctf 3>otfc$ mar »ou jebcr »orur 
tbeitöfrcicr unb geredeter, in ibr leben bie »erftärten 
ßkffaltcn ^etrarf a'ä unb feiner Votum als leud)- 
tenbe ^tealc, eroig, roic Tante unb söcatvicc, feltg 
reine Liebespaare, bie ."panb in .§aub sunt Xhron 
bc3 Groigcn auffdirocbcn ! 



III. Sonette Dfrfdjtfbruen 3nljalt8. 

I. tlu einen unbefannten 3)id)ter. 

II. 3(u Stefano (Sotonna, beu Vetteren. 

III. SSn Strama ( v$o bi Perugia, ber ifjn um 3)fittbcitung 
feiner ©cbid)tc gebeten battc. 

IV. Sbi Boccaccio, rote man ocruuttbet. 

V. 8n bcnfclben. 

VI. Stnfforbcrung an bie dürften unb sperren Italiens, 
unter ber Rührung ^bitipp XVI. »ou SBatoiö einen 
Äreu^ug gegen bie Ungläubigen 311 nuternebmen. 
„Irucr Vämmlein", bie Partei ber (smclfen in 
grtowuj, „bic Sölfc", bie «bcüinen. 

VII. $n einen ftrcunb, mit ber S3ittc um S. iHugufti- 
Mh? «föerfe 

VIII. ?ln Keffer ?(gapito, mit einem SRnbcfiffcn, einem 
pbilofopbifrtcn $ud>c unb einem Sedier. 

IX. Suf beu £ob be* Sidjtcr* Sino ba ^iftoja. 

X. 9tn Stefano Solonna, beu er bcfdnoört, ben Si«g 
über bic Orfuri 511 »erfolgen. 

XI. 5lu ^anbolfo üMalatcfta. 

XII. ?(n bic entfernten ftrennbe. ,,^n jenem Ibalc", 
SancTttfe. 
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XIII. „Sin i cn er Mbbic'', bic $M)U bes" Äpotf Don 
Xclpbi. Cetraria fpridn in tiefem Sonett £u befcfycioeit 
oon feinen poetifenen Schöpfungen, bic ihn bodi allein 
uiiftcrblid) gcmadit haben. iHudi biejeuigen neueren 
ttritifer irren, meines (£rad)tenö, toelcbe bic üDJeiuuug 
anffteUcn, nidu feine poctifebnt Vciftungcn, fonbern 
baö Üterbä'lniß 311m Jpnmautemuö feiner ^cit fei cc, 
»a»3 ^etrarfa fo grof, mache. Slocr ftcficn beim 
feine $oeftcen außerhalb biefer Sphäre? Unb finb 
co nidn eben mir feine Sonette nnb Canjoncn, bic 
nedi getefen »erben V 3ft e3 nid)t ein ©ebeutfame«, 
©rofceS, bafe Tante nnb ^ctrarfa, beibe sunt SWittet- 
pnnftc ihrer unftcrblidmcn Wcbicbtc eine Stcrbtidjc 
oon beftimmter ^crfönlidifcit machten nnb babureb 
eben am aUerftärfftcn unb glä'nseubften ba* $rincip 
bc3 3«bioibnali«muo, ba* mobernc ^rineip, bar- 
fieüten unb feierten, wie e$ nie oorher etne5 ber 
flaffifdicu ilknbilbcr gethan unb ibueu }iir 9fad)- 
ahmung geboten battc. Tiefe neue $>crbinbung bcS 
Sinnlidjen unb Ucbcrfmulidtcu ift gcrabe ber Man 
ber SRomautif bev $>umani3muö, bic diriftlidic Mlaffi 
cität ber großen Wcnaiffancc. Tieft unb 3itglcid) bic 
Sd)Öpfung einer ttaltänifdjen Sdn'iftfpracbc ift bav 
foauptoerbieuft jener beiben großen Gfcnicn. 

XIV. 9iuf beu oerberbten ftof be* bamatigen ^apftc*" in 
Sloignon. 

XV. Tc*glcicbcn. „(Sin neued iöagbab", „Baldaoro", 
»ic im SUtoeutfcbcn „ißatoag", ftatt ^agbab. 3iLi 
ber (Sbafifen, »ctdjc gcifttidic unb »cltlidtc üö?ad)t 
oereinten, 'Jfctrarfa bat »obl bauiit „^Hom" im 
(>>cgcnfatj 31t Äoiguou gemeint. 

XVI. Sie bic oorhergebcitben. v Mc brei Sonette atl)- 
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inen bcii Weift jenes heiligen Gifcr3, womit bic^ro 
pbeten bc§ alten S^önicnt3gcgcn$abcf unb^erufalcm 
eifern, unb geigen ben SMditcr aud) biefer ernften 
(Gattung mäd)tig. 

XVII. 9ln (Siacomo CSotonna. Irin »crfpa'tctcr -Tauf für 
einen ItebeooUcn ^rief be3 nun fcfjon ücrftorbencu 
tvreunbe*. 



gtriditiguitg. 

2>. 20. v2on. VIII. jweitc 3eÜc uou oben üc*: 
ftatt „golbne". 

©. 80. ©o». XXXVIII. »ortete 3cilc licä: 
„2>af$ nidjt Gkbanfat nur, nod) Sorte nüben." 

3. 96. eon. III. leiste 3citc tieft: 

„£enu ibu beftegt nidjt (Sinfidrt, üraft unb £tärfe." 



3 



Ercc^cit, Drurf von üf. iMod>mann u. ©obn. 
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«et«. 

^roleg 4 

L jSonrttr an fauro, als ffr nod) Irbtr. 

ämer id) fc&lc unb id) fcb* mein fteljlen • *S 

Hnmutlj, trie fie bie (Götter frltcn leiten 14 

2lu8 gellem Karen unb lebenb'gew Gifc 5fi 

Hu9 rr-eldicr vi tu rat tac- ©olb gegraben IS 

Set eblem Slut ein ?cben ftill befcheiben Iß 

Sleib' ämer, la§ ben Ijcfyrcn C^Ianj un« flauen 3S 

Cäfar, Jiv tu- cgDptifdje Sicrrätfycr 2ß 

Ten jarten >>anrt>, ber neubelebt bic 9Iuen 42 

Tie golbnen tfeden frei im ©inbe treten 2Ü 

Tic ib.r »ernennt in leidjter Keime «inn fi 

Tie Seele natyr' tdj mit fo ebier Steife 4Q 

Tu meine Seele, bie t>en fo viel Tingen ü2 

Turd) grüne 3 WC «}1 C ftreift in lUergenjhinben 4fi 

Gilt, fyeifcc Scufjer, ju beut falten $er*en 2& 

(Sin fanfter £aud> im Sonncnftral entuinbet 5Ü 

war im &rtibjing unb ber Sag war Ijeift 34 

ftrefc unb betrübt, tereint unb bod) allcine .... hl 

©ebanlenvoll allein burd> (Sinfatnfeitcn 12 

3tyr fanften £ügel, wo iä) liefe mein ?eben ü& 

9)irin Wlürf unb Smor tyatten mir gewährt &ß 

9)iein tycurcr £crr, rrie jie^t mitb. all* mein Tenten .... SS 

Wein €duf?lcin muß belatcn mit Scrgeffen 32 

SPHd) |>crnt Söegier unb 3lmor will mid) leiten Ifl 

Midjt tyab' id> nur bie eine bloße $anb 34 

O Srei&cit füfj! feit bu r>oa mir gefd>ieben 22 

£> .*immel$luft, bie nod; im Lorbeer jpielet 4S 



SSV*' 



i 



d by Google 



250 





Stil«. 

D fdjöne £anb, bie mir ba$ £et} umfdrtoffen 52 

C füfecr 3° rn ' füß ©rämcn, füßcr ^rieben 04 

JHeitjcnber Strom, ber toert bc» Sll&cnljetyen 00 

ScblafTämmerlein, bu fenft fo fidjrcr Sjafen 84 

Selig im Xraum, ob irf> nur gdjmacfctcu fintc 12 

Sobalb ber Segen föneilt, toeijj jeber Sdjüfce 18 

Um feine füfjc 9iad)c nid>t ju fehlen 8 

Son lag ;u Jage metyr nur £>aut unb Änodicn 44 

SBeld)' Srtntffal, »eldje 3Kad)t, »cid)' füfjc« trügen . . . . 8Ü 

2Bie enng Scbcn ÜJott ben £errn ju fd>aucn 30 

SDie mitbe bin id* Ii #tcrtolj ju brennen 00 

SSMc'ö I&icre giebt üon fold)er Slugcntraft 10 

SBic voobl id) bid) »on je toor Sügenreben lfi 

ZDir, id) unb bu, mir fyabcn'3 oft erfahren 24 

ffio nur im Gimmel, »eldbem ©ötterbilbe 3fl 

SDÜfet' id? genüfj, bafj mid) ber 2ob befreien «44 

IL 5onrttf an fnura, nadj tyrrm £obf. 

Hd> bolbc« Snttifc, od) ifrr Hugcn fdjbu . . 82 

Sld) roie beneib' id) bid), tyabfüdn'ge (Srtc IM 

•X'ai-ir. bie 3"t al| f immer unb bie Sage IM 

Taä GHutcnbanb, ba« mid) von Stunb ju Stunbc 00 

Ta8 i'cben flicht, bie Stunbc barf nid)t »eilen 88 

25a« fcbönfle 2lntlty curftefl bu entfärben 12Q 

Tat füge ?lntlifc nimmer bitter madjen 182 

Ten Sotcn mein' id) ftilnbltd) ftbon \\i b.brcn. ...... US 

Ter 3 f Pbi* tommt unb bringt bie f(bönen 3 c » tcn . . . • • IM 

Tic Slugcn, bie id) einft fo b«6 bedingen IM 

Tie bu am Urquell nun t>on allem Sein 112 

Tic Gngel ©ottc« unb bic fel'gen Seelen . 120 

Tie 9Jad)tigalt, bic mit fo belbcr Älage 102 

Tic fanfte $ärte, ruhige* Serfagcn 102 

Tie Säule brad>, ber Lorbeer auScrtercn 04 

Tic Sonne, bie ben 2Bcg mir »rollte jeigen lifl 

Tie fdjönften «ugen, VcllfteG «ngeftebt 114 

Tie fdjönc £errin, bie bu fo geliebt . . . 200 

Tu flciner Sögel, ber mit föfjem Sange .108 

Tu Jbal, fo »oll »on meinen bittern fllagcn . 152 

Sin ieber lag f(bcint mir toiel taufenb 3ab>e IM 
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£ätt' id) von meinen SRcimcn fe gebadjt üö 

Od) turftc mirf> im (Seift tabjn ergeben Ufcl 

3b»r 2lugcn mein! ad) nnfre Sonn' ift fort Uli 

3m fcerjrn ftonb fie fdjön in vollem geben 142 

On ibre* geben« altcrfdbönftcr »tüte HA 

Äönnt' id) ben fügen Seufjcrfcaud) ber Suft 12fi 

S?aßt mid> in ^rieben, fd)mcr$li<bc ©ebanten! 

afiein Scufjcn füllt bic BüftC, ad), bic lalten IM 

Wie bat n?ob,l fromme 9J?utter liebem Äinbc 124 

SRod) nirgehtreo i\tt ' id) fo llar gejebcn Iii 

D Sauf ber ÜBclt! 2Baä fonft mid> quält* tyienieben .... 134 

C rcidjc bu bie £aut bec müben Seele IM 

D fcl'ge Seele, bie vom Gimmel Tebjrt Iis 

D fel'flet (Seift, bet in fo Holter »Seife 1£4 

Sd)au' id> jurüd noeb ben vergangnen 3ab.rcu 14fi 

Sdjon ein unb jroan^ifl Oabr' in Ölutcnpeinen 1Ü8 

Scb/ id) Aurora bell bem SHorgcnrotb; IM 

Seit mifb bein Gngciv.nttiiy nun verlaffcu IM 

Sennuccio, liefjcft bu mid) aud) allein ........ 12b 

Sie, bie mieb Sorga liefe ftatt Arno »räblen ihh 

Sie, meine fyolbc ftlamme, fdjbn vor 'Allen 132 

Stob löfd)t' bic Sonne, bic mid) einfit gcblentct IM 

SBon ?rcb' unb 2d)merj mit llnrccbt roob.1 getrieben .... IM 

©allt, fllagcfänge, ju bem baricn Stein IM 

©aä tbuft, roaS tentft bn? rcaö blidft bu aurürf IM 

Kenn »mor mir nid)t fdjlcunig £ilfe febafft IM 

SDcnn id) ber SHögcl Ätagen, grliner 3*°*«}^ ^ 

SBenn iefct fo oft ibr »ilb mid) 9?ad)t8 umfebwebt . . . ü& 

SDie beiß bewein' id) mein vergangen geben 1flO 

SEie oft in tiefen füfjcn «ufcnt&alt llfi 

2ßo ift bie Stirn, bie mit fo teifem Zeigen 148 

SBobJl bringt in einem 91 u ein blitsfcbnell Xenlcu 122 

3um Gimmel fdtrceb' id) auf ©cbanfenflügeln 1Ä4 

3»vei grofjc geinte Ratten ftd) verbunben 144 

III. 5onrttf orrftrjirbrnrn $nl)alt*. 

hinter bat oft unb id) mit ibm geweint 21ü 

Ter ftrafj, ber Sd)laf unb trage fteterbetten lüi 

7er nun bem Marl gefolgt, auf bleute Jpaarc 214 
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etite. 

Te« Gimmel« fall* auf brin $an*ct voll frag! .... 2*10 

Die geii'gc 3?abc( bat ben 6a(f fe voll 23*2 

Tie SBanqe blafc, ju mübc fefcon »cm ©einen 21* 

Tu Cuell ber «d-merjen, 3crneS iHuttcr^au« 234 

Grfebntc luaent, bie in bir crMübt 224 

3e mebr icb fc^nfnebtdvoU bie ftlüßel fpanne 22<> 

fllagt, grauen, unb lagt «mor mit euch flauen 220 

Wein, niemals wirb mein Äuge troefen bleiben 236 

Witbt freier je al« icb, fiebt fty am ?anbe 212 

9tut>mrei(tie Säule, tu, worauf fieb. ftüQen 2(M> 

«cm beil'gen ?aub, ba« felbft bie ©li&e bannt 2<)4 

Söä't' i(l) an icner £öb.le treu geblieben 228 

SBcnn lob unb Hin er miefc niefct etwa fteren 21« 

©o&l fiepte fcannibal, boeb. ni$t ju nü?cn 222 

• 

9tatb>ort 241 

9lnm.erruna.en 243 

©eri^tiguns unb »arianten 248 
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Prolog -I 

I. Sonetti in Tita di Madonna Laura. 

Abi. bclla liborta, cum© to m'hai 23 

Anima, che diverse cose tante «3 

Amor, io fallo; e veggio il inio fallire 8" 

Beato in sogno, c di languir contcnto 73 

Ccsare, poi che'1 traditor d'Egltto 27 

Di di in di vo cangiando il viso e '1 pelo 45 

Dolci iro, dolci sdcgni, c dolci paci (55 

D' un bei, chiaro, polito, o vivo ghiacclo 59 

Krano i capei d' oro a V aura sparst 21 

Grazie eh' a pochi '1 eiel largo destina 75 

I dolci colli, ov'io lasciai nie stesso «9 

In nobil sanguc vita umile e queta 77 

In qual parte del Ciel, in quäle idea 31 

Itc, caldi sospiri, al freddo core 29 

Lasso, ch'i'ardo, ed altri non mcl crede 61 

L'aura Celeste che'n quel verde lauro 49 

L'aura gentil che rasscrcna i poggi 43 

L'aura Serena, che fra verdi fronde 47 

L'aura soave al Sole spiega e vibra 51 

Lietc e pcnsose, accompagnate e sole 83 

Mia Ventura ed Amor m'avean si Adorno 57 

Non pur quell' una bflla ignuda mano 55 

O bella man che mi distringi'l core 53 

O cameretta, che gia fostl un porto 85 

Onde tolse Amor l'oro, e di qual vena 79 

Pasco la mcnto d'un si nobil cibo 41 
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Pag. 

Passa la nave mia colnia d'obblio 33 

Pcrch' io t'abbia guardato di mcnzogna 17 

Per far una leggiadra sua Vendetta 9 

Pol cbc voi i>d io piu volto abbiam provato 25 

Qual raio dcstin, qua] forza, o qual inganno 81 

Rapido fiuinc, che d'alpestra vcna 67 

Kl toslo, couio avvien, che l'areo scocchi 19 

Siccome eterna vita fe vcder Dio 37 

Signor mi caro, ogni pcnsicr mi tira 80 

8' lo credcssl per morte casere acarco 15 

Htiamo, Amor, a veder la glorla nostra 39 

Solo c pennoao i piü deBerti campi 13 

Hon animali al mondo dl si altera 11 

Una Candida cerva sopra l'erba 3f» 

Voglla mi sproua; Amor mi guhla e scorge 71 

Voi, cb'aftcoltatc in rime sparsc il auono 7 

II. Smict t i in morte di Madonna Laura. 

Alma fellce, che sovente torni Uli 

(,'hc falV che pcnsi? che pur dietro guardi 101 

Come va'l uiondo! or mi diletta o place 135 

Da 1 piu begli occhi, c dal plü chiaro viso 175 

Datemi pace, o duri mici pensicri NW 

Deh porgi mano all'aftannato ingegno 11)7 

Discolorato hai, Morte, il piü bei volto 121 

Dolcl durezze. e placide rcpnlae 103 

Donna, che lieta col prineipio nostro 173 

Duo gran nemiche lüsterne erano aggiunte 145 

E' mi par d'or in ora udire il inesno 177 

G1I angeli eletti, e 1'anime bcate 171 

Oll occhi. di ch' io parlal si caldamente 139 

l'ho pien di soapir quent'acr tutto 131 

Pvo'piangendo i miei passati tempi NU 

Ite, rime dolenti, al dnro sasso 107 

La bella donna, che cotanto amavi 201 

La vita fugge. c uon s'arresta un'ora 00 

L' alma mia fianima oltra le belle bella 133 

L'ardcnto nodo, ov' io ful, d'ora in ora 97 

Laura mia »acta al mlo stanco riposo 179 
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Levommi il mio pennier in parte, ov'era 155 

Mai non fu'in parte, ovo si ciliar vedesai IIS 

Morte ha spento quel Sol, ch'abbagiiar suolmi 187 

Ne mai pietosa inarire al earo figlio 12.*» 

Neireta bus piu bella e piü fiorita III 

Xon puu far Morte il dolcc vi»o, amaro 1 1»."3 

Occhi tniei; oscurato e'l nostro Sole 105 

Orth giorno mi par piu dt mill'anni 181 

Oime il bei viso; oime il soave sguardo 93 

Ov'c la fronte, che con picciol cenno 149 

Pasaato b*l tempo omai, laaso, che taut«» 165 

Poi che la vista angelica Serena 107 

Quand'io mi volgo indictro a n irargli anni 147 

Quand'io veggio dal clel scender l' Aurora 137 

Qu ante fi'ate al mio dolce ricetto 117 

Quanta invidia io ti porto, avara terra 151 

Quella, per cui con Sorga ho cangiat' Arno 159 

Quel ro8ignuol. che al soave piagne 163 

Quel Sol, che mi mostrava il camniin destro 157 

Kotta e l'alta Colonna, o '1 verde Lauro 95 

S'Amor novo con»iglio non n*appt>rta 109 

Se lamentar augelli. o verdi fronde 113 

Sennucclo mio; beuche doglioso, c solo 129 

Sc quclTaura soave dc'sospiri 127 

Si breve e'l tempo, e '1 pensier si veloce 123 

S'io avessi pensato, che si care 141 

Spinae amor e dolor, ove ir non dobbe ....... 169 

Spirto felice, che si dolcemente 195 

Soleadi nel mio cor star bella e viva 143 

Vago augellettof che cantando vai 199 

Tennemi Amor anni ventuno ardendo 189 

Yalle. che de'lamenti miei se'piena 153 

Yolo con l'ali de' ponsieri al Cielo 185 

Zeflro torna, e'l bei tempo rimena 161 

III. Sonett i sopra vari argoiiienti. 

Amor piangeva, cd Io con lui talvolta 211 

Fiamma dal ciel su lo tue trecce piova 231 

Fontana di dolore, albergo d'ira 235 
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Gloriosa Colonna, in cni a'appoggia 207 

11 succrsHor di Carlo, che la chioina 218 

La gola, o'l sonno, e lfozVose piuuip .... .... 20.i 

La gnaneia. ( Im; fu giä piaugendo stauen 219 

1,'aspettata virtu, cbc'n voi Öoriva 223 

I/avara Habilonia ha eolmol saeco 233 

Mai non vedrnnno lo mie luci a*cintto 237 

Pia di nie liota non wi vede a terra 213 

Piangote. donne, e con voi pianga Ainore 221 

Qnanto piu disiose l'ali .spando 227 

S'amorc, o Moria non da qualehe slroppio 217 

So l' ODO rata fronde, cho preserive 209 

K' io fossi »tato fermo alla spelunca 229 

Vinse Anniiial, e non «eppe usar poi 223 



£rrid)ttgungrit. 



6. B 5cit. 11. elftc^eile von oben lieG : ,.prender" ftatt: „prendre - 
€. 59 <2ott CL. erfte Seile von oben lie«: „brl" ftatt: „bell." 
e. MO. Son. XXXV fünfte Seile von oben fiel: „von" ftatt: „vom." 
© 218. £en. VIII fiebente 3ci(c von oben lie«: „i&r" ftatt: „ibm" 
€. 200. 6on. LV. elfte Seile oon oben lied: „Vetcftt" ftatt: „ ( vrob." 
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